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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIWIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATIHUTE UHCTPYKLIAK
MEPEKNAL OPUTMHANBHMX IHCTPYKL|IA

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
electric lawn mower.

INTENDED USE

The electric lawn mower is only intended for
use outdoors.

The product is designed for domestic lawn
mowing. The cutting blade should rotate
approximately parallel to the ground over
which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is
a pedestrian controlled walk behind mower
designed to be pushed by hand.

The product should never be operated with
the wheels off the ground; it should not be
pulled or ridden on. It should not be used to
cut anything other than domestic grass lawns.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instructions safe for later
use.

PERSONAL SAFETY

m The productis capable of amputating hands
and feet, and throwing objects. Failure to
observe all safety instructions could result
in serious injury or death.

m Be familiar with the controls and the correct
use of the product.

= Never allow children or people with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
persons not familiar with these instructions
to operate, clean or maintain the product.
Local regulations may restrict the age of the
operator. Children should be adequately
supervised to ensure they do not play with
the product.

m Stay alert, watch what you are doing,
and use common sense when operating

the product. Do not operate the product N

while tired or under the influence of
drugs, alcohol, or medication. A lapse in
concentration while operating the product
may result in serious personal injury.
Wear heavy, long trousers, long sleeves,
sturdy anti-slip footwear. Do not wear short
trousers, sandals, or go barefoot. Avoid
wearing clothing that is loose fitting or that
has hanging cords or ties.

Always wear safety glasses with side
shields.

Always be sure of your footing. Keep firm
footing and balance. Walk, never run.

Use the product across the face of slopes,
never up and down. Exercise extreme
caution when changing direction on slopes.
Do not use the product near drop-offs,
ditches, excessively steep slopes, or
embankments. Poor footing could cause a
slip-and-fall accident.

WORK AREA SAFETY

@

Never use product while people, especially
children, or pets are within 15 m because
of the danger of objects being thrown by
contact with the blade.

Objects struck by the lawn mower blade
can cause severe injuries to persons.
Thoroughly inspect the area where the
product is to be used and remove all rocks,
sticks, metal, wire, bones, toys, or other
foreign objects. Remember, string or wire
may entangle with the cutting means.
Always use the product in the daylight or in
good artificial light.

Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. The
product creates sparks which may ignite
the dust or fumes.

Do not operate the product in wet grass or
in the rain.

Do not use the lawn mower when there is a
risk of lightning.

Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards

English| 1
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occurring to other people or their property.
Tragic accidents can occur if the operator
is not alert to the presence of children.
Children are often attracted to the product
and the mowing activity. Never assume
that children will remain where you last saw
them.

Keep children out of the mowing area and
under the watchful care of a responsible
adult other than the operator, be alert and
turn the product off if a child enters the
area.

Use extra care when approaching blind
corners, shrubs, trees, or other objects
including overhanging shrubs, which may
block your view.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid unintentional starting. Always check
that the switch is in off position before
plugging in the product to the power supply.
Do not carry a plugged in product with your
finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose the product to rain or wet
conditions. Water entering an appliance
will increase the risk of electric shock.
Electrical power should be supplied via
a residual current device (RCD) with a
tripping current of not more than 30 mA.
Before use check the supply and extension
cord for signs of damage or aging. If the cord
becomes damaged during use, disconnect
the cord from the supply immediately. Do
not touch the cord before disconnecting
the supply. Do not use the product if the
cord is damaged or worn.

| English

If you need to use an extension cord
ensure it is suitable for outdoor use and
has a current capacity rating sufficient to
supply your product. The extension cord
cable should be marked with either “H05
RN-F” or “HO5 VV-F”. Check it before every
use for damage, always uncoil it during
use because coiled cords can overheat.
Damaged extension cords should not be
repaired, they should be replaced with an
equivalent type.

Make sure the power cord is positioned so
that it cannot be damaged by the cutting
means and will not be stepped on, tripped
over or otherwise subjected to damage or
stress.

Never pick up or carry the product by the
electric cable.

Never pull by the power cord to disconnect
from the power supply.

Keep the power cord away from heat, oil,
and sharp edges.

Make sure the voltage is correct for your
product. A nameplate on the product
indicates the product’'s voltage. Never
connect the product to an AC voltage that
differs from this voltage.

Always ensure the cord from the handlebar
to the mower body is never trapped,
pinched, or otherwise damaged during
assembly or handle folding. Never apply
power to the mower if this cable is damaged.
Bring the product to an authorised service
centre for professional repair.

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS

Before using, always visually inspect to
ensure blades, blade bolts, and cutter
assembly are not worn or damaged.
Replace worn or damaged blades and
bolts in sets to preserve balance.

The blade on the product is very sharp.
Use extreme caution and wear heavy duty
gloves when fitting, replacing, cleaning or
checking bolt security.

Bring the product to an authorised service
centre to replace damaged or unreadable



labels.

Check all nuts, bolts, and screws at

frequent intervals for proper tightness to

be sure the equipment is in safe working

condition.

Check the grass catcher frequently for

wear, holes, or deterioration.

Replace worn or damaged parts before

operating the product.

The product must be started with the user

behind the handlebars in the operator

safety zone. Never start the product if:

e all four wheels are not on the ground

e the grass discharge chute is exposed
without being protected by either the
mulching plug and grass discharge
chute cover or the grass catcher and
grass discharge chute cover

e hands and feet of all persons are not
clear of the cutting enclosure

Never operate the product if the on/off

switch on the handlebar does not properly

start and stop the product.

Never attempt to lock the on/off switches in

the on position; this is extremely dangerous.

Do not force the product. It will do the job

better and safer at the speed for which it

was designed.

Stop the blade when crossing gravel

surfaces.

Do not pull the product backward unless
absolutely necessary. If you must back the
product away from a wall or obstruction,
first look down and behind to avoid tripping
or pulling the product over your feet.

Stop the motor and allow the blade to stop if
the product has to be tilted for transportation
when crossing surfaces other than grass,
and when transporting the product to and
from the area to be mowed.

Never use the product with defective guards
or shields, or without safety devices, for
example, deflectors, and/or grass catcher,
in place.

Do not tilt the product when switching on
the motor or while the motor is running.

This exposes the blade and increases the EE
probability of objects being thrown.
= Switch on the motor carefully according to
instructions and keep hands and feet away
from cutting area. Do not put hands or feet
near or under rotating parts. Keep clear of
the discharge opening at all times. Do not
start the product when standing in front of
the discharge opening.
m Never pick up or carry the product while it
is running.
m Stop the motor and disconnect from the
power supply. Make sure all moving parts
have come to a complete stop:
e before leaving the product unattended
(including disposal of grass clippings)
e before clearing blockages or unclogging
the discharge chute
e before checking, cleaning, or working on
the product
e before removing the grass catcher or
opening the grass discharge chute cover
e after striking a foreign object (inspect
the product for damage and make @
repairs as necessary before restarting
and operating the product)
e whenever the product starts to vibrate
abnormally (check immediately).
— inspect for damage, particularly the
blades
— replace or repair any damaged parts
— check for and tighten any loose parts

= Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property
stakes, or other hidden objects. Uneven
terrain could cause a slip-and-fall accident.

OVERLOAD PROTECTION DEVICE

The product has an overload protection
device. When overloading is detected, the
product will automatically switch off. If the
overload protector is actuated, the motor must
be allowed to cool down for 5 to 10 minutes.
Turn off the power and remove the plug from
the supply. The blades are sharp, wear heavy-
duty gloves before touching. Make sure the
blade can rotate freely and is not jammed or
tight.
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When the motor has cooled down, connect the
plug to the power supply, then turn the power
on. Press the start button and then the on/off
button to start the product. If the product will
still not start, bring it to an authorised service
centre for repair.

GENERAL MOWING TIPS

When cutting long grass, reduce walking
speed to allow for more effective cutting
and a proper discharge of the clippings.
Do not cut wet grass; it will stick to the
underside of the deck and prevent proper
collection or discharge of grass clippings.
New or thick grass may require a higher
cutting height.

If you wish to collect the grass cuttings for
disposal, remove the mulching plug and fit
the grass catcher making sure the top flap
is properly closed. Empty the grass catcher
regularly; otherwise, the discharge chute
will become blocked with grass cuttings.

If you are making a light cut and wish for
the grass cuttings to remain on the lawn,
fit the mulching plug and close the top flap
to cover the discharge opening. It is not
necessary to fit the grass catcher in this
case.

The mower is designed to operate and cut
most effectively when moving forwards.

TRANSPORTATION AND STORAGE

4

Stop the product and disconnect from the
power supply, make sure that all moving
parts have come to a complete stop, and
allow it to cool down before storing or
transporting.

Clean all foreign materials from the product.
Store it in a cool dry and well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep
away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation, secure the product
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.

| English

A WARNING

Use extreme caution when lifting or tilting the
product for maintenance, cleaning, storage,
or transportation, the blade is sharp, keep
all body parts away from the blade while it
is exposed.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and
attachments. Failure to do so can

cause possible injury, contribute to poor
performance, and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only by
a qualified service technician. For service,
bring the product to an authorised service
centre for repair. When servicing, use only
original replacement parts.

m Stop the product and disconnect it from the

power supply. Make sure that all moving
parts have come to a complete stop before
any cleaning or maintenance task.

You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact
the authorised service agent.

Check the grass catcher frequently for
wear or deterioration.

After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

Check all nuts, bolts and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure the
product is in safe working condition.

Be careful during adjustment of the product
to prevent entrapment of the fingers
between moving blades and fixed parts of
the product.

m When servicing the blades be aware that,

even though the power source is switched
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off, the blades can still be moved.

m The blade on the product is sharp. Use
extreme caution and wear heavy duty
gloves when fitting, replacing, cleaning or
checking bolt security.

m Replace damaged blades and bolts in sets
to preserve balance.

CLEARING BLOCKAGES

m Stop the motor and remove the power cord
from the supply outlet.

m Always wear heavy-duty gloves when
checking or clearing a blockage.

m The blades are sharp and the blockage
itself could be a sharp object.

= Remove the grass collector, check for and
carefully clear obstructions.

m Check the grass discharge chute for
blockages and carefully clear.

m Turn the mower on its side and check
the underside of the mower and the area
around the blade. If any blockages are
found, remove carefully. Remember the
blade may move during cleaning.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the
following:
m injury caused by vibration
e Always use the right tool for the job. Use
designated handles and restrict working
time and exposure.
® injury caused by noise
e Exposure to noise can cause hearing
injury. Wear ear protection and limit
exposure.
m injury from contact with the blades
m injury caused by thrown objects

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-
held tools may contribute to a condition called
Raynaud’s Syndrome in certain individuals.

Symptoms may include tingling, numbness EIN

and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought
to contribute to the development of the these
symptoms. There are measures that can be
taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit wear gloves to
keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and

see your doctor about these symptoms.

Limit the

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 189.

Parts

. Handle

. On/off button

. Start button

. Motor control cable

Motor control cable retainer
. Height adjustment lever

. Power cord retainer

. Power cord

. Cord hook

10. Grass catcher full indicator
11. Grass catcher

12. Rear wheel

13. Front wheel

14. Mulching plug

©CONDO N WN =
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SYMBOLS ON THE PRODUCT

Wear ear protection.

Wear eye protection.

and down.

@ ® OGE

condition.

Beware of sharp blades.
Blades continue to rotate

after the motor is switched

off — Remove plug from mains
before maintenance or if cord is

i

Vi[>

HE

damaged.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15m away from the

5B

H

operating area.

>

Press the Start button and then
the On-off button (A or B) to
start the product. Release the
g Start button and keep pressing
% the On-off button to run the
product. Release the On-off
button to stop the product.
The handle features 3 levels
of height adjustment. Check
~ A to ensure the tubes are
properly inserted especially at
the highest level. The handle
could slip out of the holes if not
properly inserted and locked.

6 | English

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.

Do not operate on inclines
greater than 15°. Mow across
the face of slopes, never up

Do not expose to rain or damp

Keep the supply flexible cord
away from the cutting blades.

It

e

g
\

Lwa
92

Go

Stop

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.
Conforms to all regulatory
standards in the country in

the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

The guaranteed sound power
level is shown on this label by
92 dB.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation,
which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or



moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a
situation that may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

=
é-:l Connect to power outlet.

ey
¢| Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold
separately

Keep hands away from blades
Note

Warning

Stop the product.

< |
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Votre tondeuse électrique a_été congue en
donnant priorité a la sécurité, a la performance
et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La tondeuse électrique est uniquement
congue pour une utilisation en extérieur.

Ce produit est destiné a la tonte du gazon par
les particuliers. La lame de coupe doit tourner
en position a peu prés parallele au sol sur
lequel I'appareil se déplace. L'ensemble des
quatre roues doit toucher le sol au cours de la
tonte. Il s'agit d'une tondeuse destinée a étre
poussée par une personne marchant derriére.
La tondeuse ne doit jamais étre utilisée avec
ses roues décollées du sol, elle ne doit pas
étre tractée. Ne montez pas dessus. Elle
ne doit étre utilisée que pour la tonte des
pelouses de particuliers. Ne [l'utilisez pour
aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
CURIT!

P

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité
et celle des passants, veuillez lire ces
instructions avant d’utiliser le produit.
Veuillez conserver ce manuel pour vous y
reporter ultérieurement.

SECURITE DES PERSONNES
m Latondeuse a gazon est capable d’amputer

un age minimum a l'opérateur. Les enfants
doivent étre bien surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le produit.
Restez vigilant, regardez ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez I'appareil. N'utilisez pas cette
tondeuse lorsque vous étes fatigué ou
sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments. Un moment d'inattention
lors de l'utilisation de la machine suffit a
provoquer de graves blessures.

Portez des pantalons longs et épais,
des manches longues, des chaussures
antidérapantes robustes. Ne portez pas
de pantalons courts ou de sandales, et ne
travaillez pas pieds nus. Evitez de porter
des vétements amples ou qui possédent
des cordons ou attaches qui pendent.
Portez toujours des lunettes de sécurité
avec protections latérales.

Gardez toujours un bon appui sur vos
jambes. Gardez un bon appui et un bon
équilibre. Marchez, ne courez jamais.
Utilisez le produit transversalement par
rapport a la pente, jamais en la remontant
ou en la descendant. Redoublez de
vigilance lorsque vous changez de direction
dans une pente.

N'utilisez pas le produit a proximité des
a-pics, des fossés, des fortes pentes ou
des talus. Un mauvais appui sur le sol
peut entrainer une glissade et une chute et
causer un accident.

les mains et les pieds, ainsi que de projeter SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

des objets. Le non-respect de I'ensemble
des regles de sécurité est susceptible
d’entrainer des blessures graves voire
mortelles.

m Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

= Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ni les
personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser, nettoyer ou entretenir
le produit. Les lois locales peuvent imposer

8 | Francais
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m N'utilisez jamais le produit lorsque des

gens, en particulier des enfants, ou des
animaux se trouvent a moins de 15 m a
cause du risque de projection d'objets par
la lame en rotation.

Les objets heurtés par la lame de la
tondeuse peuvent causer de graves
blessures. Vérifiez avec soin la zone ou
vous allez utiliser la machine, et retirez-
en tous les cailloux, batons, objets
métalliques, cables, os, jouets et autres
objets étrangers. Rappelez-vous, de la
ficelle ou du cable sont susceptibles de



s'emmeéler dans le dispositif de coupe.

m Ultilisez le produit en plein jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

m N'utilisez pas la machine en atmosphére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussieres.
L'outil peut produire des étincelles capables
d'enflammer poussiéres et vapeurs.

m N'utilisez pas la machine dans I'herbe
mouillée ou sous la pluie.

m N'utilisez pas la tondeuse a gazon en cas
de risque d'éclair.

m Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

m De ftragiques accidents peuvent se
produire si I'opérateur n’est pas conscient
de la présence d’enfants. Les enfants sont
souvent attirés par la machine et par le
déroulement de la tonte. Ne considérez
jamais comme acquis qu’un enfant restera
Ia ou vous I'avez vu pour la derniere fois.

m Maintenez les enfants éloignés de la
zone de tonte et sous la surveillance
attentive d’'un adulte responsable autre
que l'opérateur, soyez prudent et arrétez
le produit dés qu’'un enfant entre dans la
zone.

m Soyez particulierement prudent lors de
I'approche des angles morts, des buissons,
des arbres et des autres objets, dont les
arbustes en surplomb, qui peuvent bloquer
la vue.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELEC-
TRIQUE

m Lesfiches secteurdoivent correspondre ala
prise de courant. Ne modifiez en aucun cas
lafiche. N'utilisez pas de fiches d’adaptateur
avec des outils électriques avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque
de décharge électrique.

m Evitez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous toujours que linterrupteur
est en position « Off » (arrét) avant de

brancher le produit sur I'alimentation. Ne
déplacez pas un produit en ayant le doigt
sur la gachette lorsque celui-ci est branché.
Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre tels que tuyaux,
radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a
un risque accru de décharge électrique si
votre corps est relié a la terre.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d'eau dans un appareil augmente le risque
de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par
l'intermédiaire d'un disjoncteur différentiel
d'une sensibilité n'excédant pas 30 mA.
Avant utilisation, vérifiez que le cable
d’alimentation et la rallonge ne sont
pas endommagés ou usés. Si le cable
d’alimentation venait a étre endommagé
pendant utilisation, débranchez-le
immédiatement du secteur. Ne touchez
pas au cable avant d’avoir débranché
I’alimentation. N'utilisez pas la machine si
le cable est endommagé ou usé.

Si vous devez utiliser une rallonge
électrique, assurez-vous qu’elle est prévue
pour une utilisation a I'extérieur et que sa
capacité en courant est suffisante pour
alimenter votre produit. Le cable de la
rallonge électrique doit porter la mention
« HO5 RN F » ou « HO5 VV F ». Vérifiez
le bon état de la rallonge avant chaque
utilisation, déroulez-la toujours lorsque
vous l'utilisez afin d’éviter qu’elle ne
surchauffe. Les rallonges endommagées
ne doivent pas étre réparées, elles doivent
étre remplacées par un modéle équivalent.
Assurez-vous que le céble chemine de
fagon qu'il ne puisse pas étre coupé et que
I'on ne puisse pas marcher dessus ou se
prendre les pieds dedans, et qu'il ne peut
pas étre forcé ou endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais
le produit en le tenant par son cable
d'alimentation.

Ne débranchez jamais Ile cable
d'alimentation en tirant dessus.

Frangais| 9
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Gardez le cable d'alimentation éloigné
de la chaleur, des graisses et des bords
coupants.

Assurez-vous que la tension secteur
est adaptée a votre produit. La tension
de service est indiquée sur la plaque
signalétique présente sur le produit. Ne
branchez jamais le produit sur une source
de courant dont la tension est différente de
sa tension nominale.

Assurez-vous toujours que le cable quirelie
le guidon au corps de la tondeuse n'est
jamais coincé, pincé ou endommagé au
cours du montage ou du repliage du guidon.
N'alimentez jamais la tondeuse en courant
électrique si le cable est endommagé. Pour
I'entretien et les réparations, apportez le
produit & un service aprés-vente agréeé.

AVERTISSEMEN

10

DE SECURITE
ONDEUSE A GAZON

Avant  utilisation, vérifiez  toujours
visuellement que les lames, boulons de
lame, et ensembles de coupe ne sont ni
usés ni endommageés.

Remplacez toujours les lames usées ou
endommagées ainsi que les boulons dans
leur ensemble pour conserver I'équilibrage.
La lame dont est équipé le produit est trés
coupante. Soyez particulierement prudent
et portez des gants solides lorsque vous
mettez en place, remplacez, nettoyez ou
vérifiez le bon serrage de ses boulons.
Adressez-vous a un service apres-vente
agréé pour le remplacement des étiquettes
abimées ou illisibles.

Vérifiez régulierement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que l'appareil
soit toujours en bon état de fonctionnement.
Vérifiez frequemment tout signe d'usure et
I'absence de détérioration ou de trous dans
le bac de ramassage d'herbe.

Remplacez les éléments usés ou
endommagés avant d'utiliser le produit.

Le produit doit étre démarré avec
l'utilisateur se tenant derriére le guidon
dans la zone de sécurité de I'opérateur. Ne

| Francais

démarrez jamais le produit si:

e |'ensemble des quatre roues ne repose
pas sur le sol

e la goulotte d’éjection de I'herbe est
visible sans étre protégée par soit
le conduit de paillage ou le volet de
protection, ou par le bac de ramassage
et le volet de protection

e les mains et les pieds de toutes les
personnes présentes ne sont pas a
I’écart du carter de coupe

N’utilisez jamais le produit si I'interrupteur

Marche/Arrét du guidon n’est pas en état

de bien démarrer et arréter le produit.

Netentezjamais debloquerlesinterrupteurs

Marche/Arrét en position MARCHE ; ceci

est extrémement dangereux.

Ne faites pas forcer le produit. Il effectuera

un meilleur travail dans de meilleures

conditions de sécurité s'il est utilisé a la

vitesse pour laquelle il a été congu.

Arrétez la lame lorsque vous traversez des
surfaces recouvertes de graviers.

Ne tirez pas le produit en arriére a moins
que cela ne soit absolument nécessaire.
Si vous devez reculer la machine pour
I'éloigner d'un mur ou d'un obstacle,
regardez d'abord par terre et derriere vous
pour éviter de trébucher ou de faire passer
la machine sur vos pieds.

Arrétez le moteur et attendez que la lame
s’arréte si vous devez incliner la tondeuse
pour lui faire traverser des surfaces non
herbeuses, et lorsque vous la transportez
vers et depuis la surface a tondre.
N'utilisez jamais la machine si un de ses
carters ou une de ses protections sont
endommageés, ou dont les éléments de
sécurité, tels que déflecteur et/ou panier
de ramassage ne sont pas en place.

Ne basculez pas la tondeuse a gazon
lorsque vous en démarrez le moteur ou
lorsque le moteur tourne. Ceci mettrait
la lame a découvert et augmenterait la
probabilité que des objets soient projetés.
Mettez le moteur en marche avec prudence
en respectant les instructions et gardez
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vos mains et vos pieds a distance de la

zone de coupe. Ne mettez pas vos pieds

ou vos mains sous les piéces en rotation
ou a leur proximité. Restez en permanence

a I'écart de la trappe d’éjection. Ne vous

tenez pas en face de la trappe d’éjection

lorsque vous démarrez I'appareil.

m Ne transportez ni ne soulevez jamais le
produit lorsque son moteur tourne.

m Arrétez le produit et débranchez-le du
secteur. Assurez-vous que tous les
éléments en mouvement se sont bien
arrétés:

e chaque fois que vous laissez le produit
sans surveillance (y-compris lorsque
vous videz le sac de ramassage de
I'herbe).

e avant de dégager un blocage ou de
débloquer 'évacuation,

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant de retirer le bac de ramassage ou
d’ouvrir le volet de fermeture du conduit
d’évacuation de I'herbe

e apres avoir heurté un objet étranger ;
vérifiez I'absence de dommages sur
I'appareil et effectuez les éventuelles
réparations nécessaires avant de
redémarrer la machine et de I'utiliser.

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement).

— lorsque vous vérifiez les dommages
éventuels, en particulier lorsque cela
concerne les lames

— remplacez ou réparez toute piece
endommagée

— vérifiez 'absence d’éléments
desserrés et resserrez-les au besoin

m Evitez trous, racines, monticules, pierres et
autres objets cachés. Un terrain accidenté
peut provoquer une glissade et une chute
entrainant un accident.

E' HAR DU DISPOSITIF DE
RO ON

Le produit posséde un dispositif de protection
contre la surcharge. Lorsqu’une surcharge est
détectée, I'appareil s’éteint automatiquement.

Si la protection de surcharge est activée, |l
faut laisser le moteur refroidir pendant 5 a 10
minutes.

Coupez l'alimentation et retirez la prise du
secteur. Les lames sont tranchantes, portez
des gants de haute résistance avant de les
toucher. Assurez-vous que la lame peut
tourner librement, qu’elle n’est pas bloquée
ou entravée.

Une fois le moteur refroidi, branchez la prise a
I'alimentation électrique et allumez le produit.
Appuyez sur le bouton Démarrage puis sur le
bouton Marche/Arrét (A ou B) pour démarrer
le produit. Si le produit ne démarre pas,
rapportez-le dans un centre de service apres-
vente agréé pour le faire réparer.

CONSEILS GENERAUX DE TONTE

m Lorsque vous tondez de I'’herbe haute,
réduisez votre vitesse de progression
pour permettre une meilleure coupe et une
éjection plus efficace de I'herbe.

m Ne coupez pas de I'herbe humide ; elle
se collerait au-dessous du carter et
empécherait le bon ramassage ou la bonne
éjection des brins d’herbe.

m L'herbe épaisse ou les nouvelles pousses
peuvent nécessiter une hauteur de coupe
plus importante.

m Sivous souhaitez ramasser I’herbe coupée
pour la jeter, retirez le conduit de paillage
et mettez en place le bac de ramassage
en vous assurant que le volet supérieur
est bien fermé. Videz le bac régulierement,
sinon la goulotte d’'éjection subira un
bourrage d’herbe coupée.

m Si vous effectuez une coupe légéere et
désirez que I'herbe coupée reste sur la
pelouse, mettez en place le conduit de
paillage et fermez le volet supérieur de
facon a obturer la goulotte d’éjection. Il
n’est pas nécessaire de mettre en place le
bac de ramassage dans ce cas.

m La tondeuse est congue pour fonctionner
et couper dans les meilleures conditions
lorsqu'elle se dirige vers l'avant.

Frangais | 11
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TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit et débranchez-le de
alimentation électrique, assurez-vous
que toutes les parties en mouvement
sont complétement arrétées et laissez-
le refroidir avant de le stocker ou de le
transporter.

m Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez-le en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne le rangez pas a proximité
d’agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de
dégel. Ne le rangez pas a I'extérieur.

m Pour le transport, attachez le produit pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
matériel.

A AVERTISSEMENT

Soyez particulierement prudent lorsque
vous inclinez ou soulevez la machine pour
'entretenir, la nettoyer, la ranger ou la
transporter. La lame est coupante. Gardez
toutes les parties du corps éloignées de la
lame lorsque celle-ci est a découvert.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d’origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

Arrétez le produit et débranchez-le
du secteur. Assurez-vous que toutes
les pieces mobiles se sont arrétées
entierement avant toute tache de nettoyage
ou de maintenance.

Vous n'étes autorisé a effectuer que les
réglages et réparations décrits dans ce
manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un service aprés-vente agréé.
Vérifiez que régulierement que le bac de
ramassage n’est ni usé ni endommagé.
Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agrée.

Vérifiez régulierement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.
Lors du réglage de la machine, prenez
garde de ne pas vous coincer les doigts
entre les lames et les parties fixes de la
machine.

Lorsque vous entretenez les lames,
soyez conscient que les lames ont
toujours la possibilité de bouger, méme si
I'alimentation est coupée.

La lame dont est équipé le produit est trés
coupante. Soyez particulierement prudent
et portez des gants solides lorsque vous
mettez en place, remplacez, nettoyez ou
veérifiez le bon serrage de ses boulons.
Remplacez toujours les lames usées ou
endommageées ainsi que les boulons dans
leur ensemble pour conserver I'équilibrage.

DEGAGEMENT D'UN BLOCAGE

m Coupez I'alimentation et retirez la prise du

A AVERTISSEMENT

Les opérations d'entretien demandent un
soin et des connaissances extrémes et ne
doivent étre effectuées que par un technicien
de service qualifié. Pour I'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service
aprés-vente agréé. N'utilisez que des piéces
détachées d'origine constructeur pour les
opérations d'entretien.

12 | Frangais

secteur.

Portez toujours des gants de protection
épais lorsque vous vérifiez et dégagez un
blocage.

Les lames sont trés affitées. Le blocage
peut étre provoqué par un objet tranchant.
Retirez le bac a herbe, vérifiez et éliminez
prudemment les obstructions.
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m Vérifiez la goulotte d’éjection de I'herbe du
point de vue des blocages et éliminez-les
prudemment.

m Tournez le produit sur le coté et vérifiez
sa partie inférieure et la zone autour de
la lame. Si vous trouvez des blocages,
éliminez-les prudemment. Notez que la
lame peut bouger pendant le nettoyage.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :
m Blessures dues aux vibrations.

e Utilisez toujours I'outil adapté au travail
a effectuer. Servez-vous des poignées
appropriées et limitez le temps de travail
et d'exposition.

m Blessures dues au bruit.

e L'exposition au bruit peut provoquer des
pertes d'audition. Portez une protection
auditive et limitez le temps d'exposition.

m Blessures dues a I'entrée en contact avec
les lames de coupe.
m Blessure causée par des objets projetés.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils tenus ala main peuvent contribuer
a l'apparition d'un état appelé le syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdomes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:
m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez I'appareil,
portez des gants afin de garder vos mains

et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a I'apparition du syndrome
de Raynaud.

m Apres chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la
quantité d'exposition journaliére.

Sivousressentez|'undes symptémesassociés

a ce syndrome, arrétez immédiatement le

travail et consultez votre médecin pour lui en

faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses det fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 189.

Pieces

. Poignée

. Bouton Marche/Arrét

. Bouton de démarrage

. Cable de commande du moteur
Attache de cable de commande du moteur
. Levier de réglage de hauteur de coupe
. Accroche de céble d'alimentation

. Cable d'alimentation

. Crochet pour cable

10. Indicateur de bac de ramassageplein
11. Bac de ramassage d'herbe

12. Roue arriére

13. Roue avant

14. Accessoire de paillage

©COENOUOAWN
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

VAN

L

00

@ ®

LEI’

E

B

]

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Ne travaillez-pas sur des
pentes supérieures a 15°.
Tondez transversalement par
rapport a la pente, jamais en la
remontant ou en la descendant.
N’exposez pas ce produit a

la pluie ou a des conditions
humides.

Prenez garde aux lames
coupantes. Les éléments de
coupe continuent de tourner
une fois le moteur arrété —
débranchez la fiche secteur
avant entretien ou si la cable
est endommagé.

Prenez garde a la projection
d’objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d’au moins
15 m de distance de la zone de
travail.

Maintenez le cordon
d’alimentation flexible a I'écart
des lames tranchantes.

Appuyez sur le bouton
Démarrage puis sur le bouton
Marche/Arrét (A ou B) pour
démarrer le produit. Relachez
le bouton Démarrage et
maintenez le bouton Marche/
Arrét enfoncé pour faire
fonctionner le produit. Relachez
le bouton Marche/Arrét pour
arréter le produit.
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La poignée a 3 niveaux de
réglage de la hauteur. Vérifiez
pour vous assurez que les
tubes soient correctement
insérés, notamment au niveau
le plus élevé. La poignée peut
glisser en dehors des trous

si elle n’est pas correctement
insérée et verrouillée.

Marche

Arrét

Outil de Classe ll, isolation
double

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Cet outil est conforme a
I'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de conformité d’Eurasie
Marque de conformité
ukrainienne

Le niveau de puissance
acoustique garanti indiqué sur
cette étiquette est de 92 dB.

Les signaux et mots suivants sont destinés
a indiquer le niveau de risque associé au

produit :



/\ DANGER

Imminence d’'un danger qui, sil'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

/N\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si
I'on n’y prend garde, peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

/N\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeéres.

ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une
situation pouvant provoquer des dommages
matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Branchez sur le secteur.

R

Débranchez du secteur.

Piéces détachées et
accessoires vendus

Arrétez l'appareil.

8 E séparément

Q Gardez vos mains a I'écart
des lames.

|I| Remarque

A Avertissement

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung
lhres elektrischen Rasenmahers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der elektrische Rasenmaher ist nur zum
Einsatz im Freien vorgesehen.

Das Produkt ist zum Rasenmahen im
hauslichen Bereich vorgesehen. Das Messer
dreht sich ungefahr parallel zum Boden, tUber
den es sich bewegt. Alle vier Rader sollten
beim Mahen den Boden berlhren. Es ist ein
handgefliihrter Rasenmaher, der manuell
geschoben werden muss.

Das Produkt sollte niemals mit den Radern
abgehoben vom Boden betrieben werden;
es sollte nicht gezogen oder darauf geritten
werden. Es sollte nur zum Schneiden von
Hausrasen benutzt werden. Nicht fir andere
Zwecke verwenden.

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fir lhre eigene Sicherheit und die
von Auflenstehenden diese Anweisungen
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Das Produkt ist in der Lage Hande und
FiRe zu amputieren und Gegenstande
zu schleudern. Sollten Sie diese Hinweise
nicht beachten , so kann dies schwere
Personenschaden hervorrufen bis hin zum
Tod.

Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafien Gebrauch
des Produktes vertraut.

Erlauben Sie niemals Kinder oder Personen
mitverminderten physischen, geistigenoder
sensorischen Fahigkeiten oder Personen,
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die mit diesen Anweisungen nicht vertraut
sind, das Produkt zu bedienen, reinigen
oder zu warten. Die lokale Gesetzgebung
regelt das Mindestalter des Benutzers.
Kinder muissen ausreichend beaufsichtigt
werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf
das was Sie tun und verwenden Sie
bei der Benutzung des Gerates lhren
gesunden Menschenverstand. Benutzen
Sie das Gerat nicht wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.
Ein unkonzentrierter Moment wahrend
der Bedienung der Maschine kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Kleidung
mit langen Armeln und rutschfeste Stiefel.
Keine kurze Hosen, Sandalen tragen oder
barful arbeiten. Vermeiden Sie locker
sitzende Kleidung oder Kleidung mit
Schniren oder Bandern zu tragen.

Tragen Sie eine  Schutz-  oder
Sicherheitsbrille mit Seitenschutz.

Achten Sie immer auf sicheren Stand.
Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Gehen Sie
immer, laufen Sie nie.

Benutzen Sie das Produkt quer entlang von
Héngen, niemals nach oben und unten.
Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie auf
Héngen die Raumrichtung wechseln.
Verwenden Sie das Produkt nicht am Rand
von Abhangen, Graben, Ubermalligen
Steigungen oder Bdschungen. Ein
unsicherer Stand kann zum Ausrutschen
und dadurch zu Unfallen fuhren.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Benutzen Sie das Produkt niemals wahrend
Menschen, besonders Kinder, oder Tiere
sich im Umkreis von 15 m befinden, weil
die Gefahr besteht, dass Gegenstande von
dem Messer geschleudert werden kénnten.
Objekte, die vom Rasenmaher-
Schneidmesser geschleudert werden,
kdonnen schwere Personenschaden
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verursachen. Untersuchen Sie den
Bereich, in dem die Maschine verwendet
werden soll, grindlich und entfernen
Sie alle Steine, Stocke, Metall, Draht,
Knochen, Spielzeug oder andere fremde
Objekte. Vergessen Sie nicht, Schnur oder
Draht kann sich in dem Schneidwerkzeug
verfangen.

m Mahen Sie immer im Tageslicht oder bei
guter kunstlicher Beleuchtung.

m Betreiben Sie die Maschine nicht in
einer explosiven Atmosphare, wie in der
Umgebung von brennbaren Flussigkeiten,
Gasen oder Staub. Das Produkt erzeugt
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entzlinden kénnen.

m Betreiben Sie das Produkt nicht in nassem
Gras oder im Regen.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die
Gefahr von Blitzschlag besteht.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer =

verantwortlich ist flr Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen konnte.

m Es konnen schwere Unfalle entstehen, =

wenn der Benutzer die Anwesenheit von
Kindern nicht beachtet. Kinder fiihlen sich
oft von der Maschine und der Aktivitat
angezogen. Nehmen Sie nicht an, dass
Kinder sich dort aufhalten werden, wo Sie
sie zuletzt gesehen haben.

m Halten Sie die Kinder von der
Mahumgebung entfernt und unter Aufsicht
eines Erwachsenen, der nicht der Bediener

ist; seien Sie wachsam und schalten =

Sie das Produkt aus, wenn ein Kind die
Umgebung betritt.

m Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich
blinden Ecken, Strauchern, Bdumen oder
anderen Objekten nahern, die lhre Sicht
beeintrachtigen kdnnten.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit

@

schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Unterlassen Sie unbeabsichtigtes Starten
des Gerates. Uberpriifen Sie immer, dass
der Schalter sich in der AUS-Position
befindet, bevor Sie das Produkt an die
Stromversorgung anschlielen. Tragen Sie
kein Gerat, welches angeschlossen ist, mit
sich herum.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem
Auslésestrom von nicht mehr als 30 mA
angeschlossen werden.

Prufen Sie vor der Benutzung Netz- und
Verlangerungskabel auf Anzeichen von
Beschadigung und Alterung. Trennen
Sie das Kabel unverziuglich von der
Stromversorgung, falls es wahrend des
Gebrauchs beschadigt werden sollte.
Beriihren Sie das Kabel nicht, bevor
Sie die Stromzufuhr getrennt haben.
Verwenden Sie die Maschine nicht, falls
das Kabel beschadigt oder abgenutzt ist.
Wenn Sie ein Verlangerungskabel
benutzen missen, stellen Sie sicher, dass
es furden Einsatz im Freien geeignetistund
ausreichend fiir die Strombelastung lhres
Produktes ist. Das Verlangerungskabel
sollte entweder mit “HO5 RN F” oder “H05
VV F” gekennzeichnet sein. Uberpriifen
Sie es vor jeder Benutzung auf Schaden,
wickeln Sie es wahrend der Benutzung ab,
weil aufgerollte Kabel tberhitzen kénnen.
Beschadigte Verlangerungskabel sollten
nicht repariert werden, sie sollten durch
einem gleichwertigen Typ ersetzt werden.

Deutsch | 17
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Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel
so liegt, dass es nicht von dem
Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
nicht darauf tritt, darliber stolpert, oder es
auf andere Weise Beschadigungen und
Belastungen ausgesetzt wird.

Benutzen Sie niemals das Netzkabel, um
das Produkt aufzuheben oder zu tragen.
Ziehen Sie niemals das Netzkabel um die
Stromversorgung zu trennen.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze,
Ol, und scharfen Kanten.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung
fur lhr Produkt richtig ist. Ein Typenschild
auf dem Produkt zeigt die Spannung
des Produktes an. SchlieRen Sie das
Produkt niemals an eine andere als diese
Gleichstromspannung an.

Stellen Sie immer sicher, dass das
Kabel von dem Griff zum Gehause des
Rasenmahers nicht wahrend der Montage
oder dem Zusammenklappen des Griffs
eingeklemmt oder anderweitig beschadigt
wurde. Verbinden Sie den Rasenmaher
niemals mit der Stromversorgung, wenn
das Kabel beschadigt ist. Geben Sie es
an einen autorisierten Kundendienst zur
professionellen Reparatur zurtick.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
RASENMAHER

18

Uberpriifen Sie vor der Benutzung
immer, die Messer, Messerbolzen und
Messereinheit um sicherzustellen, das sie
nicht abgenutzt oder beschadigt sind.
Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte
Messer und Bolzen in Satze, um die
Balance zu erhalten.

Das Messer des Produktes ist scharf.
Seien Sie vorsichtig und tragen Sie feste
Schutzhandschuhe, wenn Sie etwas
montieren, austauschen, reinigen oder den
Sitz von Schrauben Uberprifen.

Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und

| Deutsch
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Schrauben in regelmaRigen Abstanden,

ob sie alle fest angezogen sind, um somit

sicherzustellen, das das Produkt in einem
sicheren Zustand ist.

Prifen Sie den Grasfangkorb regelmafig

auf Abnutzung oder Verschleil3.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte

Teile, bevor Sie das Produkt in Betrieb

nehmen.

Das Produkt darf nur gestartet werden,

wahrend der Benutzer sich hinter dem Griff

in dem sicheren Bereich fiir den Benutzer
befindet. Starten Sie das Produkt niemals,
wenn:

e Nicht alle vier Rader auf dem Boden
stehen.

e Der Gras-Auswurfkanal frei liegt ohne
von entweder dem Mulchadapter
und Deckel der Auswurfoffnung oder
dem Grasfangkorb und Deckel der
Auswurféffnung geschitzt zu sein.

e Hande und FuRe aller Personen nicht
fern von dem Schneidgehause sind.

Betreiben Sie das Produkt niemals, wenn
der An-/Ausschalter am Handgriff das
Produkt nicht ordnungsgemal an- oder
ausschaltet.

Versuchen Sie niemals die An-/Ausschalter
in der AN Position zu verriegeln; das ist
extrem gefahrlich.

Betatigen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.
Er wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit,
fir die es ausgelegt wurde, besser und
sicherer erledigen.

Stoppen Sie das Messer,
Kiesflachen Gberqueren.
Ziehen Sie den Maher nur rickwarts,
wenn dies absolut notwendig ist. Wenn Sie
das Produkt von einer Wand oder einem
Hindernis fortziehen missen, sehen Sie
zuerst nach unten, um zu vermeiden, dass
Sie stolpern oder mit der Maschine Uber
Ihre FlfRe fahren.

Halten Sie den Motor an und lassen die
Messer stoppen, wenn der Maher zum
Transport oder dem Uberqueren von
anderem Untergrund als Gras gekippt

wenn Sie
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werden muss, und wenn Sie das Produkt

zum und vom Mahbereich transportieren

missen.

Benutzen Sie das Produkt niemals

mit defekten Schutzvorrichtungen

oder Abschirmungen, oder ohne

Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B.

Abweisern und/oder Grasfangkorb.

Kippen Sie den Rasenméaher nicht, wenn

Sie den Motor starten oder der Motor lauft.

Das exponiert die Messer und erhéht die

Wahrscheinlichkeit, dass Gegenstande

geschleudert werden.

Schalten Sie den Motor gemafR der

Anleitung an und halten Sie Hande und

FiRe von dem Schnittbereich fern. Halten

Sie Ihre Hande oder Fif3e nicht in die Nahe

von oder unter rotierende Teile. Halten Sie

den Bereich der Auswurfoffnung stets frei.

Starten Sie den Motor nie, wenn Sie vor

einem Grasauswurfschacht stehen sollten.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals

mit laufendem Motor.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen

es von der Stromversorgung. Stellen

Sie sicher, dass alle bewegenden Teile

vollstandig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt
zuriicklassen (einschlief3lich wenn Sie
den Grasschnitt entsorgen)

e bevor Sie eine Blockierung entfernen
oder die Auswurfoffnung reinigen

e bevor Sie das Produkt priifen, reinigen
oder daran arbeiten

e bevor Sie den Grasfangkorb entfernen
oder die Abdeckung des Grasauswurfs
offnen

e nachdem Sie einen Fremdkorper
getroffen haben; Uberprifen Sie das
Gerat auf Schaden und flhren alle
notwendigen Reparaturen durch, bevor
Sie das Produkt wieder starten.

e wenndas Produktanfangt, ungewohnlich
zu vibrieren (sofort Gberprifen).

— auf Schaden zu Uberprifen,
besonders die Messer
— beschéadigte Teile zu ersetzen oder

Zu reparieren

— zu Uberprifen, ob Teile
sind und sie festzuziehen,
erforderlich

m Vermeiden Sie Locher, Furchen,
Unebenheiten, Steine oder sonstige
versteckte Objekte. Unebenes Terrain birgt
eine Rutsch- und Unfallgefahr.

UBERLAST-SCHUTZEINRICHTUNG

Das Produkt hat eine  Uberlast-
Schutzeinrichtung. Wenn eine Uberlastung
entdeckt wird, schaltet sich das Produkt
automatisch aus. Wird die Uberlastsschutz
ausgelost wird, missen Sie den Motor fir
5-10 Minuten abklhlen lassen.

Schalten Sie das Produkt aus und trennen
es von der Stromversorgung. Die Messer
sind scharf; tragen Sie feste Handschuhe
bevor Sie sie berihren. Stellen Sie sicher,
dass die Messer frei drehen kann und nicht
eingeklemmt sind.

Wenn der Motor abgekiihlt hat, schlieRen Sie
den Netzstecker an die Stromversorgung, und
schalten Sie das Produkt an. Driicken Sie den
Startknopf und dann den An-/Ausschalter,
um das Produkt zu starten. Wenn es immer
noch nicht startet, bringen Sie das Produkt
fir Reparatur zu einem autorisierten
Kundendienst.

ALLGEMEINE TIPPS ZUM MAHEN

m Sollten Sie hohes Grass mahen, reduzieren
Sie |Ihre Geschwindigkeit um das beste
Arbeitsergebnis zu erhalten.

m Mahen Sie kein nasses Gras, es klebt an
der Unterseite des Mahers und verhindert
die ordentliche Sammlung oder den
Auswurf des Schnittguts.

m Neues oder schweres Gras kann eine
grofRere Schnitthdhe erfordern.

= Wenn Sie den Grasschnitt zur Entsorgung
sammeln mochten, entfernen Sie den
Mulchadapter, montieren den Grasfangkorb
und stellen sicher, dass die obere Klappe
richtig geschlossen ist. Leeren Sie den
Grasfangkorb regelmafig, sonst kann der
Auswurfschacht mit Grasschnitt verstopft

locker
wenn
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werden.

m Wenn Sie nur wenig abschneiden und
den Grasschnitt auf dem Rasen lassen
mochten, montieren Sie den Mulchadapter
und schlieBen die obere Klappe, um den
Auswurfschacht zu schlief3en. In diesem
Fall ist es nicht nétig den Grasfanger zu
montieren.

m Der Rasenmaher wurde konstruiert, um am
effektivsten in der Vorwartsbewegung zu
funktionieren und Gras zu schneiden.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Produkt aus und ziehen

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefihrt werden. Fir Wartung und
Reparaturen missen Sie das Produkt zu
Ihrem nachsten autorisierten Kundendienst
bringen. Beim Service sollten Sie nur
originale Ersatzteile benutzen.

m Schalten Sie das Produkt aus und trennen
es von der Stromversorgung. Stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile
vor der

Sie das Stromkabel ab. Stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile stillstehen,
bevor Sie das Produkt einlagern oder
transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkorper vom
Produkt. Lagern Sie das Gerat an einem
kiihlen, trockenen und gut bellfteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

m Sichern Sie die Maschine beim Transport
gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschadigung der
Maschine zu verhindern.

A WARNUNG

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie
das Produkt zur Wartung, Reinigung oder
den Transport anheben oder kippen. Das
Messer ist scharf; halten Sie alle Korperteile
vom Messer fern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgen kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig
machen.

20 | Deutsch

m Uberprifen Sie Bolzen,

Durchfihrung von Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten zum Stillstand
gekommen sind.

= SiedlrfendieindieserBedienungsanleitung

beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfiihren. Kontaktieren
Sie lhren autorisierten Kundendienst fir
andere Reparaturen.

m Uberpriifen Sie den Grasfangkorb nach

Schaden von Zeit zu Zeit.

= Reinigen Sie das Produkt nach jeder

Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Muttern und
Schrauben immer wieder, ob alles fest
angezogen ist, so dass das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

m Seien Sie wahrend Einstellarbeiten an der

Maschine vorsichtig, um zu verhindern,
dass lhre Finger zwischen die sich
bewegenden Messer und befestigte Teile
des Produkts gelangen.

m Seien Sie sich bei der Wartung des

Messers bewusst, dass, obwohl die
Stromversorgung unterbrochen ist, das
Messer sich immer noch bewegen kdnnte.

m Das Messer des Produktes ist scharf.

Seien Sie vorsichtig und tragen Sie feste
Schutzhandschuhe, wenn Sie Montieren,
Austauschen, Reinigen oder den Sitz von
Schrauben uberprifen.
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m Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte
Messer und Bolzen in Satze, um die
Balance zu erhalten.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG

m Schalten Sie das Produkt aus und trennen
es von der Stromversorgung.

m Tragen Sieimmer feste Schutzhandschuhe,
wenn Sie eine Blockierung tberprifen und
entfernen.

m Die Messer sind scharf und die Blockierung
selbst kann ein scharfes Objekt sein.

m Den Grasfangkorb entfernen und vorsichtig
auf Blockierungen prifen/entfernen.

= Den Gras-Auswurfschacht auf
Blockierungen priifen und die Blockierung
vorsichtig entfernen.

m Kippen Sie den Maher auf die Seite und
prifen Sie die Unterseite des Mahers und
den Bereich um das Messer. Falls Sie
Blockierungen entdecken, entfernen Sie
sie vorsichtig. Bedenken Sie, dass sich das
Messer wahrend der Reinigung bewegen
kann.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren konnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte

Verletzungen.

e Verwenden Sie fir jede Arbeit das
immer richtige Werkzeug. Benutzen Sie
die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.

m Durch Larm verursachte Verletzungen.

e Larm kann zu Gehdrschaden fuhren.
Tragen Sie einen Gehoérschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzungen durch Kontakt mit

Messern

m Durch geschleuderte Objekte verursachte
Verletzung

den

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen [oe |

Werkzeugen koénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fuhren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgeflihl und episodische
Weillfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:
m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerats
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.
m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.
m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.
Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands
auftreten, stellen Sie unverziglich den
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die
Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 189.

Teile

Griff

. Ein/Aus Taste

. Startknopf

. Motor-Steuerkabel

. Kabelhalterung fuir Motorkontrolle

AR wWN
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6. Hoheneinstellungshebel

7. Netzkabel

halter

8. Stromkabel
9. Kabelhaken
10. Fullstandsanzeige Grasbehalters

11. Grasfang
12. Hinterrad

korb

13. Vorderrad
14. Mulchadapter

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

VAN

L
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Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Gehorschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Nicht auf Schragen gréfier
als 15° benutzen. Mahen Sie
immer quer und niemals von
oben nach unten.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Achten Sie auf scharfe Messer.

Die Messer drehen sich
weiter, nachdem der Motor
ausgeschaltet ist — ziehen Sie
den Netzstecker, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchfiihren,
oder wenn das Kabel
beschadigt ist.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle Zuschauer, besonders
Kinder und Haustiere,
mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie das flexible
Stromkabel von den
Schneidblattern fern.

| Deutsch
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Driicken Sie den Startknopf
und dann den An-Aus Schalter
(A oder B), um das Produkt

zu starten. Lassen Sie den
Startknopf los und halten den

2 An-Aus Schalter gedriickt,

um das Produkt laufen zu
lassen. Lassen Sie den An-Aus
Schalter los, um das Produkt
zu stoppen.

Der Griff ist dreifach
hohenverstellbar. Stellen

Sie sicher, dass die Rohre
vor allem auf der héchsten
Einstellung korrekt eingesetzt
sind. Wenn sie nicht korrekt
eingesetzt und verriegelt
sind, kénnte der Griff aus den
Lochern rutschen.

Los

Stopp

Klasse Il Werkzeug,
Doppelisolierung

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Gbrigen Mill entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.

Dieses Geréat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen



@ Ukrainisches Priifzeichen

Der auf diesem Etikett
) Lwa angegebene garantierte
92 Schalldruckpegel betragt 92
dB.

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellit.

/\ GEFAHR

Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden, zu
Tod oder ernsthafter Verletzung fuhren kann.

/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation

hin, die, falls nicht vermieden, zu Tod oder
ernsthafter Verletzung fuihren kann.

/\ VORSICHT

Weist auf eine mogliche gefahrliche Situation
hin, die, falls nicht vermieden, zu einer
leichten oder mittleren Verletzung fuihren
kann.

VORSICHT
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation
hin, die zu Sachschaden flivhren kann.

SYMBOLE IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Anschlieen an das Stromnetz

(ol B

Trennen vom Stromnetz

Teile oder Zubehér getrennt
erhaltlich

Halten Sie die Hande von den
Messern fern!

=1 B> g

Hinweis

A Warnung
@ Das Produkt anhalten.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han = Manténgase alerta, observe lo que

sido aspectos primordiales para el disefio de
su cortacésped eléctrico.

USO PREVISTO

El cortacésped eléctrico se debe utilizar
exclusivamente en el exterior.

Este producto esta disefiado para el corte
doméstico de césped. La hoja debe girar

aproximadamente paralela al suelo sobre el g4

que estd girando. Las cuatro ruedas deben
tocar el suelo durante el corte de césped.
Es un cortacésped de traccion manual con
operario a pie.

El cortacésped no debe ponerse en g4

funcionamiento con las ruedas separadas del
suelo, ni debe tirar de él ni subirse en él. No
debe usarse para cortar otra cosa que no sea
césped o hierba doméstica. No la use para
ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL =

A ADVERTENCIA
Al utilizar el producto, deben seguirse

estd haciendo y use el sentido comun
cuando utilice el aparato. No utilice
este aparato si esta cansado o si se
encuentra bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. Un lapso en la
concentracion mientras utiliza la unidad
puede resultar en lesiones personales
graves.

Use pantalones largos y gruesos, manga
larga y calzado resistente y antideslizante.
No use pantalones cortos ni sandalias, ni
vaya descalzo. Evite usar ropa suelta o de
la que cuelguen cordones o lazos.
Siempre use gafas de seguridad con
protectores laterales.

Asegurese siempre de que estd en
equilibrio, en wuna superficie estable.
Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
Camine, nunca corra.

Utilice el aparato en la superficie de
cuestas, nunca hacia arriba ni abajo
Tenga mucho cuidado cuando cambie de
direccién en las cuestas.

las normas de seguridad. Por su propia m No utilice el aparato cerca de zonas
seguridad y la de los que le rodean, lea descendientes, zanjas, pendientes
estas instrucciones antes de utilizar el excesivamente pronunciadas oterraplenes.
producto. Guarde las instrucciones para Una mala pisada podra causar resbalones
usarlas en el futuro. y accidentes de caidas.

ZONA DE TRABAJO

SEGURIDAD PERSONAL

m El cortacésped puede amputar manos y
pies, asi como lanzar objetos. El no cumplir
con todas las instrucciones de seguridad
podra causar lesiones serias o la muerte.

m Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

= Nunca permita que los nifios o las personas
con discapacidad fisica, sensorial o
mental, o que no estén familiarizadas
con estas instrucciones, operen, limpien
ni realicen el mantenimiento del aparato.
Las regulaciones locales pueden restringir
la edad del operario. Los nifios deben
estar adecuadamente supervisados para
asegurarse de que no juegan con el
producto.
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m Debido al peligro de proyeccion de objetos

que puedan entrar en contacto con la
cuchilla, evite utilizar el producto a menos
de 15 m de distancia de otras personas,
especialmente nifios, o animales.

Los objetos golpeados por la cuchilla
del cortacésped pueden causar lesiones
severas a las personas. Inspeccione
cuidadosamente el area donde va a
utilizarse la herramienta y retire todas
las rocas, palos, metales, alambres,
huesos, juguetes u otros objetos extranos.
Recuerde, el hilo o el cable pueden
enredarse con las cuchillas.

Utilice el aparato sélo con luz diurna o con
una buena luz artificial.

m No utilice la maquina en entornos
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inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo.
La herramienta puede crear chispas que
pueden encender polvo o gases.

m No utilice la maquina en hierba mojada o
bajo la lluvia.

= No utilice el cortacésped si existe riesgo de
tormenta eléctrica.

m Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o0 a
su propiedad.

m Los accidentes tragicos pueden ocurrir si
el operario no esta alerta de la presencia
de ninos. A menudo, los nifios sienten
cierta atraccion hacia la maquina y la
actividad de corte. Nunca asuma que los
nifios permaneceran donde los vio por
ultima vez.

m Mantenga a los nifios alejados de la zona
de siega y bajo la cuidadosa supervision de
un adulto responsable distinto del operario.
Esté alerta y apague el producto si un nifio
se acerca a la zona.

m Ponga especial cuidado cuando se acerque
a angulos ciegos, arbustos, arboles u otros
obstaculos, como arbustos colgantes, que
puedan impedir su visibilidad.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Los enchufes deben ser adecuados para la
toma de corriente. No modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice ningun
adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes
sin modificar y tomas correspondientes
reduciran el riesgo de descargas eléctricas.

m Evite el arranque no intencionado.
Compruebe siempre que el interruptor esta
en la posicion OFF antes de conectar el
producto a la fuente de alimentacién. No
lleve un producto enchufado con su dedo
en el interruptor.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias,
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe
un mayor riesgo de descargas eléctricas si
su cuerpo esta conectado a tierra.

m No exponga este producto a la lluvia o

humedad. Si entra agua en el aparado,
esto aumentara el riesgo de descargas
eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse
mediante un dispositivo de corriente
residual (RDC) con una corriente activa no
superior a 30 mA.

Antes de utilizarla, compruebe que los
cables de suministro y de extension no
estén dafados o gastados. Si el cable
resulta dafado durante el uso, desconecte
el cable de la fuente de alimentacion de
inmediato. No toque el cable antes de
desconectar la corriente. No utilice la
magquina si el cable esta dafiado o gastado.
Si  necesita utilizar una extension,
compruebe que es adecuada en uso
en el exterior y que tiene una capacidad
de corriente suficiente para alimentar el
aparato. El cable de prolongacion debera
llevar la marca “HO5 RN F” o “HOS VV F”.
Antes de cada utilizacion inspeccione el
aparato para comprobar la existencia de
dafios; desenrolle siempre el cable durante
la utilizacién porque los cables enrollados
pueden sobrecalentarse. Los alargadores
no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

Asegurese de que el cable de alimentacion
esta situado de tal manera que no puede
danarse por cortes y no se pisara, estorbara
ni estara sometido a dafios o molestias.
No coja ni lleve el producto por el cable
eléctrico.

No tire del cable de alimentacién para
desconectarlo del suministro eléctrico.
Mantenga el cable eléctrico lejos de
fuentes de calor, aceite y bordes afilados.
Asegurese de que el voltaje es adecuado
para su producto. Una placa de
identificacion en el producto indica el voltaje
del producto. No conecte el producto a un
voltaje de CA que no se corresponda con
su voltaje.

Durante el montaje o el plegado del
manillar, asegurese siempre de que el
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corddén que va del manillar al cuerpo del
cortacésped no se encuentra enganchado
ni pinzado, y que no presenta dafos. No
conecte el cortacésped a una fuente de
alimentacion si este cable se encuentra
dafado. Para operaciones de servicio,
lleve el producto a un centro de servicio
autorizado.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL
CORTACESPED

26

Antes de utilizarla, realice siempre una

inspeccion visual para asegurarse de

que las hojas, los pernos de las hojas y

el conjunto de los elementos de corte no

estén gastados o dafiados.

Reemplace las hojas y tornillos

desgastados o dafiados en grupos para

preservar el equilibrio.

Este aparato esta provisto de una cuchilla

afilada. Tenga cuidado y use guantes

pesadas al encajar, substituir, limpiar o

comprobar el tornillo de seguridad.

Lleve el aparato a un centro de asistencia

autorizado para sustituir las etiquetas

dafiadas o ilegibles.

Verifique a intervalos frecuentes sitodas las

tuercas, pernos y tornillos estan apretados

apropiadamente para asegurarse de que

el equipo esté en buenas condiciones de

trabajo.

Compruebe la caja de la hierba para

cerciorarse de que no existen sefiales de

desgaste, huecos o deterioro.

Sustituya las partes gastadas o

dafadas antes de poner el aparato en

funcionamiento.

El producto debe encenderse con el

usuario situado detras del manillar, en la

zona de seguridad del operario. Nunca

encienda el producto si:

e las cuatro ruedas no estan sobre el
suelo

e el saco recogedor se encuentra al
descubierto, sin la proteccion del
accesorio de mulching y la cubierta del
saco recogedor, o la caja recogedora de
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hierba y la cubierta del saco recogedor
e si hay pies o manos en la zona de corte
Nunca utilice el producto si el interruptor de
encendido/apagado situado en el manillar
no enciende y apaga el producto de forma
correcta.
Nunca intente bloquear los interruptores
on/off (encender/apagar) en la posicion
ON; esto es extremamente peligroso.
No fuerce el producto. Realizara un trabajo
mejor y mas seguro a la velocidad para la
que ha sido disefiada.
Detenga la hoja
superficies con grava.
No tire del aparato hacia atras a menos
que sea absolutamente necesario. Si se
ve obligado a alejar la herramienta de
una pared u obstaculo, en primer lugar
mire hacia abajo y hacia atras para evitar
tropezar o que la herramienta pase sobre
sus pies.
Pare el motor y deje que la cuchilla se pare
si tiene que inclinar el cortacésped para
transportarlo por superficies que no sean
de césped y cuando transporte el aparato
hasta o desde el area que va a cortar.
No utilice la maquina con protecciones
defectuosas, o sin haber situado
correctamente  los  dispositivos  de
seguridad, por ejemplo deflectores y/o
recogedores de hierba.
No incline el cortacésped al arrancar el
motor ni mientras el motor se encuentra
en funcionamiento. Esto deja la cuchilla
expuesta y aumenta la probabilidad de
proyectar objetos.
Encienda el motor segun las instrucciones
y mantenga las manos y los pies alejados
del area de corte. No coloque las manos
o los pies cerca o debajo de las piezas
giratorias. Manténgase alejado de Ila
apertura de descarga en todo momento.
No arranque el motor al estar parado
delante del conducto de descarga.
Nunca levante ni transporte el aparato con
el motor en marcha.

cuando pase por
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m Apague el producto y desconéctelo de la
fuente de alimentacion. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido
por completo:

e Siempre que deje el producto sin
vigilancia (incluso mientras tira los
restos de hierba)

e antes de eliminar bloqueos o desatascar
la tolva

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de retirar la caja de césped o abrir
el conducto de descarga de césped

e después de alcanzar un objeto extrafio,
inspeccione el aparato para comprobar
si se han producido dafos y realizar
reparaciones, en caso necesario, antes
de reiniciar y utilizar la maquina

e si el producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente).
— Cuando realice una inspeccion de

dafios, en particular en las cuchillas.
— cambie o repare las piezas dafadas
— revise y apriete las piezas sueltas

m Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas
u otros objetos ocultos. El terreno desigual
puede causar resbalones y accidentes de
caidas.

DISPOSITIVO DE PROTECCION FRENTE
A SOBRECARGA

El producto tiene un dispositivo de proteccion
frente a sobrecarga. Si se detecta sobrecarga,
el producto se apagara automaticamente. Si
el protector de sobrecarga esta activado, se
debe dejar enfriar el motor durante 5 o 10
minutos.

Apague la alimentacion y retire el enchufe
del suministro eléctrico. Las cuchillas estan
afiladas, asi que use guantes de trabajo
fuertes antes de tocarlas. Asegurese de que
la cuchilla puede girar libremente y que no
esta atascada o apretada.

Cuando el motor esté frio, conecte el
enchufe al suministro eléctrico y encienda la
alimentacion. Pulse el boton Start (arrancar) y,
a continuacion, el boton On/Off para arrancar

el aparato. Si el producto sigue sin arrancar,
devuélvalo a un centro de servicio autorizado
para su reparacion.

CONSEJOS GENERALES PARA CORTAR
EL CESPED

m Al cortar césped alto, reduzca la velocidad
de caminata para permitir un corte mas
efectivo y descargar apropiadamente los
recortes.

m No corte el césped mojado, ya que se
quedara pegado a la parte inferior de la
plataforma e impedira que la recogida o
descarga del césped cortado se realicen
de forma adecuada.

m La hierba nueva o gruesa puede requerir
una mayor altura de corte.

m Si desea recoger los restos de hierba para
tirarlos, quite el accesorio de mulching y
coloque la caja recogedora; asegurese
de que la solapa superior se encuentra
bien cerrada. Vacie la caja recogedora
con frecuencia, en caso contrario, la bolsa
recogedora se bloqueara con los restos de
hierba.

m Si esta realizando un corte pequefio y
quiere que los recortes de hierba caigan
sobre el césped, coloque el accesorio de
mulching y cierre la solapa superior para
tapar el orificio de descarga. En tal caso no
es necesario colocar la caja recogedora.

m Este cortacésped esta disefiado para
funcionar y ofrecer los mejores resultados
de corte cuando se utiliza hacia delante.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el producto y desconéctelo del
suministro eléctrico, asegurese de que
todas las piezas moviles se han detenido
por completo y déjelo enfriar antes de
almacenarlo o transportarlo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o
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sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

m Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva nhi se caiga para
evitar lesiones personales o dafos al
producto.

A ADVERTENCIA

Extreme la precaucion al elevar o al
inclinar el producto para mantener, limpiar,
almacenar o transportar, la cuchilla es
afilada, no acerque ninguna parte del
cuerpo a la cuchilla mientras esté expuesta.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidadoy conocimientoy solo debe realizarse
por un técnico de servicio calificado. Para
operaciones de servicio, lleve el producto a
un centro de servicio autorizado. Utilice solo
recambios originales del fabricante para las
operaciones de mantenimiento.

m Apague el producto y desconéctelo de la
fuente de alimentacion. Asegurese de que
todas las partes mdviles se han detenido
completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

Podra realizar los ajustes y reparaciones
necesarios que se describen en este
manual. Para otro tipo de reparaciones
pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Revise frecuentemente si el recolector de
césped tiene desgaste o deterioro.

Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso. Cualquier pieza
dafada debe ser sustituida o reparada
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adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

m Tenga cuidado durante el ajuste de la
maquina para evitar que sus dedos queden
atrapados entre las cuchillas moéviles y las
partes fijas de la maquina.

m Cuando realice trabajos de reparacion en
las cuchillas, tenga en cuenta que, aunque
la fuente de alimentacion esté apagada,
las cuchillas pueden seguir moviéndose.

m Este aparato esta provisto de una cuchilla
afilada. Tenga cuidado y use guantes
pesadas al encajar, substituir, limpiar o
comprobar el tornillo de seguridad.

m Reemplace las hojas y tornillos
desgastados o dafiados en grupos para
preservar el equilibrio.

ELIMINACION DE UNA OBSTRUCCION

m Apague la alimentacién y retire el enchufe
del suministro eléctrico.

m Use siempre guantes de proteccién para
trabajo pesado en la comprobaciéon vy
limpieza de una obstruccion.

m Las cuchillas estan afiladas. La obstruccion
podria ser un objeto afilado.

m Quite el colector de césped, compruébelo
y quite bien las obstrucciones.

m Compruebe el canal de descarga del
césped por si hay obstrucciones y limpielo
detenidamente.

m Gire el producto de lado, compruebe
la parte inferior y el area que rodea a la
cuchilla. Si encuentra alguna obstruccion,
quitela cuidadosamente. Recuerde que
la cuchilla se puede mover mientras se
limpia.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo

@



residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:
m Lesiones por vibracion
e Use siempre la herramienta adecuada
para el trabajo. Utilice los mangos
pertinentes y limite el tiempo de trabajo
y de exposicion.
m Lesiones a causa del ruido
e La exposicion al ruido puede causar
pérdidas de audicion. Use proteccion
para los oidos y limite el tiempo de
exposicion.
m dafio producido por contacto con las
cuchillas
m Lesiones producidas por objetos lanzados

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracion de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio

y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas

de trabajo contribuyen al desarrollo de estos

sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante el
tiempo frio. Al manipular la unidad, utilice
guantes para mantener las manos y las
mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo  de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta

enfermedad, interrumpa inmediatamente el

uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 189.

Piezas

. Mango

. Botdn de encendido/apagado

. Botdn de arranque

. Cable de control del motor
Retentor do cabo de controlo del motor
. Palanca de ajuste de altura

. Retentor del cable eléctrico

. Cable de alimentacion

. Gancho del cable

10. Indicador de caja recogedora llena
11. Recogedor de césped

12. Rueda trasera

13. Rueda delantera

14. Conector de triturado

SiIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas
/!\ las instrucciones antes
LY

©COENOUAWN

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Use proteccién auditiva

g Utilice proteccion ocular

0@ |

No utilice la unidad en
pendientes superiores a 15°.
Siempre corte a través de las
superficies de las cuestas,
nunca de arriba hacia abajo.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

@ ®
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Tenga cuidado con las cuchillas Los productos eléctricos
afiladas. El sistema de corte de desperdicio no deben
A\ sigue girando una vez apagado desecharse con desperdicios
s el motor — quite el enchufe de ﬂ caseros. Por favor reciclelos
£l la corriente antes de realizar donde existan dichas
operaciones de mantenimiento — instalaciones. Compruebe con
o si el cable esta dafado. su autoridad local o minorista
Tenga cuidado con los objetos para reciclar.
— volatiles o lanzados. Mantenga Esta herramienta responde
é a todos los espectadores, c € a todas las normas
kﬂ\ especialmente a los nifios y las reglamentarias del pais de la
— mascotas, por lo menos a 15 UE donde se ha comprado.
metros de la zona de trabajo.
[H[ Certificado EAC de conformidad

A Mantenga el cable flexible de

. suministro lejos de las cuchillas #y Marca de conformidad
é@ de corte. ucraniana

™ El nivel de potencia acustica
garantizado mostrado en esta
etiqueta es de 92 dB.

Pulse el botén Start (arrancar)
y, a continuacion, el botén On/
Off (A o B) para arrancar el 92:
aparato. Suelte el botdn Start
y continde pulsando el boton
On/Off para operar el aparato.
Suelte el botén de encendido/
apagado para parar el aparato.

Lo siguientes simbolos y sus significados
pretenden explicar los niveles de riesgo
asociados a este producto.

La manilla presenta 3 /\ PELIGRO
niveles de ajuste de altura. Indica una situacion potencialmente
Compruébelo para asegurarse peligrosa que, de no evitarse, puede
de que los tubos se han ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
~ .
EQ |nseﬂ§do correctamen.te ] /\ ADVERTENCIA
especialmente en el nivel mas

Indica una situacién peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

elevado. La manilla podria
salirse de los orificios si no
esta correctamente insertada y

encajada. /\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente
@ Adelante peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
(@0 Stop (Sin simbolo de seguridad) Indica una
situacion que podria ocasionar dafios
materiales.
. Herramienta de tipo Il, doble
aislamiento
30 | Espanol



®

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

-
rd
@l

O FEHP M

Conectar a la toma de
corriente

Desconectar de la toma de
corriente

Las piezas o accesorios se
venden por separado

Mantenga las manos alejadas
de las hojas.

Nota

Advertencia

Detener el producto.

Espaiiol |
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La progettazione di questo tosaerba elettrico
¢ stata effettuata dando massima priorita a
criteri di sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tosaerba elettrico &€ destinato al solo uso
all'aperto.

Questo prodotto € indicato per tagliare I'erba
di prati domestici. La lama di taglio dovra
ruotare parallelamente al terreno sulla quale
viene attivata. Le quattro ruote dovranno
tutte toccare il terreno durante le operazioni.
Questo dispositivo viene controllato da un
operatore che cammina dietro lo stesso e lo
spinge manualmente.

Il tosaerba non deve essere messo in
funzione con le ruote sollevate da terra, non
deve essere tirato né cavalcato. Non utilizzare
per tagliare materiali diversi da erba. Non
utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire
eventuali norme di sicurezza. Per la propria
sicurezza e perlasicurezzadegliosservatori,
leggere queste istruzioni prima di mettere in
funzione il prodotto. Conservare le istruzioni
per eventuali riferimenti futuri.

per assicurarsi che non giochino con il
prodotto.

Fare sempre attenzione, osservare le
operazioni di lavoro e utilizzare senso
comune quando si mette in funzionamento
I'unita. Non mettere in funzione se stanchi,
malati o sotto l'influenza di alcool, droghe o
medicinali. Una perdita di concentrazione
mentre si utilizza la macchina potra
causare gravi lesioni alla persona.
Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
maniche lunghe, e calzature robuste
antisdrucciolo. Non indossare pantaloni
corti o sandali e non utilizzare I'apparecchio
a piedi nudi. Evitare di indossare abiti con
parti svolazzanti o con cordicelle o lacci.
Indossare sempre occhiali di sicurezza con
visiere laterali.

Mantenere sempre I'equilibrio. Mantenere
sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Camminare, non correre mai.

Sui pendii procedere sempre in diagonale
e mai in direzione verticale. Fare estrema
attenzione quando si cambia direzione sui
pendii.

Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi,
avvallamenti, pendii eccessivamente ripidi
o argini. Una mancanza di equilibrio potra
provocare cadute o far scivolare.

AMBIENTE DI LAVORO

SICUREZZA PERSONALE

m Questo tosaerba & in grado di amputare
mani e piedi e di scagliare oggetti verso
I'operatore. La mancata osservanza delle
norme di sicurezza potra causare gravi
lesioni personali o morte.

m Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

= Non permettere mai a bambini o persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 a persone che non conoscono
queste istruzioni di mettere in funzione,
o svolgere le operazioni di pulizia e
manutenzione sul prodotto. Leggi locali
possono limitare [I'eta dell’operatore.
Supervisionare adeguatamente | bambini
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m Non utilizzare mai il prodotto nel caso in cui

vi siano eventuali osservatori, soprattutto
bambini, o animali in un raggio di 15 m
dal momento che gli oggetti che entrano
in contatto con le lame potranno essere
scagliati in aria.

Gli oggetti rimasti incastrati nel tosaerba
potranno causare gravi lesioni a persone.
Ispezionare la zona dove si utilizza la
macchina e rimuovere rocce, rami, pezzi
di metallo, cavi, ossa, giocattoli o altri corpi
estranei. Ricordare che cavi o fili potranno
rimanere impigliati nei dispositivi di taglio.
Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno
0 con una buona illuminazione artificiale.

m Non mettere in funzione I'utensile in
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atmosfere esplosive, come in presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. L'utensile
potra creare scintille che potranno causare
incendi a contatto con polvere o vapori.

= Non mettere in funzione su erba bagnata o
sotto la pioggia.

m Non utilizzare il decespugliatore in caso di
rischi di fulmini.

m Ricordare che 'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

m Si potranno verificare spiacevoli incidenti
se si lasceranno avvicinare bambini alla
zona di taglio. | bambini sono spesso
attratti da questo utensile e dall’attivita che
esso pud svolgere. Non presumere mai
che i bambini rimangano nella posizione
dove li si & lasciati.

m Allontanare i bambini dall'area da falciare
e affidarli alla sorveglianza di un'altra
persona adulta e capace. Restare sempre
vigili, pronti a spegnere il tosaerba qualora
un bambino si avvicini all'area che si sta
tagliando.

m Prestare massima attenzione in prossimita
di angoli, cespugli, alberi o altri oggetti,
inclusi arbusti sporgenti, che potrebbero
ostruire la visuale.

SICUREZZA ELETTRICA

m Le prese dell'alimentazione devono essere
compatibili con la spina. Non modificare la
spina in alcun modo. Non utilizzare spine
adattatrici con elettroutensili con messa a
terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio
di scosse elettriche.

= Non mettere in funzione accidentalmente
lutensile.  Controllare  sempre che
l'interruttore  sia in  posizione  Off
(spento) prima di collegare il prodotto
all'alimentazione. Non trasportare mai il
prodotto con il dito sull’interruttore.

m Evitare il contatto del corpo con superfici
con messa a terra come tubi, radiatori,
piani cottura e refrigeratori. Rischio
aumentato di scosse elettriche se il corpo
viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita.

Si aumentera il rischio di scosse elettriche
nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.
La corrente elettrica dovra essere fornita
attraverso un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente di scatto
non superiore a 30 mA.

Prima delluso controllare il cavo
dell'alimentazione e la prolunga per
individuare segni di danni o rotture. Nel
caso in cui un cavo venga danneggiato
durante ['utilizzo, scollegare il cavo
dall'alimentazione immediatamente. Non
toccare il cavo prima di scollegare
l'utensile dall'alimentazione. Non
utilizzare I'utensile se il cavo & danneggiato
0 usurato.

Nel caso in cui si abbia bisogno di una
prolunga assicurarsi che la stessa sia
adatta all'utilizzo in esterni e abbia una
capacita di corrente sufficiente per
alimentare il prodotto. La prolunga dovra
essere marcata con “HO5 RN F” o “HO5
VV F”. Controllare prima di ogni utilizzo per
individuare eventuali danni, srotolare i cavi
durante I'utilizzo dal momento che i cavi
arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di
prolughe danneggiati non devono essere
riparati, devono essere sostituiti con un
tipo equivalente.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione
sia posizionato in modo da non essere
danneggiato dai dispositivi di taglio, in
modo che non venga calpestato o da non
causare inciampo né che venga sottoposto
a danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto
dal cavo elettrico.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo
dalla presa.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore,
olio ed angoli appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto
per il prodotto. Una targhetta sul prodotto
indica il voltaggio del prodotto. Non
collegare il prodotto a voltaggio AC diverso
dal voltaggio del presente prodotto.
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Assicurarsi sempre che il cavo dal manico
al corpo centrale del decespugliatore
non venga intrappolato, impigliato o
danneggiato durante il montaggio o
quando si ripiega il manico. Non alimentare
il decespugliatore se il cavo &€ danneggiato.
Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
DECESPUGLIATORE

Prima di utilizzare, controllare sempre
assicurandosi che le lame, i bulloni delle
lame e la taglierina non siano usurati né
danneggiati.
Sostituire le lame usurate o danneggiate
e i bulloni tutti assieme per mantenere
I'equilibrio.
La lama sul prodotto & affilata. Fare
attenzione e indossare guanti da lavoro
quando si svolgono le operazioni di
montaggio, sostituzione, pulizia o quando
si controlla la sicurezza del bullone.
Riportare presso un centro servizi
autorizzato per sostituire le etichette
danneggiate o illeggibili.
Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che
l'utensile garantisca condizioni di lavoro
ottimali.
Controllare il dispositivo raccoglierba
frequentemente per individuare eventuale
usura, fori o deterioramento.
Sostituire le parti consumate o danneggiate
prima di mettere in funzione il prodotto.
Il prodotto deve essere avviato con l'utente
dietro il manico nella zona di sicurezza
dell'operatore. Non avviare mai il prodotto
se:
e tutte e quattro le ruote non poggiano a
terra
e il tubo di scarico dell'erba & esposto e
rimane senza la protezione del tappo di
triturazione o del coperchio del tubo di
scarico erba, o del sacchetto raccolta
erba e del coperchio del tubo di scarico
erba.
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e L'operatore deve tenere mani e piedi
lontani dai dispositivi di taglio.
Non mettere in funzione il prodotto se
l'interruttore on/off (acceso/spento) sul
manico non avvia o arresta correttamente
il prodotto.
Non tentare di bloccare gli interruttori
acceso/spento sula posizione ON (acceso);
Cio sara estremamente pericoloso.
Non forzare il prodotto. L'utensile svolgera
un lavoro migliore e piu sicuro se utilizzato
alla velocita per la quale é stato progettato.
Arrestare la lama quando si attraversano
superfici acciottolate.
Non tirare il prodotto indietro a meno che
non sia assolutamente necessario. Prima
di fare marcia indietro per evitare un muro
o ostruzione d'altro genere, controllare
bene il terreno per evitare di inciampare o
di passarsi la macchina sui piedi.
Arrestare il motore e lasciare che la lama
si arresti se il tagliaerba deve essere
inclinato per essere trasportato quando
si attraversano superfici diverse dall'erba
e quando si trasporta il prodotto verso e
dall'area da falciare.
Non mettere mai in funzione I'utensile
con schermi o paralame difettosi o senza
dispositivi di sicurezza, come per esempio
deflettori e/o raccoglierba.
Non inclinare il decespugliatore quando
si avvia il motore o quando il motore € in
funzione. Ciod esporra la lama e aumentera
la probabilita che gli oggetti vengano
scagliati lontano.
Avviare il motore seguendo le istruzioni
e tenere mani e piedi lontani dall'area di
taglio. Tenere mani e piedi lontani dalle
parti rotanti. Tenersi sempre lontani dalle
aperture di scarico. Non avviare il motore
posizionandosi davanti al tubo di scarico.
Non alzare né trasportare il prodotto con il
motore in funzione.
Spegnere il prodotto e scollegarlo
dall’alimentazione. Assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate:
e quando si lascia il prodotto incustodito
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(compreso lo smaltimento di sfalci
d’erba)

e prima di rimuovere eventuali materiali
che bloccano I'utensile o di sbloccare lo
scarico

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima
di utilizzarlo

e prima di rimuovere la scatola dell’erba
o di aprire il coperchio dello scivolo di
scarico dell’erba

e dopo aver colpito un oggetto estraneo;
controllare il dispositivo per individuare
eventuali danni e svolgere le dovute
riparazioni come necessario prima di
riavviare e mettere in funzione I'utensile

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente).
— controllare eventuali danni riportati in

modo particolare dalle lame

— sostituire o riparare le parti
danneggiate
— controllare e serrare le parti

eventualmente allentate

m Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti
nascosti. Terreni irregolari possono
provocare scivolate e cadute.

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE DAI
SOVRACCARICHI

Il prodotto & dotato di un dispositivo di
protezione da sovraccarico Quando viene
rilevato un sovraccarico, il prodotto si spegne
automaticamente. Se la protezione dai
sovraccarichi €& scattata, far raffreddare il
motore per 5-10 minuti.

Spegnere l'interruttore e staccare la spina. Le
lame sono affilate, prima di toccarle indossare
guanti per impieghi gravosi. Accertarsi che le
lame possano ruotare liberamente e che non
siano inceppate o strette.

Quando il motore e freddo, collegare la spina
alla presa e accendere l'interruttore. Premere
il tasto Start (avvio) e quindi il tasto On-off
(Acceso-Spento) per avviare il prodotto. Se
il prodotto ancora non si avvia, riportarlo
a un centro assistenza autorizzato per la
riparazione.

0O ~3 R A » -

OPERAZIONI DI D P ATURA

m Quando si taglia erba alta, ridurre la
propria velocita per permettere un taglio
piu efficace e una raccolta migliore degli
scarti.

m Non tagliare l'erba bagnata; rimarra
incollata ai lati dell'utensile e preverra
un‘adeguata raccolta o I'adeguato scarico
dei ritagli dell'erba.

m Erba nuova o spessa potra aver bisogno
di essere tagliata a un'altezza di taglio piu
alta.

m Se si desidera raccogliere gli sfalci di
erba per smaltirli, rimuovere il tappo di
triturazione e inserire il sacchetto per
la raccolta erba assicurandosi che lo
sportello  superiore sia correttamente
chiuso. Svuotare il sacchetto dell'erba
regolarmente, in caso contrario il tubo di
scarico si blocchera a causa della quantita
di scarti d'erba.

m Se si sta facendo un taglio leggero, e si
desidera che gli sfalci d'erba rimangano
sul prato, inserire il tappo di triturazione e
chiudere lo sportello superiore per coprire il
tubo di scarico. Non & necessario montare
il sacchetto di raccolta erba in questo caso.

m Il decespugliatore & progettato per
funzionare e tagliare nel modo piu efficace
possibile quando lo si sposta in avanti.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare il prodotto e scollegarlo
dall'alimentazione, accertarsi che tutte
le parti in movimento si siano fermate
completamente e lasciar raffreddare prima
di riporlo o di trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il
fondente chimico. Non riporre all'esterno.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
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danni al prodotto.

A AVVERTENZA

Prestare estrema attenzione quando si
solleva o si inclina il prodotto per eseguire la
manutenzione, la pulizia, la conservazione
o il trasporto: la lama & molto affilata.
Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla
lama quando questa ¢ visibile.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando
si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della
ditta produttrice.

Spegnere il prodotto e scollegarlo
dall'alimentazione. Assicurarsi che
tutte le parti mobili si siano arrestate
completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia o manutenzione.

Si potranno svolgere le regolazioni e
riparazioni indicate qui. Per ulteriori
riparazioni, contattare il centro servizi
autorizzato.

Controllare spesso il cestello raccoglierba
per evidenziare segni di usura e
deterioramento.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con

una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
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correttamente per fare in modo che |l
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

Fare attenzione durante le regolazioni
dell'utensile per evitare di rimanere
intrappolati con le dita tra le lame in
movimento e le parti fisse dell'utensile.
Quando si svolgono operazioni di
manutenzione sulle lame, ricordare che,
nonostante l'alimentazione sia spenta, le
lame possono ancora muoversi.

La lama sul prodotto & affilata. Fare
attenzione e indossare guanti da lavoro
quando si svolgono le operazioni di
montaggio, sostituzione, pulizia o quando
si controlla la sicurezza del bullone.
Sostituire le lame usurate o danneggiate
e i bulloni tutti assieme per mantenere
I'equilibrio.

RIMUOVERE UN BLOCCO

Spegnere l'interruttore e staccare la spina.
Indossare sempre guanti di protezione
pesanti quando si controllano e rimuovono
eventuali blocchi.

Le lame sono affilate. L'ostruzione stessa
potrebbe essere costituita da un oggetto
affilato.

Rimuovere il contenitore di raccolta,
verificare la presenza di ostruzioni e
rimuoverle facendo attenzione.

Verificare la presenza di ostruzioni nello
scivolo di scarico dell'erba e rimuoverle
facendo attenzione.

Girare di lato il prodotto, verificarne la parte
inferiore e la zona attorno alla lama. In
caso di ostruzioni, rimuoverle prestando
attenzione. Ricordare che la lama potrebbe
muoversi durante le operazioni di pulizia.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato

come
completamente alcuni

indicato, & impossibile eliminare

fattori di rischio

residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

@
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m Lesioni causate da vibrazioni

e Utilizzare sempre l'attrezzo corretto
per il lavoro che si desidera svolgere.
Utilizzare i manici appositi e limitare le
ore di lavoro e I'esposizione.

= Lesioni causate dal rumore.

e |'esposizione al rumore pud causare
lesioni all'udito. Indossare cuffie di
protezione e limitare I'esposizione.

lesioni da contatto con le lame

Incidenti causati da oggetti scagliati intorno

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e

perdita di colore alle dita, si verificano di

solito quando ci si espone al freddo. Fattori

ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo

di questi sintomi. é possibile prendere delle

precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza I'utensile,
indossare guanti e tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente

I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potra

causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 189.

Parti

1. Manico

2. Tasto acceso/spento

3. Tasto di avvio

4. Cavo di controllo motore

5. Dispositivo di blocco cavo di controllo

motore
. Leva regolazione altezza
. Dispositivo di blocco cavo di alimentazione
. Cavo di alimentazione
. Gancio cavo
10. Indicatore sacchetto erba pieno
11. Dispositivo raccoglierba
12. Ruote posteriori
13. Ruote anteriori
14. Presa dispositivo di triturazione

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

©O© 0o ~NO®

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Non mettere in funzione su
superfici che presentino una
inclinazione superiore a 15°.
Operare un taglio obliquo

sui pendii, non tagliare mai
passando il tosaerba in su e

in giu.

@ Non esporre a pioggia o
umidita.

Fare attenzione alle lame
affilate Le parti di taglio
continuano a ruotare una volta
arrestato il motore — rimuovere
la presa dall'alimentazione
prima delle operazioni di
manutenzione o nel caso in cui
il cavo sia danneggiato.
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Fare attenzione ad oggetti Questo apparecchio &
— scagliati o lanciati dall'utensile. c € conforme a tutte le norme
é Tenere lontani tutti gli vigenti nel paese dell'UE in cui
l..ﬂ‘ osservatori, soprattutto bambini ¢ stato acquistato.
— e animali, ad almeno 15m dalla

zona di funzionamento. [H[ Marchio di conformita EurAsian
A Tenere il cavo flessibile in

. dotazione lontano dalle lame di ﬂ» Marchio di conformita ucraino

@-ﬁ taglio. _ _ _

Premere il tasto Start (awvio) ™ Il livello di pressione sonora

s garantito indicato su questa
quindi il tasto On-off (Acceso- 92s atichetta & di 92 dB.

Spento) (A o B) per avviare |l
prodotto. Rilasciare il tasto di
Avvio e continuare a premere
il tasto On-Off (Acceso-

Le parole e i messaggi di avvertimento
spiegano i livelli di rischio associato con il

) : prodotto.
Spento) per avviare il prodotto.
Rilasciare il tasto On-off per /\ PERICOLO
arrestare il prodotto. Indica una situazione pericolosa che, se non
La maniglia ha tre livelli evitata attentamente, potra causare gravi
d'altezza regolabili. lesioni alla persona o morte.
Assicurarsi che i tubi siano /\ AVVERTENZA
5@ stati correttamente infilati, Indica una situazione potenzialmente
specialmente nel livello pid alto.  pericolosa che, se non evitata attentamente,

Se non correttamente inserita e otry causare gravi lesioni alla persona o
bloccata, la maniglia potrebbe morte

sfuggire dai fori. /\ ATTENZIONE

A Indica una situazione potenzialmente
VVvio pericolosa che, se non evitata attentamente,

potra causare lesioni minori o moderate alla

persona.
@0 Aresto ATTENZIONE

(senza simbolo di allarme in materia di

Utensile di Classe I, sicurezza) Indica una situazione che pud
O isolamento doppio provocare danni materiali.

| prodotti elettrici non devono SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

essere smaltiti con i rifiuti =

Collegare alla presa

domestici. Vi sono strutture per :| " :
é- dell'alimentazione
ﬁ smaltire tali prodotti. Informarsi

presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali

ey
rifiuti. E Parti o accessori venduti

Scollegare dalla presa
dell'alimentazione

separatamente
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Tenere le mani lontane dalle
lame.

Note

Avvertenze

Arrestare l'utensile.
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Bij het ontwerp van uw elektrische
grasmaaier hebben veiligheid, prestaties
en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
gekregen.

i.v.m. de leeftijd van de bediener. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het product spelen.

m Blijf alert en kijk naar wat u doet en
gebruik uw gezond verstand wanneer u de
De elektrische grasmaaier is alleen bedoeld machlne gebrwkt.. Gebruik deze machlne
voor gebruik buiten. niet als u moe, ziek of o.n.clier de invloed
Dit product is geschikt voor huishoudelijk van alcohol, drugs of medicijnen bent. Een

. . klein moment van onoplettendheid terwijl u
grasmaaien. Het maaiblad moet ongeveer de machine gebruikt kan leiden tot ernstige
parallel draaien met de grond waarover het letsels
wordt gereden. Alle vier de wielen moeten bij '
het maaien contact maken met de grond. Het m Draag een zware, Iange' b.roek, Ia.nge
is een grasmaaimachine die wordt bediend mouwen en stevig anti-slip-schoeisel.
door een voetganger die achter de machine Draag geen korte broek en sandalen en
loopt. ga pooﬂ op bll'ote vo?ten. Draag geen

. . . loszittende kledij of kledij met loshangende
De grasmaaier mag nooit worden bediend snoeren of touwen.
met de wielen van de grond; er mag niet aan N S .
worden getrokken of erop gereden. Deze ™ D,Faag altijd  een , veiligheidsbril - met
mag niet worden gebruikt om iets anders dan Zijdelingse bescherming.
huishoudelijke gazons te maaien. Gebruik = Wees altijd zeker de manier waarop u
niet voor andere doeleinden. staat. Bewaar steeds een stevige houvast
en goed evenwicht. Stap altijd, loop nooit.
m Gebruik het product langs een helling,
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN nooit op een neer. Wees uiterst voorzichtig
wanneer u op een helling van richting
A WAARSCHUWING verandert.
Wanneer u het product gebruikt, moeten | m Gebruik het product niet in de buurt van
de veiligheidsregels worden opgevolgd. afstelplaatsen, dijken, zeer steile hellingen
Voor uw eigen veiligheid en deze van of bermen. Een slechte houvast kan ertoe
omstanders, dient u deze instructies te leiden dat u uitglijdt en valt.
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar WERKOMGEVING

de instructies voor later gebruik.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m De grasmaaier kan handen en voeten
amputeren en voorwerpen wegslingeren.
Wanneer u deze voorschriften niet opvolgt,
kan dit leiden tot ernstige verwondingen of
de dood.

m Wees vertrouwd met de bedieningen en
het correct gebruik van het product.

m Laat kinderen of mensen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of mensen die niet met deze instructies
vertrouwd zijn, het product niet bedienen,
reinigen of onderhouden. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
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m Gebruik het product nooit terwijl mensen,

in het bijzonder kinderen, of huisdieren
zich in een straal van 15 meter van de
machine bevinden omwille van het gevaar
voor voorwerpen die door contact met het
maaiblad worden weggeworpen.
Voorwerpen die door het snijblad van
de grasmaaier worden geraakt, kunnen
ernstige  verwondingen  veroorzaken.
Inspecteer de plaats waar de machine
zal worden gebruikt grondig en verwijder
alle stenen, stokken, metaal, draad,
beenderen, speelgoed en andere vreemde
voorwerpen. Onthoud dat een draad of
kabel in de messen verstrikt kan raken.
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m Gebruik het product uitsluitend bij daglicht
of goede kunstmatige verlichting.

m Gebruik de machine niet in explosieve
atmosferen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Het werktuig kan vonken veroorzaken die
stof of gassen kunnen ontsteken.

m Gebruik de machine niet in vochtig gras of
in de regen.

m Gebruik de grasmaaimachine niet als er
gevaar is voor bliksem.

m Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

m Tragische ongevallen kunnen gebeuren
indien de bediener niet alert is op de
aanwezigheid van kinderen. Kinderen
worden door het toestel en de
maaiactiviteiten vaak aangetrokken. Neem
nooit aan dat kinderen zullen blijven waar u
ze laatst zag.

m Houd kinderen uit het maaigebied en onder
toezicht van een andere verantwoordelijke
volwassene dan de gebruiker; wees alert
en zet het apparaat uit als een kind het
gebied betreedt.

m Wees extra voorzichtig bij het naderen van
blinde hoeken, struiken, bomen of andere
voorwerpen die uw zicht kunnen blokkeren,
zoals overhangende takken en struiken.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker moet overeenkomen met de
contactdoos Wijzig de stekkernooit. Gebruik
geen adapters met geaarde elektrische
werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

m Voorkom ongewild starten. Controleer
altijd of de schakelaar zich in de uit-
stand bevindt voor u het product met de
contactdoos verbindt. Draag het product
niet met de stekker in het stopcontact en
uw vinger op de schakelaar.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard
opperviak, zoals buizen, radiatoren,

kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in het
apparaat binnensijpelt verhoogt het risico
voor elektrische schok.

Elektrische stroom moet via een
aardlekschakelaar (RCD) worden geleverd
met een uitschakelstroom van niet meer
dan 30 mA.

Voor gebruik controleert u het stroom- en
verlengsnoer op tekenen van schade of
slijtage. Als het snoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, trekt u onmiddellijk
de stekker uit de contactdoos. Raak het
snoer niet aan voor u de stroomtoevoer
ontkoppelt. Gebruik de machine niet als
het snoer versleten of beschadigd is.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken,
zorg er dan voor dat dit geschikt is
voor buitenshuis gebruik en dat het
stroomvermogen voldoende is om uw
product van stroom te voorzien. Het
verlengsnoer moet gemarkered zijn met
"HO5 RN F" of "HO5 VV F". Controleer
voor elk gebruik op schade, ontrol het
snoer altijd tijdens gebruik aangezien
een opgerold snoer kan oververhitten.
Beschadigde verlengsnoeren mogen niet
worden hersteld, maar moeten door een
gelijkaardig type worden vervangen.

Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is
geplaatst dat het niet door de snijelementen
kan worden beschadigd en men er niet kan
op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk
brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische
kabel of draag het nooit aan de elektrische
kabel.

Trek nooit aan het stroomsnoer om van de
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie
en scherpe randen.

Zorg ervoor dat de spanning correct is
voor uw product. Een naamplaatje op het
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product duidt de spanning van het product
aan. Verbind het product nooit met een AC-
spanning die verschilt van deze spanning.
Zorg er altijd voor dat het snoer van het
handvat naar het maaierlichaam, nooit
geklemd of verstrikt raakt en tijdens
montage of bij het opvouwen van het
handvat beschadigd wordt. Schakel nooit
de stroom van de maaier in als dit snoer
beschadigd is. Voor onderhoud brengt
u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
GRASMAAIMACHINE

42

Voor u de machine gebruikt, moet u deze
altijd visueel inspecteren om zeker te zijn
dat maaibladen, maaibladbouten en het
maaimechanisme niet zijn versleten of
beschadigd.

Vervang versleten of beschadigde
maaibladen en moeren in paren om het
evenwicht te bewaren.
Hetmaaiblad op hetproductis scherp. Wees
voorzichtig en draag zware handschoenen
wanneer u de veiligheidsbout installeert,
vervangt, reinigt of controleert.

Raadpleeg een geautoriseerd
servicecentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.
Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het toestel veilig kan
worden gebruikt.

Controleer de grasvanger regelmatig op
slijtage, gaten of defecten.
Vervang versleten of beschadigde

onderdelen voor u het product gebruikt.

Het product moet worden gestart terwijl de

gebruiker achter het handvat staat in de

veilige zone. Start het product nooit als:

e alle vier de wielen zich niet op de bodem
bevinden

e de grasuitlaatklep is blootgesteld zonder
bescherming door de mulching plug of
het grasuitlaatklepdeksel, de grasbak
en het grasuitlaatklepdeksel.
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e handen en voeten van iedereen die
zich binnen het maaibereik bevindt, niet
duidelijk zichtbaar zijn.

Gebruik het product nooit als de aan-/
uitknop op het handvat het product niet
correct start en stillegt.
Probeer de aan/uitschakelaar nooit in de
AAN-stand te vergrendelen; dit is uiterst
gevaarlijk.
Forceer het product niet. Deze zal beter en
veiliger werken aan de snelheid waarvoor
ze werd ontworpen.
Stop het maaiblad wanneer
grintoppervlak oversteekt.
Trek het product niet achteruit tenzij
absoluut nodig. Als u de machine achteruit
moet wegsturen van een muur of obstructie,
kijk dan eerst naar beneden en achter u om
te voorkomen dat u struikelt en de machine
over uw voeten trekt.

Leg de motor stil en laat het maaiblad
stilvallen als de grasmaaimachine moet
worden gekanteld voor transport wanneer
u andere oppervlakken dan gras oversteekt
en wanneer u de machine van en naar
de plaats die moet worden gemaaid,
transporteert.

Gebruik de machine nooit wanneer
beschermers of schilden defect zijn of
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen,
bijvoorbeeld deflectoren en/of
grasverzamelzakken, zijn geinstalleerd.
Kantel de grasmaaimachine niet wanneer
u de motor start of terwijl de motor draait.
Kantel de machine niet wanneer u ze
inschakelt. Dit legt het maaiblad bloot en
verhoogt de kans dat voorwerpen worden
weggeworpen.

Schakel de motor aan in overeenstemming
met de instructies en houd handen en
voeten weg van het maaibereik. Steek uw
handen of voeten niet in de buurt van of
onder ronddraaiende onderdelen. Hou de
uitlaatopening altijd vrij. Start de motor niet
wanneer u voor de uitlaat staat.

Hef het product nooit op of draag het nooit
terwijl de motor draait.

u een
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m Schakel het product uit en ontkoppel het
van de stroomvoorziening. Zorg ervoor dat
alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e wanneer u het product onbeheerd
achter laat (ook bij het verwijderen van
het grasafval)

e voor u blokkages
uitlaatklep vrijmaakt,

e voor u het product controleert, reinigt of
aan het product werkt.

e voor u de grasopvangbak verwijdert
of het deksel van de grasopvangbak
verwijdert

e nadat een vreed voorwerp de machine
heeft geraakt; inspecteer de machine
op schade en herstel de machine
indien nodig voor u de ze heropstart en
opnieuw gebruikt.

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

— op schade controleert, in
bijzonder de handvatten

— vervang of repareer alle beschadigde
onderdelen

— controleer op losse onderdelen en
maak vast

= Vermijd gaten, sporen, oneffenheden,
stenen of andere verborgen voorwerpen.
Een oneven terrein kan ervoor zorgen dat
u wegglijdt en valt.

INRICHTING VOOR BESCHERMING
TEGEN OVERBELASTING

losmaakt of de

het

Het product heeft een
overbelastingsbeveiliging. Wanneer
overbelasting wordt opgespoord, zal het

apparaat automatisch worden uitgeschakeld.
Als de bescherming tegen overbelasting
wordt ingeschakeld, moet de motor 5 tot 10
minuten afkoelen.

Schakel de stroom uit en haal de stekker uit de
voeding. De messen zijn scherp; draag zware
handschoenen als u de messen aanraakt.
Zorg dat het zaagblad vrij kan draaien en niet
is vastgelopen of strakstaat.

Wanneer de motor is afgekoeld, brengt u de

stekker aan in het stopcontact, en schakelt u
de stroom in. Druk op de start-knop en dan
op de aan/uit-knop om het product te starten.
Als het apparaat nog steeds niet wil starten,
stuurt u het voor reparatie naar een erkend
servicecentrum.

ALGEMENE MAAITIPS

= Wanneer u lang gras maait, stapt u best
trager om efficiénter maaien toe te laten
en ervoor te zorgen dat het afval goed
wegraakt.

m Maai geen nat gras; het zal aan de
onderzijde van de maaier blijven plakken
en voorkomen dat het grasafval goed wordt
opgevangen of weggeworpen.

m Bij nieuw of dik gras kan een hogere
maaihoogte nodig zijn.

m Als u het grasafval wilt verzamelen voor
afvoer, verwijdert u de mulching polug en
installeert u de grasbak; zorg ervor dat de
bovenste klep goed is gesloten. Maak de
grasbak regelmatig leeg, anders raakt de
uitlaatklep geblokkeerd met grasafval.

m Als u een licht maait en het grasafval op
het gazon wilt achterlaten, installeert u de
mulching plug en sluit u de bovenste klep
om de uitlaat te bedekken. In dit geval is
het niet nodig om de grasbak te installeren.

m De grasmaaimachine is ontworpen om
tijdens het maaien om de meest efficiénte
manier te maaien.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Stop het apparaat en haal de stekker uit
het stopcontact, zorg dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen,
en laat het apparaat afkoelen voordat u het
opslaat of vervoert.

m Verwijder alle vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten,  zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

m Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
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of schade aan het product te voorkomen.

A WAARSCHUWING

Wees uiterst voorzichtig bij het optillen of
kantelen van het product voor onderhoud,
reiniging, opslag of transport. Het mes is
scherp. Houdt alle lichaamsdelen uit de
buurt van het mes als het wordt blootgesteld.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Vooronderhoudbrengtuhetproductnaareen
geautoriseerd onderhoudscentrum. Gebruik
uitsluitend  originele vervangonderdelen
wanneer u onderhoudswerken aan de
machine uitvoert.

Schakel het product uit en ontkoppel
het van de stroomvoorziening. Zorg dat
alle bewegende onderdelen volledig
tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.
U kunt aanpassingen en reparaties maken
die hier staan beschreven. Voor andere
herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.
Controleer de grasvanger regelmatig op
slijtage en sleet.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
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bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig kan
worden gebruikt.

m Wees voorzichtig wanneer u de machine
afstelt om te voorkomen dat uw vingers
tussen de bewegende en vaste delen van
de machine geklemd raken.

m Wanneer u de maaibladen onderhoudt,
dient u er rekening mee te houden dat,
ondanks het feit dat de stroombron is
uitgeschakeld, de maaibladen nog steeds
kunnen worden bewogen.

m Hetmaaiblad op hetproductis scherp. Wees
voorzichtig en draag zware handschoenen
wanneer u de veiligheidsbout installeert,
vervangt, reinigt of controleert.

m Vervang versleten of beschadigde
maaibladen en moeren in paren om het
evenwicht te bewaren.

OBSTRUCTIE VERWIJDEREN

m Schakel de stroom uit en haal de stekker
uit de voeding.

m Draagaltijdzwareveiligheidshandschoenen
wanneer u een obstructie controleert en
vrijmaakt.

m De zaagbladen zijn scherp. De verstopping
kan een scherp voorwerp zijn.

m Verwijder de grasvanger en controleer of
er verstoppingen zijn en verwijder deze
zorgvuldig.

m Controleer de  grasafvoergoot op
verstoppingen en  verwijder deze
zorgvuldig.

m Leg het product op zijn kant en controleer
de onderkant en de ruimte rond het mes.
Als u een verstopping vindt, verwijder deze
dan voorzichtig. Denk erom dat het mes
tijdens het schoonmaken kan bewegen.

RESTRISICO'S

Zelfs ~ wanneer het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht
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te hebben om de volgende situaties te
vermijden:
m Letsels veroorzaakt door trillingen

e Gebruik altijd het voor de taak geschikte

werktuig. Gebruik de toegewezen
handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

m Verwondingen veroorzaakt door geluid.

e Blootstelling aan geluid kan
gehoorletsels  veroorzaken.  Draag
gehoorbescherming en beperk de

blootstelling.

m verwondingen als gevolg van contact met
de maaibladen

m Letsel veroorzaakt door losse voorwerpen

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van
handwerktuigen bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen wanneer u de
machine gebruikt om handen en polsen
warm te houden. Men neemt aan dat koud
weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk

met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik

van een werktuig. Als u een werktuig

gedurende langere periodes gebruikt, neem

dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 189.

Onderdelen

. Handvat

. Aan-/uitknop

. Startknop

. Motorbesturingskabel
Motorbedieningskabelhouder
. Hoogteafstellingshendel

. Stroomsnoerhouder

. Stroomsnoer

. Touwhaak

10. Indicatielampje grasbak vol
11. Grasvanger

12. Achterwiel

13. Voorwiel

14. Mulching plug

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

©COENOUAWN

>

B

Draag gehoorbescherming

g Draag gezichtsbescherming

Gebruik niet bij hellingen steiler
dan 15°. Maai dwars langs
hellingen, nooit op en neer.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

@ Oe®
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Pas op voor het scherpe
maaiblad. De maaibladen
draaien verder nadat de motor
is uitgeschakeld - trek de
stekker uit de contactdoos voor
het onderhoud of als het snoer
is beschadigd.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Houd de flexibele toevoerkabel
uit de buurt van de snijmessen.

Druk op de start-knop en dan
op de aan/uit-knop (A of B) om
het product te starten. Laat

de start-knop los en blijf op

de aan/uit-knop drukken om
het product te bedienen. Laat
de Aan/Uit-knop los om het
product te doen stilvallen.

De hendel heeft 3
hoogteniveaus. Controleer

dat de buizen stevig in de
gaten zitten, met name op het
hoogste niveau. De hendel kan
uit de gaten slippen als deze
niet stevig is vastgemaakt.

Aan

Stop

Klasse ll-apparaat, dubbele
isolatie
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Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool
De gegarandeerde geluidsdruk

wordt op dit etiket als zijnde
92 dB.

De volgende signaalwoorden en betekenissen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die met het
product zijn verbonden, te verklaren:

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een
situatie aan die materiéle schade zou kunnen
veroorzaken.
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SYMBOLEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

-
rd
&l

OB 9

Met een contactdoos
verbinden

Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

Houd handen weg van
snijbladen.

Opmerking

Waarschuwing

Product stoppen
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Na concepgéo do seu corta-relvas eléctrico
foi dada a maxima prioridade a seguranga, ao

desempenho e a fiabilidade.

m Ao operar esta unidade, permaneca alerta,

USO PREVISTO

O corta-relvas eléctrico destina-se a ser

utilizado apenas ao ar livre.

Este produto foi concebido para o corte
doméstico de relva. A lamina deve girar
aproximadamente paralela ao solo sobre o
qual esté a girar. As quatro rodas devem tocar
o chéao, enquanto estiver a cortar. E um corta-

relva de tragdo manual com operario a pé.

O cortador de relva ndo deve ser colocado
em funcionamento com as rodas separadas
do solo, ndo deve ser puxado nem se deve
colocar em cima dele. S6 deve ser usada
para cortar relvado de jardins. Nao a use para

nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranga. Para a sua propria
seguranga € a dos que o rodeiam, leia
estas instrugdes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugbes para usa-las no
futuro.

tenha em atencdo ao que esta a fazer e
use o0 bom senso. N&o opere esta unidade
se estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos. Uma falta
de concentragdo durante o funcionamento
do cortador pode resultar em lesao corporal
grave.

Use calgas compridas de tecido grosso,
mangas compridas e calcado grosso anti-
derrapante. Nao use cal¢des e sandalias,
nem ande descalgo. Evite usar roupa larga
ou com corddes ou lagos.

Use sempre Oculos de seguranca com
protectores laterais.

Assegure-se sempre do seu equilibrio.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ande e nunca corra.

Utilize o aparelho na superficie de
encostas, nunca para cima, nem para
baixo. Tenha extrema cautela ao mudar de
direcg¢ao nas inclinagdes.

Nao utilize o aparelho perto de declives,
valas, zonas de inclinagdo excessiva ou
aterros. Um fraco equilibrio pode causar
um acidente em que escorrega e cai.

AMBIENTE DE TRABALHO

SEGURANCA PESSOAL

m O cortador de relva pode amputar maos

e pés, assim como langar objectos. Na
eventualidade de n&o cumprir com todas
as instrugbes de seguranca, tal podera
causar graves lesdes ou morte.

m Familiarize-se com os controlos e a
utilizagdo adequada do aparelho.

= Nunca permita que criangas ou pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes,
operem, limpem ou realizem qualquer
manutencdo no aparelho. A legislacdo
local pode restringir a idade do operador.
As criangas devem ser mantidas sob
vigilancia adequada para se garantir que
nao brincam com o produto.
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m Devido ao perigo de projegéo de objetos

que possam entrar em contacto com a
l&mina, evite utilizar o produto a menos
de 15 m de distancia de outras pessoas,
especialmente criangas ou animais.

Os objectos atirados pela lamina do corta
relva podem causar graves lesdes as
pessoas. Inspeccione cuidadosamente
a area onde o cortador vai ser utilizado e
retire todas as rochas, paus, metais, fios,
0ss0s, brinquedos ou outros objectos
estranhos. Lembre-se, o fio ou o cabo
podem emaranhar-se com as laminas.
Utilize o aparelho apenas com luz diurna
ou com uma boa luz artificial.

Nao opere a maquina em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de
liquidos inflamaveis, gases ou poeira. A
ferramenta pode criar fagulhas que podem
incendiar o po6 ou os gases.
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m Nao trabalhe com o cortador em relva m O fornecimento eléctrico deveria efectuar-

molhada ou sob chuva.

m Nao utilize o corta-relva quando existe
risco de relampagos.

m Mantenha em mente que o operadorouo =

utilizador é responsavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

m Podem ocorrer acidentes tragicos caso o
operador nao esteja alerta em relacdo a
presencga de criangas. As criangas sentem-
se frequentemente atraidas pela maquina

e pela actividade de cortar relva. Nunca =

assuma que as criangas vao permanecer
onde as viu por ultimo.

m Mantenha as criangas afastadas da area
de corte da relva e sob o olhar atento de
um outro adulto responsavel (sem ser o
utilizador) e esteja alerta e pronto a desligar
o produto se uma crianga entrar na area.

m Tenha especial cuidado quando se
aproximar de esquinas sem visibilidade,
arbustos, arvores ou outros objectos
(incluindo ramadas pendentes de arbustos)
que possam bloquear a sua visao.

SEGURANGA ELECTRICA n

m As ligagcbes devem ser adequadas para
a tomada de corrente. Nunca altere
a ficha seja de que maneira for. Nao
use quaisquer fichas adaptadoras com

ferramentas de ligagdo com terra. As fichas =

ndo modificadas e tomadas compativeis

reduzirdo o risco de choque eléctrico. -

m Evite um arranque inesperado. Verifique

sempre se o interruptor esta na posicédo g

OFF (desligado) antes de ligar o produto
a corrente elétrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

m Evite o contacto do corpo com superficies
com ligacéo terra ou enterradas, tais como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos. Ha
um aumento do risco de choque eléctrico
se o seu corpo estiver ligado a terra.

m Nao exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. Se entrar agua no
aparelho, isto aumentara o risco de
descargas eléctricas.

se através de um dispositivo de corrente
residual (RDC) com uma corrente activa
nao superior a 30 mA.

Antes de utilizar, verifique se existem sinais
de danos ou envelhecimento no cabo de
extensdo e na tomada. Se o cabo ficar
danificado durante a utilizagédo, desconecte
imediatamente o cabo da tomada. Nao
toque no cabo antes de o desligar da
corrente. Nao utilize a maquina se o cabo
estiver danificado ou gasto.

Caso precise utilizar uma extensao,
assegure-se que esta é adequada para
uso no exterior e que tem uma capacidade
de corrente suficiente para alimentar
o aparelho. O cabo de prolongamento
devera levar a marca “H05 RN F” ou “HO5
VV F”. Antes de cada utilizagao inspecione
o dispositivo para verificar a existéncia
de danos; desembarace sempre o cabo
durante a utilizagdo porque os cabos
enrolados podem sobreaquecer. Os
alargadores ndo devem ser reparados,
devem ser substituidos por outros que
sejam equivalentes.

Assegure-se de que o cabo de alimentagéo
esta situado de tal maneira que nao pode
ser danificado ou cortado e que nado se
pisara, estorvara nem estara submetido a
danos ou incémodos.

N&o pegue nem leve o produto pelo cabo
eléctrico.

N&o pegue no cabo de alimentagédo para
desliga-lo do fornecimento eléctrico.
Mantenha o cabo eléctrico afastado do
calor, 6leo e pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem ¢é
adequada para o seu produto. Uma
placa de identificagdo no produto indica a
voltagem do produto. N&o ligue o produto a
uma voltagem de CA que n&o corresponda
a sua voltagem.

Durante a montagem ou ao dobrar o
guiador, assegure-se sempre que 0 cabo
que vai do guiador ao corpo do corta-relva
ndo esta encurralado nem pisado, e que
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nao apresenta danos. Nao conecte o corta-
relva a uma fonte de alimentagéo se este
cabo estiver danificado. Para operagdes
de servico, leve o produto a um centro de
servigo autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO CORTADOR
DE RELVA

50

Antes de a utilizar, realize sempre uma
inspeccédo visual para assegurar-se de
que as laminas, os pernos da lamina e o
conjunto cortador ndo estdo gastos ou
danificados.
Substitua laminas e parafusos desgastados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio.
Este aparelho contém uma lamina afiada.
Tenha cuidado e use luvas pesadas ao
encaixar, substituir, limpar ou verificar o
parafuso de seguranca.
Devolva o aparelho a um centro de
assisténcia autorizado para substituir
etiquetas danificadas ou ilegiveis.
Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e
se certificar que o equipamento esta em
condigbes seguras de funcionamento.
Verifique o coletor de erva frequentemente
para ver se existe desgaste, buracos ou
deterioragao.
Substitua as pecas desgastadas ou
danificadas antes de operar o aparelho.
O produto deve ser ligado com o utilizador
situado atras do guiador, na zona de
seguranga do operario. Nunca ligue o
produto se:
e as quatro rodas nédo estiverem no chéo
e 0 saco de recolha estiver a descoberto,
sem a protecdo do acessério de
mulching e da cobertura do saco de
recolha, ou a caixa de recolha de erva e
a cobertura do saco de recolha
e se houver pés ou maos na zona de corte
Nunca utilize o produto se o interruptor de
ligar/desligar situado no guiador nao ligar e
desligar o produto de forma correta.
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Nunca tente bloguear os interruptores on/
off (ligar/desligar) na posicdo ON; isto é
extremamente perigoso.
Nao force o produto. Realizara um trabalho
melhor e mais seguro a velocidade para a
qual foi concebida.
Pare a lamina quando passar
superficies com gravilha.
N&o puxe o aparelho para tras a menos
que seja absolutamente necessario. Se
tiver de afastar o cortador de um muro ou
obstrugéao, olhe primeiro para baixo e atras
para evitar de tropecar ou puxar o cortador
para os seus pés.
Pare o motor e deixe que a lamina pare
caso o cortador de relva tenha que
ser inclinado para ser transportado ao
atravessar superficies que ndo sejam de
relva e ao transportar o aparelho para e da
area a ser cortada.

Nao utilize a maquina com proteccdes

defeituosas, ou sem ter colocado

correctamente  os  dispositivos  de
seguranca, por exemplo deflectores e/ou
apanhadores de relva.

N&o incline o corta-relva ao ligar o motor

ou com o motor em funcionamento. Isso

expde a lamina e aumenta a probabilidade
de objetos serem projetados.

Acenda o motor conforme as instrugbes

e mantenha as méos e os pés fora da

area de corte. Ndo coloque as maos

ou 0s pés proximo das pecas rotativas.

Mantenha sempre a abertura de descarga

desobstruida. N&o ligue o motor quando se

encontra em frente da rampa de descarga.

Nunca levante nem transporte o aparelho

com o motor em funcionamento.

Desligue o produto e desconecte-o da

fonte de alimentagédo. Certifique-se de que

todas as pegas em movimento pararam
completamente:

e Sempre que deixe o produto sem
vigilancia (inclusive enquanto tira os
restos de erva)

e antes de libertar bloqueios ou desentupir
as calhas

por
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e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto
e antes de remover a caixa de relva ou
abrir a calha de descarga de relva
e apds atingir um objeto estranho;
inspecione o aparelho para verificar
se fez danos e fazer reparagbes, se
necessario, antes de reiniciar e operar
a maquina.
e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifiqgue imediatamente).
— Quando realizar uma inspecdo de
danos, em particular nas laminas.
— substitua ou repare qualquer pega
danificada
— verifique e aperte as pegas soltas

m Evite furos, raizes, solavancos, pedras
ou outros objectos escondidos. Um
terreno desnivelado pode fazer com que
escorregue e caia.

DISPOSITIVO DE PROTECGAO CONTRA
SOBRECARGAS

O produto tem um dispositivo de protecgéo
contra sobrecarga. Quando ¢é detectada
uma sobrecarga, o produto desliga-se
automaticamente. Se o dispositivo de
protecgdo contra sobrecargas for actuado,
entdo o motor eléctrico tera de ser deixado
arrefecer durante 5 a 10 minutos.

Desligue a alimentagéo eléctrica do produto
e desencaixe a ficha do cabo eléctrico da
tomada da rede eléctrica. As laminas séo
afiadas — calce luvas para trabalho pesado
antes de tocar nas laminas! Certifique-se de
que a lamina pode rodar livremente e que ndo
esta encravada nem demasiado justa.
Quando o motor eléctrico estiver frio, encaixe
a ficha do cabo eléctrico na tomada da rede
eléctrica e, em seguida, ligue a alimentagéo
eléctrica do produto. Pressione o botao Start
(iniciar) e, em seguida, o botdo On/Off para
iniciar o aparelho. Se o produto mesmo assim
nao comegar a trabalhar, devolva o produto a
um centro de assisténcia técnica autorizado,
para ser reparado.

CONSELHOS GERIAIS PARA CORTAR A
RELVA

m Ao cortar relva longa, reduza a velocidade
de passo para permitir um corte mais eficaz
e uma descarga apropriada das aparas.

m Na&o corte a relva molhada; ira ficar colada
a parte inferior da plataforma e impedir
a recolha ou descarga adequadas das
aparas de relva.

m A relva nova ou densa pode requerer uma
altura de corte superior.

m Se deseja recolher os restos de erva, tire
0 acessorio de mulching e coloque a caixa
de recolha; assegure-se que a aba superior
esta bem fechada. Esvazie a caixa de
recolha com frequéncia, caso contrario, a
bolsa de recolha bloqueara com os restos
de erva.

m Se estiver a realizar um corte pequeno e
quer que os cortes de erva caiam no chéo,
coloque o acessorio de mulching e feche
a aba superior para tapar o orificio de
descarga. Em tal caso n&o é necessario
colocar a caixa de recolha.

m Este corta-relva foi desenhado para
funcionar e oferecer os melhores
resultados de corte quando se utiliza para
a frente.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Antes de transportar ou armazenar o
produto, pare o produto, desligue-o da
alimentacdo eléctrica, certifique-se de
que todas as pegcas moveis pararam
completamente e deixe o motor eléctrico
arrefecer.

m Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelagédo. Nao armazenar ao ar
livre.

m Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesdes ou danos no produto.
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A ADVERTENCIA

Tenha o maximo cuidado quando levantar
ou inclinar o produto para manutengéo,
limpeza, armazenamento ou transporte — a
lamina é afiada, portanto, quando a lamina
estiver exposta, mantenha todas as partes
do seu corpo afastadas da lamina.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituigao,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicacdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e
devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para
operagoes de servico, leve o produto a um
centro de servigo autorizado. Durante as
operagdes de manutengao, utilize pecgas de
substituicdo originais do fabricante.

Desligue o produto e desconecte-o da fonte
de alimentagéo. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutengéo,
certifique-se de que todas as pegas moéveis
pararam completamente.

Pode fazer os ajustes e as reparagbes aqui
descritos. Para outro tipo de reparagbes
entre em contacto com um agente de
servigo autorizado.

Verifique o colector de erva frequentemente
paraver se existe desgaste ou deterioragao.
Limpar o produto com um pano suave
seco depois de cada uso. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

m Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
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certificar que o produto esta em condigdes
seguras de funcionamento.

m Tenha cuidado quando estiver a ajustar
a maquina de forma a evitar que os seus
dedos fiquem presos entre as laminas em
movimento e as pegas fixas da maquina.

m Quando efectuar a manutengcdo das
laminas, tenha em conta que mesmo que
a corrente esteja desligada, as laminas
podem na mesma mover-se.

m Este aparelho contém uma lamina afiada.
Tenha cuidado e use luvas pesadas ao
encaixar, substituir, limpar ou verificar o
parafuso de seguranca.

m Substitualaminas e parafusos desgastados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio.

ELIMINAR UMA OBSTRUGCAO

m Desligue a alimentagédo eléctrica do
produto e desencaixe a ficha do cabo
eléctrico da tomada da rede eléctrica.

m Use sempre luvas pesadas de protegao ao
verificar e eliminar uma obstrugao.

m As laminas estdo afiadas. O bloqueio pode
ser um objecto cortante.

m Desmonte e inspeccione o saco de aparas,
procurando obstrucdes e, cuidadosamente,
retire quaisquer obstrucgodes.

= Inpeccione a calha de descarga de aparas,
procurando obstrucdes e, cuidadosamente,
retire quaisquer obstrugdes.

m Tombe o produto, assentando-o de lado,
e inspeccione a face inferior e a area a
volta da lamina. Se encontrar quaisquer
bloqueios, retire-os cuidadosamente. N&ao
se esquega de que a ldmina pode mover-
se durante a limpeza.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacao e o operador deve prestar
especial atencdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragdo

@
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e Use sempre a ferramenta adequada
para o trabalho. Use pegas concebidas
e restrinja o tempo e exposicédo de
trabalho.
m Lesdes devido ao ruido
e A exposi¢cdo ao ruido pode provocar
perda de audigédo. Use protecao para os
ouvidos e limite o tempo de exposicgao.
m dano produzido por contacto com as
laminas
m Ferimentos
projectados

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as Vvibragbes das
ferramentas de mao podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da
exposicao ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposi¢cdo ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:
m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar a unidade, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.
m Apods cada periodo de operagdo, exercite
para aumentar a circulagao sanguinea.
m Faga pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigéo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

causados por objectos

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesées. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 189.

Pecas

. Manipulo

. Botéo de ligar/desligar

. Botao de inicio

Cabo de controlo do motor
Retentor do cabo de controlo do motor
. Alavanca reguladora da altura

. Retentor do cabo elétrico

. Cabo de alimentagao

. Gancho do cabo

10. Indicador de caixa de recolha cheia
11. Coletor de relva

12. Roda traseira

13. Roda frontal

14. Tomada de “mulching”

SiMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as
instru¢cdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrugdes de seguranga.

©COENOU A WN

Use protecgao para os ouvidos

0® b

Usar protecgéo para os olhos

N&o trabalhe com o

cortador em inclinagdes
superiores a 15°. Corte a

relva transversalmente nas
inclinagdes, nunca para cima e
para baixo.

Nao o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Cuidado com laminas afiadas.
Os instrumentos de corte
continuam a girar apés o motor
ser desligado — retire a ficha da
alimentagao antes de efectuar
a manutengao ou se o cabo
estiver danificado.

Pl @ ®
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Tenha cuidado com os objectos Esta ferramenta obedece
_ volateis ou langados. Mantenha c € a todas as normas
& todos os espectadores, regulamentares do pais da UE
| especialmente criangas e onde foi comprada.
ﬂ animais de estimagao, a Marca de conformidade
pelo menos 15m da érea de [H[ EurAsian
funcionamento.
. ﬂ» Marca de conformidade
A Mantenha o cabo flexivel de C ucraniana
. alimentagao eléctrica afastado
@,5 das laminas de corte. ™ O nivel garantido de poténcia
P . . o 92 sonora mostrado neste rétulo é
ressione o botdo Start (iniciar) B de 92 dB.

e, em seguida, o botdo On/
Off (A ou B) para iniciar o
aparelho. Solte o botao Start e
continue a premir o botdo On/
Off para operar o aparelho.
Solte o botdo On-off para parar ~ /A\ PERIGO

o aparelho. Indica uma situagao perigosa iminente, que,
A pega tem 3 niveis de ajuste se nado evitada, podera resultar em morte ou
de altura. Certifique-se de que ferimentos graves.

os tubos estéo correctamente /\ ADVERTENCIA

ole introduzidos, especialmente Indi ituacs tencial t
no nivel mais alto de todos. ndica uma si uagaci potenciaimente .
A pega pode escorregar para perlgos.a,‘que, se ndo evitada, godera

fora dos furos, se ndo estiver conduzir & morte ou graves lesées.

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto:

correctamente introduzida e /\ ADVERTENCIA
bloqueada. Indica uma situacao potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
({@ Arrancar resultar em pequenas ou moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
@0 Parar (Sem simbolo de seguranga) Indica uma
situacdo que pode provocar danos materiais.

. Ferramenta de tipo II, duplo SiMBOLOS NESTE MANUAL

isolamento

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser

eliminados juntamente com .

o lixo doméstico. Recicle Desligar da tomada de
K onde existem instalagdes corrente
— para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

Ligar a tomada de corrente

G

As pecas ou acessorios
vendem-se separadamente

Mantenha as maos afastadas
das laminas.

B> g
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|I| Nota
A Aviso

@ Pare o produto.
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Ved udformningen af din elektriske
graesslamaskine har vi givet topprioritet til
sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den elektriske greesslamaskine er kun
beregnet til udendarsbrug.

Dette produkt er beregnet til klipning af private
pleener. Klippekniven bgr rotere omtrent
parallelt med den jordoverflade, den kares
hen over. Alle fire hjul skal rgre ved plaenen
under klipningen. Denne pleeneklipper er
designet til at blive betjent at en person, som
gar bag den og skubber den med handen.
Plaeneklipperen ma aldrig anvendes, uden at
hjulene rarer jorden; det er forbudt at treekke
den eller ride pa den. Den ber ikke bruges til
at klippe andet en private greespleener. Ma
ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man laese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

PERSONLIG SIKKERHED

m Plaeneklipperen er i stand til at amputere
haenderogfgddersamtudslyngegenstande.
Folges alle sikkerhedsinstruktioner ikke, sa
kan det have alvorlige skader, eller i veerste
fald deden, til falge.

m Segrg for at Dblive fortrolig med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

m Lad aldrig bgrn eller personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer, som ikke
er bekendt med denne brugsanvisning,
benytte, renggre eller vedligeholde
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder. Barn ber holdes
under tilstraekkeligt opsyn, sa man er sikker
pa, at de ikke leger med produktet.
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Nar man bruger produktet, skal man veere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og
bruge sund fornuft. Undlad at bruge dette
produkt, hvis du er traet, syg eller pavirket
af alkohol, narkotika eller medikamenter.
Et kort koncentrationssvigt, mens man
betjener maskinen, kan medfgre alvorlige
personskader.

Beer kraftige, lange bukser, trgje med
lange erme, robust og skridsikkert fodtg;.
Beer ikke korte bukser, sandaler, og ga ikke
barfodet. Undga at beere Igstsiddende tgj
eller frit heengende sngarer eller slips.

Veer altid sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.

Serg altid for at have godt fodfeeste. Hold
et godt fodfeeste og balance. G4, Igb aldrig.
Kgr produktet pa tveers af skraninger,
aldrig op og ned. Udvis stor forsigtighed
nar graesslamaskinen vendes pa bakker.
Undga at bruge produktet nzer skreenter,
groefter, meget stejle skaninger eller diger.
Darligt fodfaeste kan fere til tab af balance
og faldulykker.

ARBEJDSOMGIVELSER

Undlad at bruge produktet, mens
mennesker, iszer bgrn, eller kaeledyr
opholder sig inden for 15 meter, da der er
fare for, at genstande kan blive udslynget
ved kontakt med kniven.

Genstande som saetter sig fast i
graesslamaskinens skaereblade kan fore til
alvorlige skader. Inspicér omhyggeligt det
omrade, hvor maskinen skal anvendes, og
fiern alle sten, pinde, metaldele, ledninger,
ben, legetgj eller andre fremmedlegemer.
Husk pa, at trad eller snor kan blive filtret
ind i klippeudstyret.

Brug produktet i dagslys eller god kunstig
belysning.

Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser
som fx i neerheden af brandbar veeske, gas
eller stov. Veerkigjet kan udlgse gnister,
som kan anteende stavet eller dampene.
Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder
eller i regnvejr.
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m Pleeneklipperen ma ikke benyttes, hvis der
er fare for tordenvejr.

m Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

m Tragiske yheld kan forekomme hvis
brugeren ikke er klar over tilstedevaerelsen
af begrn. Bgrn tiltreekkes ofte af
greesslamaskinen og dens udfgrte arbejde.
Tag det aldrig for givet, at bern bliver
stédende det sted du sidst sa dem.

m Hold bgrn fra fra arbejdsomradet og hold
dem under opsyn af en ansvarlig voksen,
der ikke selv anvender pleeneklipperen.
Veaeropmaerksom, og sluk for produktet, hvis
bern beveeger sig ind pa arbejdsomradet.

m Veer ekstra forsigtig, nar du naermer dig
blinde hjgrner, buske, traeer og andre ting,
herunder overhangende buske, der kan
blokere dit udsyn.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elveerktgjets elstik skal passe il
stikkontakten. Elstikket ma  aldrig
modificeres pa nogen som helst made.
Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elveerktgjer. Umodificerede
elstik og passende elnetkontakter
reducerer faren for elektrisk stgd.

m Undga  utilsigtet start af enheden.
Kontrollér altid, at kontakten er i pos.
Off (=slukket), inden produktet sluttes til
strgmforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er
tilsluttet strgm.

m Undga kropskontakt med jordede eller
stelforoundne overflader som fx rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
forgget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udseettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
produkt, @ges faren for elektrisk stad.

m Stremmenskaltilfaresviaetfejlstramsmodul
(RCD) med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

m Inden ibrugtagning skal du kontrollere
stramforsynings- og forleengerledninger

for tegn pa skader eller zldning. Hvis
en ledning bliver beskadiget under brug,
skal man straks traekke stikket ud af
lysnetkontakten. Undlad at reore ved
kablet, for der er slukket for stremmen.
Undlad at bruge maskinen, ledningen er
beskadiget eller slidt.

Hvis man skal bruge en forlaengerledning,
skal man sikre sig, at den er velegnet til
udendgrs brug og har en maerkekapacitet,
der er tilstraekkelig til at forsyne produktet.
Forlengerledningen skal vaere maerket
med enten “HO5 RN F” eller “HO5 VV F”.
Kontrolleres for skader inden ibrugtagning;
skal altid veere rullet ud under brug, da
oprullede ledninger kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler ma ikke
repareres, men skal udskiftes med en
tilsvarende type.

Kontrollér, at stremforsyningskablet
er positioneret, sa det ikke kan blive
beskadiget af skeerende genstande, sa
ingen treeder pa det eller falder over det,
eller sa det ikke pa anden made udsaettes
for skade eller belastning.

Produktet ma aldrig lgftes eller beeres i
stremforsyningskablet.

Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal
treekkes ud af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen pa afstand
af varme, olie og skarpe kanter.

Kontrollér, at spaendingen passer il
produktet. En navneplade pa& produktet
indikererenhedens spaending. Produktetma
aldrig sluttes en til vekselstramsspaending,
der afviger fra denne speending.

Kontrollér altid, at ledningen fra styret
til selve plaeneklipperen ikke er blevet
sammenviklet, klemt eller beskadiget
pa anden made under samling eller
sammenklapning af styret. Der ma aldrig
sluttes stream til plaeneklipperen, hvis
dette kabel er beskadiget. Servicering
af produktet skal ske pa et autoriseret
servicecenter.
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RHEDSADVARSLER VEDR.
LIPPERE

Inden ibrugtagning skal man altid
visuelt kontrollere, at knive, knivbolte og
klippemodul ikke er slidte eller beskadigede.

Udskift altid slidte eller beskadigede knive
og skruer seetvis, sa balancen opretholdes.
Kniven pa produktet er skarp. Veer
forsigtig, og benyt kraftige handsker,
nar du monterer, udskifter, renger eller
kontrollerer boltsikkerheden.

Indleveres pa et autoriseret servicecenter
med henblik pa erstatning af beskadigede
eller ulzeselige meerkater.

Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer
om de sidder godt fast og serg for at
greesslamaskinen fungerer ordentligt.
Greesopsamleren skal kontrolleres hyppigt
for slitage, huller eller svaekkelse.

Udskift slidte eller beskadigede dele, inden
produktet tages i brug.

Produktet skal startes med brugeren
placeret bag styrene i operatgrens
sikkerhedszone. Produktet ma aldrig
startes, hvis:

e alle fire hjul ikke hviler pa jorden

e graes-udklastabningen er blottet uden
at veere beskyttet af enten bioklip-
proppen og grees-udkastabningens
daeksel eller af greesboksen og graes-
udkastabningsdaekslet.

e alle de tilstedevaerendes haender og
fedder ikke er fri af klippebeklaedningen.

Produktet ma aldrig benyttes, hvis Taend/

Sluk-kontakten pa styret ikke formar at

starte og stoppe produktet korrekt.

Forsgg aldrig at lase Teend/Sluk-kontakter

(ON/OFF) i pos. ON (=teendt; dette er

yderst farligt.

Undlad at tvinge produktet. Produktet

klarer opgaven bedre og sikrere med den

hastighed, det er beregnet til.

m Stop kniven under passage af grusarealer.
m Undga at treekke produktet bagleens, med
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mindre dette er absolut ngdvendigt. Hvis
maskinen skal bakkes bort fra en veeg
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eller forhindring, skal man fgrst se ned og

bagud, sa man ikke risikerer at snuble eller

traekke maskinen hen over fgdderne.

Stop motoren, og vent, til klingen er stoppet,

hvis maskinen skal vippes i forbindelse

med transport hen over arealer forskellig

fra grees, og nar produktet transporteres til

og fra det omrade, de skal klippes.

Maskinen ma aldrig anvendes med

defekte skeerme eller skjolde, eller uden

pamonteret sikkerhedsudstyr, fx prelplader

og/eller graessamler.

Undgéd at vippe pleeneklipperen, mens

motoren startes, eller mens motoren karer.

Herved blottes klingen, og risikoen for, at

der udslynges genstande, agges.

Start motoren som foreskrevet, og

hold hzender og fedder pa afstand af

klippeomradet. Anbring aldrig haender

eller fgdder i naerheden af eller under

roterende dele. Hold ogsa altid veek fra

udtemningsomradet. Start ikke motoren

mens du star foran udstgdningen.

Loft eller baer aldrig produktet med karende

motor.

Sluk produktet, og kobl det fra

stramforsyningen.  Kontrollér, at alle

bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e nar man efterlader produktet uden
opsyn (herunder ved bortskaffelse af
greesafklip)

e inden afhjeelpning af blokeringer eller
fiernelse af tilstopninger fra abningen

e inden kontrol, rengaring eller arbejde pa
produktet

e Inden man fijerner graesboksen eller
abner greesudkast-abningens daeksel

e efterat man harramt et fremmedlegeme;
inspicér udstyret for skader, og foretag
de ngdvendige reparationer inden
genstart og benyttelse af maskinen.

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende).
— eftersyn for skader, isaer knivene

— udskift eller reparér alle beskadigede
dele
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— kontrollér og efterspeend evt. lgse
dele

m Undgéd huller, riller, buler, sten eller
lignende. Ujeevnt terreen kan fore til tab af
balance og faldulykker.

SIKRINGSANORDNING

Produktet har en overbelastningsbeskyttelse.
Nar der registreres en overbelastning,
vil produktet automatisk slukke. Hyvis
overbelastningssikringen  aktiveres,  skal
motoren have lov til at kele af i 5 til 10 minutter.
Sluk for strammen, og traek stikket ud af
stikkontakten. Brug kraftige handsker, nar du
rgrer ved klingerne, da de er meget skarpe.
Sarg for, at klingen kan rotere frit rundt og ikke
sidder fast eller er stram.

Saet stikket i stikkontakten, og teend for
stremmen, nar motoren er kold. Tryk forst
pa Start-knappen og dernaest pa Taend/Sluk-
knappen for at starte produktet. Hvis produktet
fortsat ikke vil starte, skal du indlevere det til
et autoriseret servicecenter for reparation.

GENERELLE TIPS TIL PLAENEKLIPNING

m Narlangt grees klippes, sa ga langsommere
frem med greesslamaskinen, sa graesset
kan klippes mere effektivt.

m Undgd at klippe vadt grees; dette vil
saette sig fast pa undersiden og forhindre
opsamling eller udkast af det afklippede
grees.

m Nyt eller tykt graes kan ngdvendiggere en
hgjere klippehgjde.

m Hvis man gnsker at opsamle det afklippede
grees med henblik pa bortskaffelse, skal
man fjerne bioklip-proppen og montere
graesboksen og sikre, at flappen er
ordentligt  lukket. Graesboksen  skal
temmes med jeevne mellemrum, da
udkast-abningen ellers bliver blokeret af
det afklippede grees.

m Hvis man foretager en let klipning og
gnsker, at det afklippede graes skal blive
liggende pa plenen, monterer man
bioklip-proppen og lukker den gverste flap
for at tildeekke udkast-abningen. | dette

tilfeelde er det ikke ngdvendigt at montere
graesboksen.

m Plaeneklipperen er designet, sa den

fungerer og klipper mest effektivt, nar den
kerer forlaens.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, og traek stikket ud af

stikkontakten. Sgrg for, at alle bevaegelige
dele er fuldsteendig stoppet, og lad
produktet kele af, for det opbevares eller
transporteres.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Opbevar den pa et keligt, tert og godt
ventileret sted utilgeengeligt for bearn.
Opbevar motorsaven pa afstand af
aetsende midler som f.eks. havekemikalier
og opteningssalt. Ma ikke opbevares
udendars.

m Til transport skal man sikre produktet, sa

den ikke kan beveaege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

A ADVARSEL

Veer meget forsigtig, nar du lafter
eller vipper graesslamaskinen for
vedligeholdelse, rengaring, opbevaring eller
transport. Klippekniven er skarp, sa hold
alle legemesdele vaek fra den, nar den er
blotlagt.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfgres af en kvalificeret
teknikker. Servicering af produktet skal ske
pa et autoriseret servicecenter. Brug kun
originale reservedele framaskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

Dansk | 59



®

m Sluk produktet, og kobl det fra
stromforsyningen. Serg for, at alle
beveegelige dele er fuldstaendigt

stoppet, far du renger eller vedligeholder
graesslamaskinen.

m Du kan selv foretage de justeringer og
reparationer, som beskrives nedenstaende.
Til andre reparationsopgaver skal man
kontakte den autoriserede servicemontar.

m Tjek ofte graesbeholderen for slitage.

m Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt.

m Veer forsigtig ved justering af maskinen,
sa du ikke far fingrene i klemme mellem
bevaegelige knive og faste maskindele.

= Nar man servicerer knivene, skal man veere
opmeerksom pa, at de stadig kan beveege
sig, selv om strammen er afbrudt.

m Kniven pa produktet er skarp. Veer
forsigtig, og benyt kraftige handsker,
nar du monterer, udskifter, renger eller
kontrollerer boltsikkerheden.

m Udskift altid slidte eller beskadigede knive
og skruer seetvis, sa balancen opretholdes.

AFHJZLPNING AF TILSTOPNING

m Sluk for strammen, og treek stikket ud af
stikkontakten.

m Benyt altid kraftige beskyttelseshandsker,
nar du kontrollerer og afhjeelper en
tilstopning.

m Knivene er skarpe. Selve tilstopningen kan
vaere en skarp genstand.

m Fjern greessamleren, kontrollér og fiern
forsigtigt genstande, som sidder fast.

m Kontrollér, om
graesudkasterafskaermningen er tilstoppet,
og fjern forsigtigt tilstopningen.

m Vend graesslamaskinen om pa siden,
kontrollér undersiden og omradet rundt
om klippekniven. Fjern forsigtigt eventuelle
tilstopninger. Husk, at kniven kan bevaege
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sig, nar tilstopningen fjernes.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber vaere seaerligt opmaerksom for
at undga felgende:

m Personskader forarsaget af vibration

e Brug altid det korrekte veerktigj
til arbejdsopgaven. Benyt de
hertil indrettede handtag, og

sgrg for at begraense arbejds- og
eksponeringstiden.
m Personskader forarsaget af stgj
e Eksponering for stgj kan medfgre
hgreskader. Benyt hgreveern, og
begraens eksponering.
m personskade pga. kontakt med knivene

m Personskader forarsaget af udslyngede
genstande

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktgjer kan vaere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operataren kan treeffe for
at begreense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophgre med

@



arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forveerre - personskader.
Nar man bruger et veerktgj i leengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 189.

Dele

1. Handtag

2. Teend/Sluk-knap

3. Start-knap

4. Motorstyrekabel

5. Motorstyrekabel-holder
6. Hgjdeindstillingsstang
7. Holder til stramforsyningskabel
8. Elledning

9. Kabelkrog

10. Indikator for fuld graesboks
11. Graesopsamler

12. Baghjul

13. Forhjul

14. Bioklip-prop

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal leeses
og forstas, inden produktet
benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

>

B

Beer hgrevaern

Benyt gjenvaern

Kgr ikke pa haeldninger starre
end 15°. Sla graesset pa tveers
af bakker, aldrig op og ned.

Ma ikke udseettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

@O

Pas pa skarpe klinger.
Klippeudstyret fortseetter med
at rotere, efter at motoren

er slukket — traek stikket ud

af lysnetkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde, eller
hvis ledningen er beskadiget.
Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg

for, at tilskuere (isaer barn

og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

Hold stremledningen veek fra
skeereklingerne.

Tryk farst pa Start-knappen

og dernaest pa Taend/Sluk-
knappen (A eller B) for at starte
produktet. Slip Start-knappen,

{ og hold Taend/Sluk-knappen

inde for at kere produktet. Slip
Teend/Sluk-knappen for at
stoppe produktet.

Handtaget har 3
hgjdeindstillinger. Sgrg for,

at rarene er korrekt isat,
navnlig ved hgjeste indstilling.
Handtaget kan glide ud af
hullerne, hvis det ikke er
korrekt isat og last.

Start

Stop

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-
isoleret
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Elektriske affaldsprodukter bagr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.
Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kgbt.

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

rrrrr

L Det garanterede lydtryksniveau
92 vist pa denne mzerkat er 92 dB.

Formalet med nedenstdende signalord og
betydninger er at tydeliggere risikoniveauet i
forbindelse med produktet:

/\ FARE

Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fgre til alvorlige skader og i
veerste fald dgden.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til alvorlige skader
og i veerste fald dgden.

/\ PAS PA

Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en
situation som kan fgre til skade af personlig
ejendom.
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SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

é-:l Tilslut til stikkontakt
ey

Treek stikket ud af
stikkontakten

%

Dele eller tilbehgar, der seelges
separat

Hold haenderne pa afstand af
knivene.

Bemeerk

Advarsel

Stop produktet.

S FPR Y
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt
hogsta prioritet vid utformningen av din
elektriska grasklippare.

ANVANDNINGSOMRADE

Den elektriska grasklipparen ar endast avsedd
fér anvandning utomhus.

Denna produkt ar avsedd for klippning av
villatradgardar. Klippkniven boér rotera mer
eller mindre parallellt mot den yta som ska
klippas. Alla fyra hjul maste vara i marken
nar du Klipper. Detta ar en grasklippare som
kontrolleras genom att den skjuts for hand av
den gaende operatéren.

Klipparen far aldrig kéras om alla hjul inte ar
i marken och man far inte leka med eller aka
pa den. Den far endast anvandas for att klippa
villagrasmattor, inte i nagot annat syfte. Far gj
anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen,
och andra narvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander
produkten Foérvara instruktionerna pa ett
sakert stalle for anvandning vid senare
tillfalle.

PERSONLIG SAKERHET

m Grasklipparen kan klippa av hander och
fotter samt slunga ivag objekt. Att inte folja
alla sékerhetsinstruktioner kan resultera i
allvarlig skada eller dodsfall.

m Bekanta dig med reglagen och ratt
anvandning av produkten. -
m Se till att barn eller personer med

nedsatt fysisk eller psykisk formaga, eller g

personer som inte ar bekanta med dessa
instruktioner, aldrig anvander, rengor eller
utfor underhall pa produkten. Lokala regler
kan aldersbegransa anvandningen av
grasklipparen. Barn ska alltid 6vervakas sa
att de inte leker med produkten.

Var pa din vakt, hall reda pa vad du gor och
anvand sunt férnuft vid drift av enheten.

@

Anvand inte den har enheten nar du ar
trott, sjuk eller under paverkan av alkohol,
droger eller mediciner. Ett &gonblicks
ouppmarksamhet vid anvandningen
av maskinen kan leda till allvarliga
personskador.

Anvand tjocka langbyxor, langa armar
och stadiga halksakra skor. Bar inte korta
byxor eller sandaler, ga inte heller barfota.
Undvik att bara klader som sitter |0st eller
som har hangande balten och slips.

m Bar alltid sdkerhetsglaségon med sidoglas.
m Var forsiktig med balansen nar du klipper.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Ga.
Spring aldrig.

Anvand produkten tvars lutningar, aldrig
upp och ner. Var extremt férsiktig nar du
byter riktning i en sluttning.

Anvand inte produkten vid hojdskillnader,
diken, alltfér branta lutningar eller
kullar. Daligt fotfaste kan resultera i
halkningsolyckor.

Nar man anvander apparaten maste ARBETSMILJO

m Anvand aldrig produkten om personer,

sarskilt barn, uppehaller siginom 15 meters
radie pa grund av faran med féremal som
kan komma flygande genom kontakt med
kniven.

Foéremal som traffas av grasklipparbladet
kan orsaka allvarlig skada. Inspektera
noggrant arbetsomradet dar maskinen ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,
metallféremal, strangar, ben, leksaker eller
andra frammande féremal. Observera,
tradar eller kablar kan trassla in sig i
skarkmekanismen.

Anvand enbart produkten i dagsljus eller i
bra elljus.

Anvand inte maskinen i explosiva
atmosfarer, till exempel i narheten av
brannbara vatskor, brannbara gaser eller
damm. Verktyget kan skapa gnistor som
kan antdnda damm och angor.

Anvand inte maskinen om graset ar bloétt
eller om det regnar.

= Anvand inte grasklipparen om det finns risk
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for askvader.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

Tragiska olyckor kan ske om anvandaren
inte ar uppmarksam pa om barn ar i
narheten. Barn ar ofta nyfikna pa maskinen
och grasklippningen. Anta aldrig att barn
kommer att vara kvar dar du senast sag
dem.

Hall barn borta fran grasklippningsomradet
och under uppsikt av en ansvarig vuxen
annan an operatoren, var uppmarksam och
sténg av produkten om ett barn kommer in
i omradet.

Var extra forsiktig nar du narmar dig
horn utan fri sikt, buskar, trad eller andra
foremal, inklusive 6verhdngande buskar
som kan blockera ditt synfalt.

ELSAKERHET

Elverktygets kontakt maste passa i uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt.
Anvand inga adapterkontakter med jordade
kraftverktyg.  Omodifierade  kontakter
och matchande uttag minskar risken for
elektrisk stot.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att
reglaget ar i Off-laget innan produkten
kopplas till strémforsorjning. Bar inte en
inkopplad produkt med dina fingrar pa
strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade vytor,
som exempelvis ror, element, spis och
kylskap. Det foreligger en forhojd risk for
elektrisk stét om din kropp &r jordad.
Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i
maskinen okar risken for elektrisk stot.

El bor komma ifran en apparat med residual
krets (RCD) med en utldsande stromstyrka
ej Overstigande 30 mA.

Fére anvadndning ska kabel och
forlangningskabel kontrolleras sa att det
inte finns tecken pa skador eller aldring. Om
kabeln skadas under anvandning ska den
kopplas fran eluttaget omedelbart. Ror inte
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m Kontrollera att spanningen ar

vid kabeln innan stromforsorjningen ar
frankopplad. Anvand inte maskinen om
kabeln ar skadad eller sliten.

= Om du maste anvanda férlangningskabel

skadukontrollera attden ar fér utomhusbruk
och har tillracklig kapacitet for att fungera
med verktyget. Foérlangningskabeln ska
vara markt med antingen "HO5 RN F" eller
"HO5 VV F". Kontrollera om det finns skador
infor varje anvandning, rulla ut den under
anvandning eftersom hoprullade kablar kan
Overhettas. Skadade foérlangningskablar
far inte repareras, de ska ersattas med
motsvarande typ.

m Se till att kabeln ar placerad sa att den

inte kan skadas under arbetet och att
ingen kliver pa den, ingen snubblar pa den
och kabeln inte pa nagot satt utsatts for
pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-
kabeln.

m Dra aldrig ur kontakten ur vaggen genom

att dra i sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och
skarpa kanter.

korrekt
for produkten. Pa en skylt pa produkten
anges stromstyrkan (volt). Koppla aldrig
produkten till en véaxelstromsstyrka som
skiljer fran denna.

m Var alltid noga med att kabeln fran

handtaget/styret till sjalva grasklipparen
aldrig fastnar, bojs eller skadas pa annat
satt under monteringen eller vid vridning av
handtaget. Starta aldrig grasklipparen om
kabeln ér skadad. Vid service ska produkten
ldmnas till auktoriserat servicecenter.

K - OR R - OR

GRASK

DDAR

m Undersok alltid maskinen visuellt innan du

anvander den for att forsakra dig om att
knivar, knivbultarna och klippanordningen
inte ar utslitna eller skadade.

m Byt ut utslitna eller skadade knivar och

bultar i par for att bibehalla balansen.

m Produktens skarkniv ar vass. Var extremt
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forsiktig och anvand grova arbetshandskar
vid montering, byte eller kontroll av mutter.
Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for byte av skadade eller
olasliga etiketter.
For att vara saker pa att maskinen ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
att de ar atdragna ordentligt.
Kontrollera regelbundet grasuppsamlaren
sa den inte ar sliten eller det ar hal i den.
Ersatt slitha och skadade delar innan
produkten anvands.
Produkten maste startas med operatéren
pa plats bakom styret, i operatdrens
sakerhetszon. Starta aldrig produkten om:
e alla fyra hjulen inte &r pa marken
e om grasutkastet ar oppet utan att vara
skyddat av vare sig kompostinsatsen
och grasutkastskyddet, eller
grasuppsamlaren och grasutkastskyddet
e alla personers hander och fétter inte ar
borta fran skarknivsinkappslingen
Kor aldrig produkten om inte péa/av-
kontakten startar resp. stoppar produkten
ordentligt.
Las aldrig pa/av-brytaren i laget ON — det
ar extremt riskfyllt.
Tvinga inte produkten. Verktyget fungerar
bast och mest effektivt om du jobbar i den
takt som det ar avsett for.
Stoppa kniven nar du kér 6ver en grusgang
eller liknande.
Dra inte produkten bakat savida det inte ar
helt nédvandigt. Om du maste backa med
maskinen bort fran en vagg eller nagot
annat hinder, titta forst ner och bakom dig
for att forhindra att du snubblar eller kor
over dina egna fotter med maskinen.
Stang av motorn och Iat kniven stoppa helt
innan du lutar maskinen for att ga over
annat underlag an gras och vid transport
av maskinen till och fran det omrade dar
den ska anvandas.

Anvand aldrig maskinen med defekta
skydd eller utan sakerhetsanordningar,

som utkastare och/eller grasuppsamlare,

pa plats.

m Luta inte grasklipparen nar motorn startas
eller nar motorn ar igang. Det exponerar
kniven och okar risken for att foremal ska
kastas ivag.

= Sla pa motorn enligt anvisningarna och hall
hander och fotter borta fran klippomradet.
Placera inte hénderna eller fotterna nara
eller under roterande delar. Hall alltid
undan fran utkastsdppningen. Starta inte
motorn nar du star framfor utkastsluckan.

m Lyft aldrig upp och bar produkten nar
motorn &r i gang.

m Stang av produkten och koppla bort den
fran elnatet. Se till att samtliga rorliga delar
har stannat helt:

e nar du lamnar produkten utan
Overinseende (inklusive bortskaffande
av grasklipp)

e fbre rengdring av igensattningar eller
uppldsning av skrap

o fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e innan grasuppsamlaren tas bort eller
fore skyddet for grasutkastet 6ppnas

o efter att slagit till frammande féremal;
kontrollera produkten sa den inte
skadats, reparera vid behov fére omstart
och fére anvandning av produkten.

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart).

— Inspektera avseende skador, sarskilt
skarknivarna

— byt ut eller reparera alla skadade
delar

— kontrollera och sétt fast ev. [6sa delar

m Undvik hal, hjulspar, gupp, stenar och
andra dolda féremal. Ojamn terrang kan
orsaka halkolyckor.

ENHETENS OVERLASTSKYDD

Produkten har ett 6verlastskydd. Nar dverlast
detekteras stangs produkten automatiskt
av. Om Overlastskyddet ar aktiverat, maste
motorn svalna i ca 5-10 minuter.
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Stang av strdmmen och ta bort kontakten

och vagsalt. Foérvara den inte utomhus.

fran uttaget. Bladen ar vassa, bar taliga w Vid transport ska produkten sdkras mot

arbetshandskar fore du vidror dem. Sakerstall
att bladen kan rotera fritt och inte sitter fast
eller for hart.

Nar motorn ar sval, anslut stromsladden till
stromuttaget och sla pa strommen. Tryck
pa Start och sedan pa Pa/Av-knappen for
att starta produkten. Om produkten inte
startar, aterlamna den till det auktoriserat
servicecenter for reparation.

rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

A VARNING

Var extremt forsiktig nar du lyfter eller
lutar produkten vid underhall, rengdring
eller transport, bladet ar skarpt, hall alla
kroppsdelar borta fran bladet nar det ar
exponerat.

ALLMANNA GRASKLIPPNINGSTIPS

m Minska ganghastigheten vid klippning av UNDERHALL
langt gras for att 6ka klippningsprestandan
och for att fa ordentligt utkast av graset. A VARNING

m Klipp inte vatt grds — det fastnar pa
klipparens undersida och foérhindrar
uppsamling eller utkast av klippt gréas.

Anvand enbart erséattningsdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéva garantin.

m Nytt eller tjockt gréds kan kréva att man
anvander en hogre klipphojd.

m Om du vill samla in grasklippet for A VARNING

bortskaffning, ta bort kompostpluggen och
satt pa grasklippbehallaren och se till att
den dvre klaffen ar ordentligt stangd. Tom
grasbehallaren regelbundet, annars kan
grasutkastroret blockeras med grasklipp.

m Om du gor en latt klippning och vill att
grasklippet stannar pa grasmattan,

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bdr endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Vid service ska produkten lamnas
till  auktoriserat servicecenter. Under
servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas.

satter du pa kompostpluggen och

stanger den 6vre klaffen som tacker Gver ® Stang av produkten och koppla bort den

grasutkastoppningen. | det har fallet ar
det inte nmddvandigt att montera pa
grédsappsamlaren.

m Gréasklipparen ar designad att fungera och
klippa mest effektivt nar den ar i rorelse
framat.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stanna produkten och koppla fran den
fran stromforsorjningen, sakerstall att alla
rorliga delar har stannat helt och lat den
svalna fore forvaring eller transport.

m Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
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fran elnatet. Sakerstall att alla rérliga delar
har stannat helt fére eventuell rengoéring
eller eventuellt underhall.

Du kan gora de justeringar och reparationer
som beskrivs har. For alla andra
reparationer ska godkant servicecenter
kontaktas.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet
for slitage och nedbrytning.

Efter rengdring ska maskinen alltid
rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla
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att de ar atdragna ordentligt.

m Olycksfall orsakade av utkastade foremal

m Var noga vid instéllning av maskinen med M
att forhindra att fingrarna fastnar mellan

rorliga och fasta delar pa maskinen.
m Vid underhall eller service av bladen

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand

ska du vara medveten om att trots att SOm kallas Raynauds syndrom for vissa

elférsorjningen ar avbruten kan bladet/

personer. Symptomen brukar vara att det

bladen réra sig. sticker i fingrarna och att de domnar bort;

m Produktens skarkniv &r vass. Var extremt
forsiktig och anvand grova arbetshandskar
vid montering, byte eller kontroll av mutter.

m Byt ut utslitha eller skadade knivar och
bultar i par for att bibehalla balansen.

RENSA BLOCKERADE ROR

m Stang av strommen och ta bort kontakten
fran uttaget.

m Anvand alltid grova arbetshandskar vid
kontroll av och rensning av blockering.

m Bladen ar vassa. Blockeringen kan vara ett
vasst foremal.

m Ta bort grasuppsamlaren, kontrollera och
ta forsiktigt bort blockeringar.

m Kontrollera grasutkastet efter blockeringar
och reng0r forsiktigt.

m Stall produkten pa dess sida, kontrollera
undersidan och omradet runt bladet. Om
eventuella blockeringar upptacks, ta bort
forsiktigt. Kom ihag att bladet kan réra sig
under rengoring.

KVARSTAENDE RISKER

fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rokning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande
atgarder som du kan vidta for att forsdka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.

Anvand handskar for att halla kvar
varmen i hander och handleder. Kyla har
rapporterats som en viktig del i utvecklandet
av Raynauds syndrom.

m Trana och rér pa dig efter varje

anvandningstillfalle for att Oka
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden

du utsétter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din l&kare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

Aven om produkten anvands enligt

instruktionerna gar det inte att eliminera [MAEAGUNLINZielnlV gy

alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker Se sida 189.

kan uppkomma under bruk och anvandaren

ska vara extra uppmarksam for att undvika Delar
fSljande: 1. Handtag
m Skada orsakad av vibration g gta ;?t\lgbargt)are
e Anvand alltid ratt verktyg for jobbet. Hall 4. Motorkontrollkabel
ordentligt i handtagen och begransa 5 ajjare fér motorkontrollkabel
arbetstid och exponering. 6. Hojdjusteringsspak
m Skador orsakade av damm 7. Elkabelhallare
e Exponering for buller kan orsaka 8. Stromsladd
hdrselskador. Anvand hdrselskydd och 9. Kabelkrok

begransa exponeringen.
m Skada fran kontakt med skarkniven

@

10. Grasuppsamlingsladan full-indikator
11. Grasuppsamlare
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12. Bakhjul
13. Framhjul

14. Komposteringsplugg

SYMBOLER PA PRODUKTEN @

AN

L

68

Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fére
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sékerhetsinstruktioner.

Anvand hérselskydd

Bar 6gonskydd

Anvand inte i sluttningar som
ar brantare an 15°. Klipp langst
med sluttningar, aldrig uppat
eller nedat.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Var forsiktig med vassa blad.
Skardelarna fortsatter att rotera
efter att motorn ar avstangd —
ta ur kontakten ur eluttaget fore
underhall eller om kabeln ar
skadad.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Hall stromsladden borta fran
skarbladen.

Tryck pa Start och sedan pa
Pa/Av-knappen (A eller B) for
att starta produkten. Slapp
Start-knappen och fortsatt
halla in Pa/Av-knappen for att
anvanda produkten. Slapp upp
knappen Pa/Av for att stanga
av produkten.

| Svenska
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Handtaget har 3 nivaer av
héjdjustering. Kontrollera for att
sakerstalla att roren ar korrekt
isatta sarskilt vid hogsta nivan.
Handtaget kan glida ut ur halen
om det inte ar korrekt isatt och
last.

Kor

Stanna

Klass ll-verktyg, dubbelt
isolerat

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

EurAsian
Overensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

Den garanterade ljudnivan som
visas pa denna etikett ar 92 dB.

Foljande signalord och betydelser ar avsedda

produkten:

/\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i dodsfall
eller allvarlig skada.

@

risknivaer associerade med



/\ PAMINNELSE

Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en
situation som kan leda till egendomsskada.

SYMBOLER | MANUALEN

é-:l Koppla den till ett vaggurtag
|

Urkoppling fran vaggurtag

Delar och utrustning séljs
separat

Hall handerna borta fran
bladen.

Notera
Varning

Stang av produkten.

QPR M2
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Turvallisuus, tehokkuus ja kéyttévarmuus
ovat sahkoruohonleikkurimme ~ tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Sahkoruohonleikkuri  on  tarkoitettu vain

kayta tatd laitetta vasyneend, sairaana
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
laitetta  kaytettdessa saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen.

Ulkokayttoon m Kayta kestavia pitkia housuja, pitkahihaista
o ' . . ) ylaosaa ja vankkoja luistamattomia
Tama tuote on tarkoitettu kotinurmikon jalkineita. Ala kéyta sortseja ja sandaaleja
leikkuuseen.  Leikkuuteran on  pyodrittava tai kulje avojaloin. Ala kéyta 16ysia vaatteita
:332;1;:5:; Sf;kag; ?;V:: m;z%pl?ur}zg tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita.
koskettaa r.naata ruohoa JIeikaFl)’()t/aessa Se = Kayta aina - sivusuojila varustettuja
: suojalaseja.

on kavellen kaytettdva ruohonleikkuri, jota .J . ) S .

tydnnetaan takaa kasin m Seiso aina tukevasti. Pida vakaa tasapaino.
) Kavele, ala koskaan juokse.
Ruohonleikkuria ei saa koskaan kayttaa pyorat . . J T
irti maasta, sita ei saa vetdd eikd sen paalls m Kayta tuotetta rinteessa poikittain, ei ylos ja
saa ajaa ,Sité ei tule kiyttamaan minkaan alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi
muun kuin kodin nurmikon leikkaamiseen. Ala §U}mt"aa"r|nteessa.. o . .
kdyta muihin tarkoituksiin. [ Ala klayta.tuo_tetta Jyrkaintelz_llden, c.).Jlen,“hyvm
jyrkkien rinteiden tai téyraiden lahella. Jos
YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET saatta huonon jalansijan, voit liukastua,
kaatua ja loukkaantua.
Noudat ¢ I"" tUotett TYOYMPARISTO

k;)tjtt;eisési urvaolf;J:r?saa?aOJa sivzm setei m Ald koskaan kaytd tuotetta, kun ihmisia,

turvallisuuden vuoksi, lue nama ohjeet
ennen tuotteen kaynnistamista. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttdéa varten.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ruohonleikkuri on riittdvan voimakas
pystyakseen amputoimaan kaden tai jalan
ja sinkoamaan kappaleita. Turvaohjeiden
laiminlyénti ~ voi  aiheuttaa  vakavia
ruumiinvammoja tai kuoleman.

m Tutustu ohjaimiin ja tuotteen
asianmukaiseen kayttoon.

m Ald koskaan salli lasten tai ihmisten,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai
aistit ovat heikentyneet, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttda, puhdistaa tai
huoltaa tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan
idlle. Lapsia on pidettava asianmukaisesti
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

m Ole valpas, katso mita teet ja kayta
tervettd jarked, kun kaytat tuotetta. Ala
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erityisesti lapsia, tai lemmikkejd on 15
metrin etdisyydelld tuotteesta, koska teraa
koskettavat kappaleet saattavat sinkoutua
ilmaan.

Osat, kuten ruohonleikkkurin tera, voivat
aiheuttaa vakavia vammoja. Tarkista
huolella alue, jolla laitetta kaytetdan, ja
poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet,
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet.
Muista, etta siima tai lanka voi sotkeutua
leikkuuosaan.

Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa
tai hyvassa keinovalossa.

Ala kayta laitetta rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai pdlyn laheisyydessa. Tyokalu
saattaa kipindida, mika saattaa sytyttda
pdélyn tai hdyryt.

Ala kayta laitetta maréssa ruohossa tai
sateessa.

Ala kayta ruohonleikkuria paikoissa, joissa
on salamanvaara.

Muista, ettd ruohonleikkurin kay t t &ja on
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vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

Traagisia onnettomuuksia voi sattua, jos
kayttaja ei huomioi lasten paikallaoloa.
Lapset ovat usein kiinnosuneita
ruohonleikkurista ja ruohon leikkaamisesta.
Ala koskaan oleta, etté lapset ovat edelleen
sielld, missa nait heidat viimeksi.

Pidd lapset poissa leikkuualueelta ja
vastuullisen aikuisen - joka on muu kuin
koneenkayttdja - valvovan silman alla, ole
valppaana ja katkaise laitteesta virta, jos
lapsi tulee alueelle.

Noudata erityistd varovaisuutta lahella
sokeita kulmia, pensaita, puita ja muita
kohteita, kuten riippuvia pensaita, jotka
voivat estda nakyvyytta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta millaan tavalla.
Ald kéytd maadoitettujen sahkétydkalujen
kanssa minkaanlaisia sovitinpistokkeita.
Alkuperaiset pistokkeet ja niita vastaavat
pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistysta. Tarkista aina,
etta kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin
kytket tuotteen virtalahteeseen. Ala kanna
tuotetta, joka on kytkeytyna virtaan, jos
sormi on kyktimella.

Ald  kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, [Bmpdpattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin. Jos ruumiisi on maadoitettu,
sahkdiskun vaara on suurempi.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy laitteeseen lisdd sahkdiskun
vaaraa.

Virtaldhteessa tulee olla jadnndsvirtalaite
(RCD), jonka trippausvirta on enintaan 30
mA.

Tarkista sahko- ja jatkojohto ennen kayttdéa
vaurioiden ja ik&antymisen varalta. Jos
johto vioittuu kaytén aikana, irrota se heti
pistorasiasta. Ald kosketa johtoa, ennen
kuin olet irrottanut sen pistorasiasta.
Ala kayta laitetta, jos johto on vioittunut tai
kulunut.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa,
varmista ettd se soveltuu ulkokayttoon
ja ettd sen luokitus riittda tuotteelle.
Jatkojohdossa tulisi olla merkinta “HO05
RN F” tai “HO5 VV F”. Tarkista se ennen
jokaista kayttOkertaa vaurioiden varalta;
avaa se kayton aikana silla kelalla olevat
johdot voivat ylikuumentua. Vaurioituneita
jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten,
ettd se ei voi leikkaantua ja ettd sen paalle
ei astuta eika siihen kompastuta eika se
muuten vioitu tai rasitu.
Ala koskaan nosta tai
sahkojohdosta.

Alad koskaan irrota laitetta pistorasiasta
vetamalla virtajohdosta.

Ala paastd virtajohtoa koskettamaan
kuumuuden lahteitd, oOljyd tai teravia
reunoja.

Tarkista,

kanna tuotetta

ettd jannite on tuotteelle
oikea. Tuotteen jannite ilmoitetaan
sen nimikyltissd. Aléd koskaan kytke
tuotetta tastd jannitteestd poikkeavaan
vaihtovirtaan.

Varmista aina, ettd kahvasta runkoon
kulkeva johto ei jaa jumiin tai puristuksiin
tai vahingoitu muutoin kokoamisen tai
kahvan taittamisen aikana. Ald koskaan
paasta virtaa ruohonleikkuriin, jos tama
johto on vioittunut. Kun tuote vaatii huoltoa,

vie tuote valtuutettuun huoltoon.

RVA ARO A
Tarkista laite aina ennen kayttéa
silmamaaraisesti terien, teran pulttien

ja leikkuuosan kulumisen ja vaurioiden
varalta.

Vaihda kuluneet tai vioittuneet terat ja pultit
sarjoina sailyttaaksesi tasapainon.
Tuotteen terd on terava. Ole varovainen
ja kayta paksuja kasineitd asettaessasi
pulttia paikoilleen ja asentaessasi tai
puhdistaessasi sitd ja tarkistaessasi sen
kireytta.
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Palauta valtuutettuun huoltoon

vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien

vaihtamiseksi.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit

ovat tiukasti kiinni, jotta leikkuri olisi aina

turvallinen ja kayttdvalmis.

Tarkista ruohonkerain saanndllisesti

kulumisen, reikien ja rappeutumisen

varalta.

Vaihda kuluneet ja vioittuneet osat ennen

tuotteen kayttoa.

Tuote on kaynnistettava kayttajan ollessa

kahvojen takana suoja-alueella. Ala

koskaan kaynnista tuotetta, jos

o kaikki nelja pyoraa eivat ole maassa

e poistokuilu ei ole suojattu
silppuripistokkeella ja  poistokuilun
suojalla  tai  ruohonkeraimella ja
poistokuilun suojuksella

e kadetjajalatovatpoissaleikkuukotelosta

Ald  koskaan kaytd tuotetta, jos

ohjaustangon virtakytkin ei kaynnista tai

sammuta tuotetta asianmukaisesti.

Ala koskaan yrita lukita virtakytkimid ON-

asentoon; tdma on erittain vaarallista.

Ald pakota tuotetta. Se hoitaa tydt

paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla,

jota varten se on suunniteltu.

m Pysayta tera, kun ylitat sorapintoja.
m Ald vedd tuotetta takaperin ellei se ole
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taysin valttamatontd. Jos laitetta on
peruutettava seinan tai esteen luota, katso
ensin alas ja taaksesi, jotta et kompastu tai
veda laitetta jaloillesi.

Pysaytd moottori ja anna teran pysahtya,
jos  ruohonleikkuria on  kallistettava
ylitettdessd muita kuin ruohopintoja tai
ennen kuin kuljetat laitetta leikkausalueelle
tai sielta takaisin.

Ala koskaan kayté laitetta, jos suojat tai
suojukset ovat epdkunnossa tai ilman
suojalaitteita, kuten ohjauslevyja ja/tai
ruohonkeraajaa.

Al kallista ruohonleikkuria kéynnistéessasi
moottoria tai moottorin kdydessa. Tama
paljastaa terdt ja lisdd kappaleiden
sinkoutumisvaaraa.

| Suomi

m Sammuta moottori ohjeiden mukaisesti ja
pida kadet ja jalat poissa leikkuualueelta.
Ala laita kasia tai jalkoja lahelle pyorivia
osia tai niiden alle. Pida ruohonkeruuaukko
aina vapaana. Ald kaynnistd moottoria
silloin, kun seisot ruohonkeruuaukon
edessa.

m Ald koskaan nosta tai kanna tuotetta
moottorin kdydessa.

m Sammuta tuote ja irrota se pistorasiasta.
Varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin:

e aina kun jatat tuotteen valvomatta
(mukaan lukien ruoholeikkeiden
havittdaminen)

e ennen tukkeiden poistoa ja poistokuilun

avaamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

e ennen ruoholaatikon irrottamista
tai  ruohonpoistokourun  suojuksen
avaamista

e tormattyasi vieraaseen esineeseen;
tarkista laite vaurioiden varalta ja suorita
tarpeelliset korjaukset ennen laitteen
kaynnistamista ja kayttéa

e Jos tuote alkaa téristd epanormaalisti
(tarkista valittdomasti).

— ftarkistat laitteen, erityisesti terat,
vaurioiden varalta
— vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet
osat
— tarkista, onko jokin osa l6ysalla, ja
kirista tarvittaessa
m Valta koloja, uria, moykkyja, kivia ja muita
pillossa olevia esteitd. Epatasaisessa
maastossa voit liukastua, kaatua ja
loukkaantua.

YLIVIRTASUOJA

Tuotteessa on ylivirtasuoja. Kun ylikuormitusta
havaitaan, laite kytkeytyy automaattisesti pois
paalta. Jos ylivirtasuoja laukeaa, moottorin on
annettava jaahtya 5-10 minuuttia.

Sammuta virta ja irrota pistoke virtalahteesta.
Terat ovat teravia, kaytd vahvoja
suojahansikkaita kun kasittelet niitd. Varmista,
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etta tera pyorii vapaasti, eika oli jumiutunut tai

tiukassa.

Kun moottori on jaahtynyt, liita
pistoke  virtaldhteeseen ja  kaynnista
moottori.  Kaynnistd tuote  painamalla

kaynnistyspainiketta ja sitten virtapainiketta.
Jos laite ei kdynnisty, toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen korjausta varten.

YLEISIA RUOHONLEIKKUUVINKKEJA

Pitkaa ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin
ja tehosta nain leikkuuta ja ruohon
poistumista leikkurista.

Al leikkaa markaa nurmikkoa; se tarttuu
laitteen alapintaan ja estaa ruohon keraysta
ja poistoa.

Uusi tai paksu ruoho voi
suurempaa leikkuukorkeutta.
Jos haluat kerata leikkuujatteet
havitettdvaksi, poista silppuritulppa ja aseta
keruulaatikko paikoilleen varmistaen, etta
ylalappéa on kunnolla paikoillaan. Tyhjenna
keruulaatikko saannollisesti, tai poistokuilu
tukkeutuu leikkuujatteesta.

Jos teet kevyen leikkauksen ja haluat
leikkuujatteiden jaavan nurmikolle, asenna
silppuritulppa ja sulje poistoaukon ylalappa.
Talloin ei tarvitse kayttaa keruulaatikkoa.
Leikkuri on suunniteltu toimimaan ja
leikkaamaan tehokkaimmin liikkuessaan
eteenpain.

edellyttda

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Pysayta laite ja irrota se virtaldhteests;
varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin ja anna laitteen jaahtya
ennen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. ~ Varastoi laite  viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida poissa  syovyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.
Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

A VAROITUS

Noudata erityistd varovaisuutta, kun nostat
tai kallistat laitetta huoltoa, puhdistusta,
sailytystd tai kuljetusta varten; terd on
terava, pida kehon osat kaukana terasta
kun se on nakyvilla.

HUOLTO
A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Kun tuote
vaatii  huoltoa, vie tuote valtuutettuun
huoltoon. K&ytd huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

m Sammuta tuote ja irrota se pistorasiasta.

Varmista, etta laitteen kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin, ennen kuin alat
puhdistaa tai huoltaa sita.

Tassd kuvatut saadot ja korjaukset
voidaan usein hoitaa itse. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Tarkasta usaein ruohon kerayssakin tila ja
mahdollinen kuluminen ja vaurioituminen.
Puhdista tuote aina kayton jalkeen
pehmeallad ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttovalmis.

Varo laitetta saataessasi, etta sormet eivat
jaa liikkuvien terien ja laitteen kiinteiden
osien valiin.

m Kun huollat terda, pida mielessa, etta

vaikka pistoke on irrotettu pistorasiasta,
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terat voivat yha pyoria.

m Tuotteen terd on terava. Ole varovainen
ja kaytd paksuja kasineitd asettaessasi
pulttia paikoilleen ja asentaessasi tai
puhdistaessasi sitéd ja tarkistaessasi sen
kireytta.

m Vaihda kuluneet tai vioittuneet terat ja pultit
sarjoina sailyttdaksesi tasapainon.

TUKOKSEN POISTAMINEN

m Sammuta virta ja irrota  pistoke
virtalahteesta.
m Kaytd aina paksuja suojakasineita

etsiessasi ja poistaessasi tukosta.

m Terat ovat teravia. Tukos voi itsessaan olla
terava esine.

m Irrota ruohonkerddja, tarkasta tukosten
varalta ja poista tukokset varovasti.

m Tarkasta ruohon poistokouru ja poista
tukokset varovasti.

m Kaanna laite kyljelleen, tarkasta sen pohja
ja terdd ympardiva alue. Jos néet tukoksia,
poista ne varovasti. Muista, ettd tera
saattaa liikkua puhdistuksen aikana.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettdisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista téysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:
m Tarinan aiheuttama vamma

o Kaytd aina tyohdon oikeaa tyokalua.

Kaytd nimettyja kahvoja ja rajoita
tydaikaa seka altistumista.
m Melun aiheuttama vamma
e Lilan kova melu voi aiheuttaa

kuulovamman. Kayta suojalaseja ja
rajoita altistumista.

m leikkuuterdd koskettamisesta aiheutuva
vamma

m Heitettyjen esineiden aiheuttama vahinko

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden
tarina voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa
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Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
iimenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
iimassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat
voivat kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden
iimenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pidad itsesi ldmpimand kylmalla saalla.
Kayta laitteen kaytdn aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampdisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydn aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kaytté ja kerro oireista

laakarille.

A VAROITUS
Laitteen pitkittynyt kayttd voi

aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 189.

Osat

. Kadensija

. Virtapainike

. Kéynnistyspainike

. Moottorin ohjauskaapeli

. Moottorin hallintakaapelin kiinnike
. Korkeudensaatovipu

. Virtajohdon pidike

. Virtajohto

. Johdon koukku

10. Keruulaatikon tayttymisilmaisin
11. Ruohonkerain

12. Takapyora

13. Etupyora

14. Silppuripistoke
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Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttoa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Ala kayta ruohonleikkuria
rinteessa, jonka kaltevuus on
yli 15°. Leikkaa ruoho rinteissa
poikittain eikéd koskaan ylos
alas.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo teravia teria. Leikkuulaite
jatkaa pydrimista moottorin
sammuttua — irrota laite
pistorasiasta ennen huoltoa tai
johdon vahingoituttua.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentaviad esineita. Pida kaikki
sivulliset vahintdan 15 metrin
paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida taipuisa virtajohto
kaukana leikkaavista terista.

Kaynnista tuote painamalla
kaynnistyspainiketta ja sitten
virtapainiketta (A tai B).
Vapauta kaynnistyspainike ja
pida virtapainiketta pohjassa
laitetta kayttaessasi. Sammuta
laite vapauttamalla On/Off-
painike.

Kahvassa on 3-tasoinen
korkeuden saatd. Tarkasta, etta
putket ovat kunnolla paikallaan,
etenkin korkeimmalla tasolla.
Kahva saattaa luiskahtaa
rei'ista, ellei se ole lukkiutunut
kunnolla paikalleen.

It

3

EL
&

Lwa
92

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa,

Aja

Stop

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadodstenmukaisuusmerkinta

Téassa tarrassa naytetty taattu
aanenpaine on 92 dB.

miten vakava riski tuotteeseen liittyy.

/\ VAARA

lImaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei
sité valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
lImaisee potentiaalisen vaaratilanteen,

joka ellei sita valteta, johtaa kuolemaan tai

vakavaan loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS

liImaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valtetd, saattaa johtaa pienempéaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.
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HUOMAUTUS

(llman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

= . .
¢| Kytke pistorasiaan

e
¢l Irrota pistorasiasta

Osat ja lisavarusteet on
hankittava erikseen

Pida kadet kaukana terista.

Huom
Varoitus

Pysayta moottori.

O FHP M
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet ved konstruksjonen av denne

elektriske gressklipperen.

TILTENKT BRUK

Den elektriske gressklipperen skal bare

brukes utendgrs.

Dette produktet er ment for klipping av
plener i private haver. Kniven skal rotere

tilneermelsesvis parallelt

med underlaget

den kjgres over. Alle fire hjul skal ha kontakt
med underlaget ved klipping. Det er en
operatgrstyrt gressklipper du star bak og

skyver foran deg manuelt.

bruk fornuft nar du anvender enheten.
Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og demmekraft. Tap av konsentrasjon
nar maskinen brukes kan fere til alvorlig
personskade.

Bruk tykke, lange bukser, jakke med lange
ermer og sklisikkert fottgy. Ha ikke pa korte
bukser og sandaler eller veer barfgtt. Unnga
a bruke kleer som er Igstsittende eller som
har hengende snorer eller belter.

m Bruk alltid vernebriller med sideskjermer.
m Sorg alltid for godt fotfeste. Ha god fotfeste

Gressklipperen ma aldri brukes med hjulene
hevet over bakken, den ma ikke trekkes eller
bli ridd pa. Den skal ikke brukes til annet enn a
klippe plener i private hager. Ikke bruk til noe

annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene fer du
tar i bruk produktet for din egen sikkerhet
og sikkerheten til personer som befinner
seg i naerheten. Vennligst ta vare pa
instruksjonene for fremtidig bruk.

og ballanse til enhver tid. Ga, du ma aldri
lope mens du arbeider med maskinen.
Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned.
Veer meget forsiktig nar du skifter retning i
en skraning.

Ikke bruk produktet neer terrengfall, grafter,
meget bratte skraninger eller fyllinger.
Darlig fotfeste kan fere til at du sklir og
faller.

ARBEIDSOMGIVELSER

PERSONLIG SIKKERHET

m Gressklipperen eri stand til 8 amputere ben

og armer og kan kaste opp gjenstander.
Dersom  sikkerhetsanvisningene  ikke
folges, kan det ha alvorlige personskader
eller deden til folge.

m Gjor deg kjent med styringen og riktig bruk
av produktet.

m Du ma aldri la barn eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer som ikke kjenner tid
denne bruksanvisningen, & bruke, rengjere
eller vedlikeholdet dette produktet. Lokale
forskrifter kan begrense en alder av
operatgren. Barn ma ha riktig tilsyn for &
sikre at de ikke leker med produktet.

m Veer vaken, fglg med pa hva du gjer og

m Bruk aldri produktet nar personer, spesielt

barn, eller kjaeledyr er innenfor 15 m pa
grunn av faren for at gjenstander kan
slenges ut etter kontakt med bladet.
Gjenstander som blir truffet av kuttebladene
kan fgre til alvorlig personskade. Inspiser
grundig omradet der gressklipperen
skal brukes og fjern ale steiner, pinner,
metallbiter, straltrad, bein, leker og andre
fremmedlegemer. Husk at snorer og vaiere
kan hekte seg fast i kutteenheten.

m Brukklipperen i dagslys eller i godt kunslys.
m |kke bruk elektrisk verktgy i eksplosive

atmosfeerer, der det finnes brennbare
veesker, gasser eller stgv. Elektrisk verktgy
skaper gnister som kan antenne stgv eller
gasser.

Ikke bruk verktgyet i fuktige og vate
omgivelser eller nar det regner.

Ikke bruk gressklipperen nar det er fare for
lynnedslag.

Husk at operatgren eller brukeren er
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ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafart.
Tragiske uhell kan oppsta dersom
operatgren ikke er oppmerksom pa barn
i naerheten. Barn tilirekkes ofte av slikt
redskap og gressklipping. Du ma aldri ga
ut i fra at barn forblir pa det stedet der du
sa dem sist.

Hold barn unna omradet som skal klippes,
og under tilsyn av en ansvarlig voksen nr.
Veer pa vakt, og sla av maskinen hvis et
barn kommer inn i omradet.

Veer ekstra forsiktig nar du naermer deg
uoversiktlige hjarner, busker, treer eller
andre objekter, inkludert overhengende
busker som kan blokkere visningen.

ELEKTRISK SIKKERHET
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Strempluggene ma passe til kontaktene.
Foreta aldri noen form for endringer
av stgpslet. lkke bruk noen form for
adapterstgpsel til jordet elektrisk verktay.
Umodifiserte  stgpsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at
bryteren er i av-posisjon for du stikker
pluggen i stikkontakten. Ikke baer produktet
med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unngd kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjeleaggregater. Det er
okt risiko for elektrisk stat dersom kroppen
din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i apparatet
vil gke risikoen for elektrisk stat.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs
med jordfeilbryter som ikke overstiger 30
mA.

For bruk ma den elektriske ledningen eller
skjoteledningen kontrolleres for skade
eller aldring. Hvis den elektriske ledningen
skades under bruk, trekk stgpslet
umiddelbart ut av stikkontakten. Ikke
bergr ledningen for stromtilferselen er
avbrutt. lkke bruk maskinen dersom den
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elektriske ledningen er slitt eller skadet.
Hvis du trenger & bruke en skjgteledning ma
du pése at kabelen egner seg for utendgrs
bruk og at kapasiteten ftilfredsstiller
produktets behov. Skjgteledningen ma
vaere merket med enten "HO5 RN F" eller
"HO5 VV F". Sjekk far hver bruk for skader,
rull alltid opp under bruk fordi opprullede
ledninger kan bli overopphetet. Skader pa
skjoteledninger mé ikke repareres med
skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke
kan bli skadet av kuttenheten og at ingen
trakker eller snubler i den, eller at ledningen
er utsatt for skade eller stress.

Plukk aldri opp eller baer produktet i den
elektriske ledningen.

Ikke trekk i ledningen for & frigjgre stopslet
fra stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

Pase at spenningen stemmer med det
som angis for produktet. En navneplate
pa produktet viser produktets spenning.
Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra
produktets.

Sikre alltid at ledningen fra handtaket
til gressklipperens motorenhet aldri blir
klemt, sitter fast eller pa annen mate
kan bli skadet under montering eller
samenbretting av handtaket. Du ma aldri
bruke gressklipperen dersom ledningen er
skadet. For service skal produktet leveres
til et autorisert serviceverksted.

GRESSKLIPPER
SIKKERHETSADVARSLER

m For gressklipperen tas i bruk ma det

foretas en visuell inspeksjon for & fastsla at
kniv, knivbolt og klippesett ikke er slitt eller
skadet.

Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter
i sett for & ivareta balansen.

Bladet pa produktet er skarpt. Vis
varsomhet og bruk tykke arbeidshansker
nar du monterer, skifter, rengjer og sjekker



innfestingen av tindene.

Lever produktet pa et autorisert

serviceverksted for & skifte ut skadde eller

uleselige etiketter.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med

jevne mellomrom at de er skrudd fast for &

sikre at utstyret er i driftssikker stand.

Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje,

hull eller annen skade.

Skift ut slitte eller gdelagte deler far du tar

i bruk produktet.

Produktet ma startes nar brukeren star bak

handtaket i brukerens sikkerhetssone. Du

ma aldri starte produktet hvis:

o |kke alle fire hjul er pa bakken

e Gressutkasteren er apen uten at den
er beskyttet med kvernepluggen og
gressutkasterdekselet eller gressboksen
og gressutkasterdekselet

o |kke alle personer har hender og fatter
unna kuttedelen

Bruk aldri produktet hvis pa/av-bryteren

pa handtaket ikke ordentlig for & starte og

stoppe produktet.

Du ma aldriforsgke a lase Pa-/av-knappene

i PA posisjon. Det er meget farlig.

Ikke press maskinen. Den vil gjgre jobben

bedre og tryggere med den hastigheten

den er konstruert for.

Stopp kniven nar du krysser et gruslagt

omrade.

Ikke dra produktet bakover kun hvis det

absolutt er ngdvendig. Hvis du ma rygge

klipperen ut fra en vegg eller en hindring,

se ned og bak deg for & unnga a snuble og

dernest trekke klipperen over fattene dine.

Stans motoren sa bladet kan stanse all

bevegelse hvis produktet skal legges pa

siden, nar du skal transportere den over

grunn som ikke er gress og nar du skal

transportere produktet til og fra omrader

der gresset skal klippes.

Ikke bruk maskinen med defekte

beskyttelser eller skjold, eller uten at

sikkerhetsinnretninger, for eksempel

avvisere og/eller oppsamlingspose for

gress, er pa plass.

Ikke bikk gressklipperen nar du starter

motoren eller mens motoren er i gang.

Dette blotter bladet og gker faren for at noe

kan bli slengt opp av rotasjonen.

Sla pa motoren i henhold til instruksjonene

og hold hender og fetter vekke fra

klippeomradet. Ikke plasser hender eller

fatter under roterende deler. Hold deg alltid

unna utladingsapningen. Ikke start motore

n dersom du star foran utladingsapningen.

Loft aldri opp eller baer produktet mens

motoren gar.

Sla av produktet og trekk stepslet til den

elektriske ledningen ut av stikkontakten.

Pase at alle bevegelige deler har stoppet

helt:

e Nar du forlater produkt uten tilsyn
(inkludert tamming av gressavfallet).

e fgr fijerning av blokkeringer eller
tilstopping av oppsamlerposen

e for kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e for du fierner oppsamlingsboksen eller
apner gressutkasterens deksel

e etter at du har kjert pa en gjenstand;
sjekk enheten for skader og utfer
ngdvendige reparasjoner for du starter
og bruker maskinen igjen

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgaende).
— Kontroller for skader, spesielt knivene
— erstatt eller reparer enhver skadet del

— undersgk og stram alle Igse deler

Unnga hull, hjulspor, humper, steiner og
andre skjulte gjenstander. Ujevnt underlang
kan fare til at man sklir og fallulykker.

NH N ER BESKYTTET MOT
ERSPENNING

Gressklipperen

er utstyrt med

overbelastningsvern. Gressklipperen slar seg
automatisk av nar det registreres at den blir
overbelastet. Hvis overspenningsbeskytteren

er

5—

aktivert, ma du la motoren kjgle seg ned i
10 minutter.

Sla av stremmen og fjern kontakten fra el-
nettet. Bruk solide hansker ettersom enheten

@
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har skarpe kniver. Sgrg for at bladet kan
rotere fritt, og at det ikke sitter fast.

Nar motoren har kjglt seg ned kan du koble
enheten til el-nettet igjen, og deretter sla den
pa. Trykk pa startknappen og deretter pa Pa-/
av-knappen for a starte produktet. Produktet
skal leveres inn til et autorisert verksted hvis

A ADVARSEL

Veer ekstremt forsiktig nar du lgfter
eller vipper gressklipperen i forbindelse
med vedlikehold, renhold, lagring eller
transport. Knivene er skarpe. Hold derfor
alle kroppsdeler unna knivene mens de er
synlige.

det ikke starter.

GENERELLE GRESSKLIPPINGSRAD VEDLIKEHOLD

= Nar du kutter hgyt gress, senk hastigheten

pa gange for a fa en mer effektiv klipping A ADVARSEL

og riktig utslipp av klippet gress.

m lkke kutt vatt gress. Det vil feste seg il
undersiden av dekselet og hindre at kuttet
gress blir samlet opp eller kastet ut riktig.

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke falges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m Nytt eller tykt gress kan kreve starre
klippehgyde.

m Dersom du gnsker & samle gresset for A ADVARSEL

a kaste det, fijern kvernepluggen og sett
pa gressoppsamleren; husk a sjekke at
topplokket sitter godt. Husk a temme
gressoppsamleren regelmessig, ellers vil
utkastapningen bli blokkert med gress.

m Hvis du skal klippe gresset bare litt og

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og bgr utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. For service skal produktet
leveres til et autorisert serviceverksted. For
service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler.

gnsker at det som er Kklippet skal bli
liggende pa plenen, kan du sette pa
kvernepluggen og lukke topplokket for &
tildekke utkastapningen. Da er det ikke
ngdvendig & sette pa gressoppsamleren.
m Gressklipperen er ment a brukes ved a trille
framover og det er da den er mest effektiv.

TRANSPORT OG LAGRING

m For du frakter eller lagrer produktet skal
det slas av og kobles fra stremforsyningen.
| tilegg ma du sgrge for at ingen deler
beveger seg og at det er nedkjglt.

= Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
den borte fra korrosive materialer, sa som
ugressmidler og veisalt. lkke oppbevar
utendars.

m Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.
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m Sla av produktet og trekk stgpslet til den

elektriske ledningen ut av stikkontakten.
Pass pa at alle bevegelige deler har stoppet
fullstendig fer du rengjer eller vedlikeholder
gressklipperen.

Du kan utfgre justeringer og reparasjoner
som er beskrevet her. For andre
reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Kontroller gressoppsamleren ofte for
slitasje eller elde.

Etter hver bruk, rens produktet med en
myk terr klut. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.

m Veer forsiktig ved justering av maskinen

slik at du unngar & fa fingrene i klem
mellom bevegelige kniver og faste deler av
maskinen.
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m Nar du behandler knivene, veer klar over
at de kan fortsatt bevege seg selv om
stromtilfgrselen er slatt av.

m Bladet pa produktet er skarpt. Vis
varsomhet og bruk tykke arbeidshansker
nar du monterer, skifter, rengjer og sjekker
innfestingen av tindene.

m Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter
i sett for a ivareta balansen.

FJERNING AV EN BLOKKERING

m Sla av stremmen og fjern kontakten fra el-
nettet.

m Bruk alltid kraftige arbeidshansker nar en
blokkering undersgkes og fjernes.

m Bladene er skarpe. Blokkeringen kan
skyldes en skarp gjenstand.

m Ta av oppsamleren og se etter og fjern
hindringer.

m Sjekk utkasterrgret og fijern eventuelle
blokkeringer.

m Legg gressklipperen pa siden og kontroller
undersiden og omradet rundt knivene.
Fjern forsiktig eventuelle blokkeringer.
Husk at knivene kan bevege seg under
rengjgring.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga felgende:

m Personskade pa grunn av vibrasjon

e Bruk alltid riktig verktgy for jobben. Bruk
handtakene og begrens arbeidstiden og
eksponeringen.

m Skader skapt av stgy.

e Eksponering for stey kan fore il
hgrselskader. Bruk harselvern og
begrens eksponeringen.

m Personskader pga. kontakt med bladet

m Skade som forarsakes av gjenstander som
slynges

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner

fra handholdt verktgy for enkelte personer

kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds

Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke,

vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
royking og arbeidspraksis blir alle ansett for

a kunne bidra til a utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig &

redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk
hansker og hold hender og vrister varme
ved bruk av gressklipperen. Det er
rapportert at kaldt veer er en viktig faktor
som bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres
ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa

denne tilstanden ma du eyeblikkelig avbryte

arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

A ADVARSEL
Hvis man bruker verktgyet for lenge av

gangen, kan det fgre til eller forverre
allerede eksisterende personskade. Nar du
bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 189.

o
o
[]
=

. Handtak

. Av/pa knappen

. Start-knapp

. Motor kontrollkabel

Holder for kabel for motorstyring
Hgydeinnstiller

. Spole for elektrisk kabel

. Elektrisk ledning

. Ledningskrok

©CONDU A WN =
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10. Indikator full gressbeholder
11. Gressoppsamler

12. Bakhjul
13. Forhjul

14. Mull-plugg

SYMBOLER PA PRODUKTET
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Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttelse

Ikke kjgr klipperen i helninger
pa mer enn 15°. Klipp gresset
pa tvers av skraninger, aldri
opp og ned.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Veer oppmerksom pa skarpe
blader. Kappesnoren kan
fortsette a rotere etter

at motoren er slatt av —

trekk stegpslet ut av den
elektriske kontakten fgr
vedlikeholdsarbeid eller dersom
ledningen er skadet.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr,
pa god avstand, det vil si minst
15 meter fra arbeidsomradet

Sorg for at stremkabelen
ikke kommer i kontakt med
knivbladene.

Trykk pa startknappen og
deretter pa Pa-/av-knappen (A
eller B) for a starte produktet.
Slipp startknappen og hold
inne Pa-/av-knappen for a kjgre
klipperen. Slipp Pa/Av-knappen
for & stanse produktet.

ﬁ
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Handtaket kan justeres i
hgyden i 3 nivaer. Kontroller at
rerene er satt godt i, seerlig pa
hgyeste niva. Handtaket kan
skli ut av hullene hvis de ikke
er satt riktig inn og last.

Géa

Stopp

Klasse Il verktay,
dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Det garanterte lydtrykksnivaet
er pa 92 dB og er angitt pa
etiketten.

Folgende signalord og meninger har il
hensikt & forklare graden av risiko forbundet
med bruken av dette produktet.

/\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i ded eller
alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i dad eller

@



alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre eller
moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en
situasjon som kan resultere i skader pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

[ = . .
é-:l Tilkoble til stremkontakten
ey

Ta ut av streamkontakten

Deler eller tilbehgr solgt
separat

Hold hendene vekke fra
kniven.

Nb
Advarsel

Stopp produktet.

QPR M2
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B OCHOBE KOHCTPYKLUMKN BaLuen
3NEeKTPUYECKON rasoHOKOCUITKM nexar
npuHUMnbl 6e3onacHOCTU, NPOAYKTUBHOCTU U
HaOEeXHOCTW.

HA3HAYEHUE

AnekTpuyeckas rasoHoKocunka
npegHasHayeHa ans UCMosfb30BaHMUsST TOMbKO
BHE NOMELLEHUN.

[aHHOoe YCTpOMCTBO nNpeAHa3HayeHo Ans
CTPUXKU Ta30HOB B ObITOBbIX YCMOBMSX.
Pexyllee nesBne [OMKHO  BpaLlaTbCs
NPUMEPHO MapasnnenbHo MOBEPXHOCTU, MO
KOTOPOM  MepemeLlaeTcss  ra3oHOKOCUIIKa.
Bo Bpemsi CTpuXKM BCe 4eTblpe korneca
[OIMKHbI KacaTbCs 3eMNKN. OTa ra3oHOKocUnka
npegHasHayeHa [Ans TOMKaHUA  BPYYHYHO
onepaTtopoM, NayLLIMM 3a HeN.

He ponyckanTte oTpbiBa KONEC ra3oHOKOCUITKM
OT 3eM/M BO BPeMsi paboTbl, ee Takke He
cnegyeT [AepraTtb U MCNonb3oBaTb  AniS
KaTaHus. YCTPOMCTBO MOXHO WMCMONb30BaTb
WUCKIIOYMTENBHO AN CTPWKKM  Fa30HOB
B ObITOBbIX YycrnoBusx. He wucnomnb3ayinTe
YCTPOWCTBO A1 KAKUX-NMBO MHbIX Lienen.

OBLUME NMPABUIA BE3OMNACHOCTU
A OCTOPOXHO

Mpun MCNONb30BaHUN yCTpOWCTBa
Heobxoammo cobniogatb NpaBuia TEXHUKK
OesonacHoctu. B uensx cobcTtBeHHOM

HabMo4aLWMX L NEpPea UCToSb30BaHNEM
B [OaHHOM PYKOBOACTBE  WHCTPYKLW.

CoxpaHuTe [OaHHble WHCTPYKUMM Ans
nocrneaytoLLero NCnosnb30BaHus.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m HeHapnexaliee Mcronb3oBaHue
rasoHOKOCUIIKM ~ MOXEeT  MpuBecTM K
aMnyTauuM pyk M HOT, ra30HOKOCUIIKa
TaKke MOXeT pasbpacbiBaTb pasnuyHble
npeamMeTsl, nonagatlume noa Hee. OTkas
cobntoaaTh BCe MHCTPYKLMM 6e30MacHOCTH,
MOXeT KOHYaTbCs CepbesHbiM YyLiepbom
U1 CMepThbIo.
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©es3onacHocTu 7 ©e3onacHocTH u

YyCTPOICTBA Mpo4YMTanTe nNpUBEAEHHble | =

= O3HaKOMbTECH C 3NIleMeHTaMu ynpaBneHuna

7 npaBUSbHbIM MCMNonb30BaHNEM
yCTponcTBa.

Hukorgpa He no3BonanTe p[eTsaM  unm
NoAsIM C OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMU unu YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, a  Takke  noaswm,
HE3HaKOMbIM C 3TUMW  UHCTPYKLMAMU,
paboTaTb C 3TMM YCTPOWCTBOM, BbIMOSHATH
€ro OYUCTKY Y TEXHUYECKOE 06CTy>KUBaHME.
MecCTHble MHCTPYKUMM MOTYT OrpaHuyuTb
BO3pacT onepaTtopa. He ponyckante Toro,
4yTOObBI 4ETM Urpanu ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
Cnegyetr  cobnogaTe  OCTOPOXHOCTb,
cneguTb 3a CBOMMWU  OEWCTBUSMU W
pPYKOBOACTBOBATBLCA 34paBbiM  CMbICIIOM
npm pabotre ¢ ycTpouctBom. He
paboTanTe C AaHHbIM WHCTPYMEHTOM B
cnyyae ycrtanoctu, 6GonesHn wunu nog
BO3[ENCTBMEM  arkorosfsi, HapKOTUKOB
Unu  mMeaukameHToB.  HepoctaTouHas
BHMMaTENbHOCTb BO BpeMsi paboThbl
C YCTPOMUCTBOM MOXET MpUBECTU K
Nony4YeHU0 cepbe3HOM TPaBMbl.

PaboTatb crnepyeT B TsbKenbIX, ONMHHbIX
Optokax, odexae C ANVHHBIM pyKaBoOM W
NpPOYHOM Heckonb3sLen obysun. He Hocute
WOopTbl M caHfanuu, Takke He XoauTe
6ocukom. He HapeBaiite cBoOOAHYHO
ogexay wnvM ofexay co CBucalwummu
LUHYPKaMW MUK y3namu.

Bcerna HageBaTb HeObIOLLMECH OYKU C
LMTaMM CTOPOHbI.

CoxpaHanTe YCTOMYMBOCTb BO BpeMs
paboTbl. [epxaTb YCTOMYMBYL OrMopy
n GanaHc. lNepeaBuraniTecb LWarom, He
OeraliTe.

Oeurantecb Cc  wusgenuem nonepek
NMOBEPXHOCTU CKIOHOB, HO He BBEPX MU
He BHM3. OcylecTBNATL 4YpesBblyaniHoe
npegocTepexeHve npu N3MEHEHUN
HanpaBneHns Ha HaKMoHax.

He wucnonb3yiite ycTponcTtBo BOGMIM3n
00pbIBOB, PBOB, OYEHb KPYTbIX CKITOHOB
unu Hacbinen. begHas onopa MoxeT
NPUYNHATD HECYACTHbIN Cryyar npomaxa
1 nageHus.



BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE
m 3anpelaetca paboTtatb C YCTPOWCTBOM,

ecnv B paguyce 15 M HaxopsTca noaw,
0COBEHHO AEeTU NN AOMALLHWE XUBOTHbLIE,
NoTOMYy YTO NpeAMeThl, BbineTawlme oT
KOHTaKTa C fnes3BMeM, MOryT MpPUBECTU K
TpaBmam.

OObeKTbI, NOPaXXEHHbIE NE3BMEM KOCUIIKM
ny>Xavkn, MOTYT MPUYMHATE CepbesHble
noBpexaeHus noasam. TwaTensHo
OCMOTpUTE Yy4acToK, rge npegnonaraercs
NCNonb30oBaTb ra3oHOKOCUIKY, U ybepuTe
BCE KaMHW, Nanku, MeTanimnyeckme 4acTu,
NMPOBOSIOKY, KOCTW, WIPYLKN W Opyrue
NOCTOPOHHME npeameTbl. MomMHuTe, 4TO
npoBoda WNnn LUHYpbl MOTYT 3anyTaTbCs B
pexyLUmx aetansx.
OkcnnyatupynTe nsgenve
npy [OHEBHOM CBeTE WU
NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
He ncnonb3ymnTe nsnenus c
AKKYMYIATOPHBIM nUTaHNem BO
B3pPbIBOOMACHOW cpede, Hanpumep, npu
HanM4um NEerkoBoCnIaMeHsIoLLMXCS
XngkocTen, rasoB unu neinu. B yctponctee
MOryT 06pa3oBbIBaTLCA UCKPbI, YTO MOXET
NPMBECTU K BOCMITAMEHEHUIO MbIM UK
rasa.

He paboTaliTe ¢ yCTpOMCTBOM BO BMaXXHOW
TpaBe Wnv Nog AoXAeM.

He wucnonb3ynte ra3oHOKOCUIIKY,
MOXeT HayaTbCs rpo3a.

MiveTe B Bugy, 4TO onepatop wunu
nonb3oBaTerb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble CrnyYaum WnM  OnacHoCTw,
BCTpe4awuimecs Opyrum nogam mnn ux
CcOBCTBEHHOCTW.

Tparnyeckme HecyacTHble cnyyau
MOryT MPOVCXOAUTb, €Cnu onepaTtop -
He BHMMAaTeneH K MNPUCYTCTBUIO [eTeW.
[eten 4yacto npuBnekaer MawunHa U
ckalmBatollas neatenbHocTb. Hukorga He
npegnonaraTb, YTO AETW OCTaHyTCs, Tam,
roe Bbl BUAENU UX.

He ponyckante geten Ha y4acTOK KOLLEHUS
W OCTaBnsnNTe WX NOA4 NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOrO B3pOCIIOro, He onepaTopa,

TOJILKO
XopoLuem

ecrnn

W BbIKINOYaNTE MHCTPYMEHT, ecnin pebeHok
NOSIBUTCS Ha yvacTke paboTbl.

PaboTanite ¢ 0coboil  OCTOPOXHOCTLIO
npyv NpUGIMKEHUM K Yyrmam C  MNoxoun
0603pMMOCTbI0, KycTapHUKaM, AepeBbsM U
Opyrum obbekTam, BKIoYas HaBucarolwme
HacaXxaeHusi, KOTOpble MOryT 3aKpbiBaTb
0630p.

ANMEKTPOBE3O0IMNACHOCTb

@

Bunka AOIMKHA COOTBETCTBOBaTH
poseTke. He  nopsepraite  BUNKY
kabens kakumM-nMbo un3meHeHuaMm. He
NCMOnb3ynTe Kakne-nnbo nepexogHukn ¢
ANEKTPOUHCTPYMEHTaAMW C 3a3eMNSIOLLUM
npoBoAoMm. Micnonb3oBaHue opurnHanbHbIX

liTencesnbHbIX BUITOK U COOTBETCTBYHOLLNX

po3eToK  npefoTBpallaeT  OnacHOCTb
nopaxeHWsi ANeKTPUYECKUM TOKOM.
M3bernte HeyMBbILLITEHHOro crapTa.

Mpexge 4Yem nogkn4yaTb YCTPOWCTBO K
WCTOYHUKY SneKkTponuTaHus, ybeauTtecs,
YTO BbIKIKOYaTENb HAXOAUTCA B MOJIOKEHNN
«BbIkn.». He HecuTe BKIoYEeHHOE U3genve
C BalUMM NarnbLEeM Ha BbIKNoYaTene.

He ponyckante KoHTakTa yacten Tena c
NOBEPXHOCTAMMU 3a3EMJIEHHbIX TPEAMETOB,
Takux Kak TpyObl, pagvaTopbl OTOMMEHUS,
KYXOHHble MMANUTbl, XONOAWUNbHUKK. [lpun
COMPUKOCHOBEHUN YacTeln Terna 4venoseka
C 3a3eMIeHHbIMK y4YacTKkamu Bo3pacTaeT
OMacHOCTb MOPaXeHUst 3ANeKTPUYECKUM
TOKOM.

He ponyckante nonagaHvus Bnarm Ha
u3genue ” He UCMomnb3ynTe ero BO
BnaxkHon atmocdepe. lNonagaHve Bnaru B
YCTPOWCTBO MOXET NPUBECTM K BbIXOAY €ro
13 CTPOS UNWN NOPaXEHNIO ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

OnekTponMTaHue Ha YCTPOWCTBO [OMMKHO
nogaBaTbCs Yepes YCTPOWCTBO 3aLUTHOrO
oTkmtoveHnas (RCD) ¢ cunow  TOKa
pa3mMblikaHus He 6onee 30 MA.

lMepen  wcnonb3oBaHMEM  MpoBepbTe
kabenb nuUTaHWa W YONMUHUTENb  Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA UM U3HOC.
Ecnu B  Mpouecce  3Kcnnyatauuu
noBpexaeH kabenb nuTaHus, cpasy xe
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OTKITHOHUTE BUTTKY kabens oT ceT NUTaHus.
He kacantecb kabens npu OTKIHO4YeHUU
ero ot ceTu nutaHusa. He nonb3ynTtech

WHCTPYMEHTOM, ecClun kabenb nuTaHus
nospexaeH Ui N3HOLLEH.
Ecnn Heobxoanmo ncnonb3oBaTb

YONVHUTENBHbINA LLHYP, ybeautecs,
YTO OH NOAXOAUT Afsi WUCNONb30BaHMUS
BHE TMOMELLUEeHUn, W [ONyCTUMbIA TOK
[ocTaTodeH [Ans  NUTaHus  UM3Oenuvs.
Y OnuHUTEnNbHbIN LLUHYp [OIMKeH
ObiTb  mapkupoBaH «HO5 RN-F» unu
«HO5 VV-F». [posepsinte ero nepeg
KakablM WCMOfb30BaHWEM Ha npegmeT
noBpexaeHuin, Bcerda pasmartbiBanTe
ero BO Bpems 3KcrnrnyaTauum yCTpOUCTBa,

MOTOMY 4TO cChuMparnbHble LHYPbl MOryT
neperpesaTbCs. MoBpexaeHHble
YAMVUHUTENW He noAanexaT PeMOHTY,
X crnedyeT 3aMeHsiTb  aHanorM4HbIM
YCTPOWCTBOM.

Y6eputech, 41O LUHYP nMTaHus

pacrnonoxeH Tak, YTO HEBO3MOXHO €ero
nopesaTb, HaCTYNNUTb Ha HEro, CMOTKHYTbLCA
06 Hero unu NoBpeanTb KakuM-nnbo UHbIM
crnoco6om.

3anpeluaeTcs TAHYTb 3a Kabenb nNuUTaHWs
AN NOAHATMSA UMW MepeMeLLeHuns
nsgenus.

3anpeluaeTcs TAHYTb 3a kabenb NUTaHus,
4YTOObI OTKIKOYUTL €0 OT CETU.

He packnagbiBante kabenb nutaHus
BONMM3M WUCTOYHMKOB Tenna, emMKOCTel C
MacrioM 1 OCTpbIX NPeAMETOB.
Y6eaoutecb, 4TO HanpshkeHue SABnsieTcs
npaBunbHbIM  ANs  Ballero  usgenus.
B nacnoptHom Tabnuuke  um3genus
yKa3aHO ero HOMUWHanbHOEe HarnpsbKeHue.
3anpelaeTca noAkn4YaTtb YCTPOWCTBO
K ceTnm MnepeMeHHOro Toka, HanpsxeHue
KOTOPOW OTNMYaeTCs OT YKa3aHHOrO.
Bcerga cnegute 3a Tem, 4TOObI LUHYp,
MayLwmi OT PYYKM T[a30HOKOCUITKW, He
Obln 3auenneH, nepexar M MOBPEXAEH

Kakum-nnbo WHbIM obpasom BO
Bpems  cOOpkM  unu  cknagbiBaHUS
pyykn.  Hwukorma  He  nopaknioyanTe

ra30HOKOCUJIKY K 3NneKTponuTtaHuio, ecnu

| Pycckuin

3TOT WHyp noBpexaeH. O6paTutech B
ABTOPU3OBAHHbLIA CEPBUCHbLIN LEHTP Ans
TexobCnyKuBaHus.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBHO
BE3OMNACHOI0 M01b30BAHUA TA30HOKOCUIKA

@

Mepen paboton Bcerga npoBepsiiTe
WHCTPYMEHT Ha HanmuMyMe wusHoca wunu
NOBPEXAEHUI pexyLlero nes3susi, 6onTos
ONsi ero KpenseHusi NoroTHa U pexyLlero

yana.
3ameHuTe N3HOLLUEHHbIE nnu
MOBpPEXAEHHbIE  pexylue nessus U
OonTbl B KOMMNeKTe, 4Tobbl obecneynTtb
GanaHcupoBKy.

JlesBue  u3genus  octpoe. byabTte

npeaenbHO OCTOPOXHbl W BbINOMHSNTE
YCTaHOBKY, 3aMeHy, OYMCTKY W MPOBEPKY
3aTsKKy OONTOB B 3aLUMTHBIX NepyaTkax.

O6patutech B aBTOPM30BaHHbIN
CEepBUCHbIN LeHTp ans 3aMeHbl
NOBPEXAEHHbIX unm HeunTaeMmbIx
3TUKETOK.

MpoBeputb BCe 6GONThbl, 3aOBWXKU, W
BUHTbI, 4epe3 KOPOTKME WHTepBansbl,
Ha Hagnexauwlyw nNAoTHOCTb,  YTOObI

ybeauntbes, 4To obopyaoBaHme HaxoauTes

B 6e30nacHoM, paboyemM COCTOSHUN.

PerynapHo npoBepsiTe TpaBOCOOPHUK

Ha npeaMeT u3Hoca, NOBPEXAEHUA u

ahdeKTMBHOCTN.

3ameHuTe N3HOLUEHHbIE unm

NoBpeXAEHHblE AeTanu nepes Havarnom

aKcnryataumm yCTponucTaa.

Mpu 3anycke m3pgenus onepaTtop AOMMKEH

HaxoguTbCA 3a pyvkamy B GesonacHow

30He. 3anpeluaeTca 3anyckatb

YCTPOWCTBO, €CNM  He  BbINOMHEHbI

yKa3aHHble HUXe YCMNoBUS:

e BCe YeTblpe Kofleca He HaxoasTcsi Ha
3emne

e xenob BbiGpoca
3arnywkon ans  MynbYMpoBaHusS U
KpbILWKON >xenoba BblOpoca TpaBbl
unu cOOPHMKOM Cpe3aHHON TpaBbl U
KPbILLKOW ernoba BbiGpoca TpaBbl

e onepatop W Jpyre Haxodslimeca

Tpasbl 3aKpbIT
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nobnm3ocTn nuua HOCHT cneuoaexay,

3alUMLLAIOWYI0 UX HOTW U pyKM OT

nopesos
He ncnonb3ynTe unsgenve, ecnm
HEBO3MOXHO  OCTaHOBWTb  [ABurartesnb
BbIKIIOYaTENEM,  PacMoSIOKEHHbIM  Ha
pyuKe.
Hukorga He nbiTanTeck 3abnokupoBaTb
BblKMto4YaTenu B nonoxenun «BKJ1.», ato
KpanHe onacHo.
He npuknagbiBanTe 4Ype3mMepHbIX yCuUnuin
npu pabote ¢ [aHHbIM WMHCTPYMEHTOM.
Jlyywe n 6e3onacHee BbINOMHUTL paboTy
Ha TON CKOPOCTW, Ha KOTOPYH YCTPOWCTBO
paccynTaHo.
Mpn nepeceyeHMn y4acTKOB, MOKPbITHIX
rpaBMeM, OCTAHOBUTE pexyLLee Ne3Bue.
He TaHWTe ycTpolicTBO Ha3az 6e3 kpaiiHel
HeobxoamumocTn. Ecnn Bam notpebyeTcs
OTOABUHYTb YCTPOWCTBO OT CTEHbl MNU
WHOrO OrpaxkaeHusi, cHavana nocMoTpuTe
nog Horn v Hasag, 4Tobbl He NoBpeauTb
cebe Horv Npun ero nNepemMeLLeHnm.
OctaHoBuTe pABuratenb W OOXAUTECH
OCTaHOBKWN NEe3BWS, €Crn ra3oHOKOCUITKY
Heo6XoAMMO HaKMOHUTbL ANS MepeBO3Ku
npu nepeceyeHUn He MOKPbITbIX TPaBoW
NMOBEPXHOCTEN W NPU TPaHCNOPTUPOBKE
YCTPOWCTBA K MECTY CKallMBaHus U 13
Hero.
Hwvkorga He nonb3ynWTecb MHCTPYMEHTOM
B Cryyae MOBpexXAeHUs  3aluuTHbIX
npucnocobneHunin nnn 6e3 ycTtaHoBNEHHbIX
LMTKOB WUIN APYIMX 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB,
Hanpumep, 6e3 oTpaxartenen wwunu
KOHTENHepa Ans TpaBsbl.
He HaknoHsnTe ra3oHOKOCUIIKY BO BpeMs
3anycka v pabotbl gsuratens. MNpu aTom

OTKpbIBaeTcaA ne3sue n noBblLLA@eTcHd
BEpPOATHOCTb onacHoro BbllleTaHusa
00BEKTOB.

Bkntounte gBuratenb B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKLMSMU M HE A0NyCKaNTe nonagaHuns
PYK 1 HOT B 30HY CTPWIXXKU. He gepxute pykn
unun Horv B6NM3M BpalLaLwmnxca aetanemn
unu noa Humu. [epxute cBOOOAHBLIM
pasrpysKky, OTKpbiBawoLlencs Bcerga. He

HayaTb ABWraTenb, Korga cTouTe nepef

pasrpy3o4HbIM xenobom.

He nogHvmante u He HecuTe usgenue c

paboTatoLlmm aBuratenem.

BbiknounTe mM3genve n otcoeanHUTE ero

OT MCTOYHNMKaA INeKTponmTaHus. Yoeagutech

B MONHOM OCTaHOBKE BCEX [ABWXYLUUXCHA

netanemn:

e Korga npoOAykT ocTaBnsetca 6es
npucmoTpa (BkMoyas Bbiopoc 00pe3koB
TpaBbl)

e rnepen ycTpaHeHWem
ouncTkon ByHkepa

e nepepq NpOBEPKOMN, YMCTKON "
TexobcnyXnBaHMeM NpoayKTa;

e repen cHATMEM COOpHMKa cpe3aHHOMn
TpaBbl UMM OTKPbITUSI KPbILKK xenoba
Bblibpoca TpaBbl

e rocre yaapa O NOCTOPOHHWUI NpeaMeT;

3acopa wmm

ocMoTpuTe  npubop  Ha  Hanuuve
NOBpEeXOEHUN U OTPEMOHTUPYINTE
no Mepe HeobxooumMocTu nepen

NMOBTOPHbLIM 3aMyCKOM U 3KCMyaTaumen
YCTPOWCTBA;
® ecnu npoaykT HaumHaeT BUBpMpoBaTb

(npoBepbTE HEMEANEHHO).

— OCMOTpeTb Ha npeavet
noBpexaeHuin, ocobeHHO nonacTtu

— 3aMeHUTE UNU  OTPEMOHTUPYNTE
NnoBpeXaeHHble AeTanu

— MpoBepbTe U, NpU HEOBXOAMMOCTH,
3aTaHuTe ocnabneHHble AeTanu

M3bexaTb OTBepcTuiA, Konew, yaapos,
KaMHeW, Unu OpyrMx CKpbITbIX OOBEKTOB.
HepoBHbIN NaHAawadT MOXeT NPUYMHATD
HecYacTHbIN cryvan npomaxa v nageHus.

YCTPOWCTBO 3ALLUUTbLI OT
NEPErPY3KU

VIHCTPYMEHT OCHaLleH yCTPOMUCTBOM 3aLUUThl
oT neperpysku. Mpn oBHapyxeHn neperpysku
WHCTPYMEHT aBTOMaTU4YECKN BbIKITHOYNTCS.
Mpu cpabaTbiBaHMM yCTPOWCTBA 3alnTbl OT
neperpysku cnegyeT aatb ABUraTtento ocTbiTh
B TeyeHune 5-10 MuHyT.

OTKMOYMTE MHCTPYMEHT M BbiHbTE BUIKY U3
po3eTkn anekTponuTaHus. Jle3sus ocTpble,

@
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06pau.|,aTbc9| C HuUMKU chnenyeT TOJNbKO B TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

creumanbHbIX — mepyaTkax —Ans  TshKernbix
ycrnosuin akcnnyatauuu. MposepbTe, YTOObI
nessue cBoGOAHO Bpalanocb W He 6bino
3axaro.

Mocne ocTbiBaHWs [fABWraTensl BOTKHWTE
BUIKY B PO3ETKY 3MEKTPONUTaHNS U BKIOUUTE
WHCTPYMeHT. HaxmuTe kHonky [lyck, a
3aTeM KHOTKY BKIMOYEHUSI/BLIKITOYEHUS st
3anycka ycTpowcTBa. Ecnv WHCTpyMEHT He
3anyckaeTcsi, BEPHUTE ero B aBTOPU30BaHHBbI
CEPBWCHbBIN LIEHTP ANs NPOBEeAEeHUs PEMOHTA.

OBLUUE COBETbI MO CKALUMBAHUIO
TPABbI

m [lpn cokpalieHuM OnAvHHOM  TpaBbl,
YMEHbLUUTL  CKOPOCTb, 4TOObI y4yecTb
bonee 9ddEKTUBHOE COKpalleHue MU
Haznexallyto pasrpy3ky OTCeYeHuUs.

m He ckawwuBaviTe MOKpyto TpaBy, OHa byaeT
npununaTb K HUKHEN YacTu nnatopMsl 1
HapyLlaTb Hagnexalumin coop nnm Belbpoc

m [lepeg nomMelleHnem Ha XpaHeHne

" TpaHCNOPTMPOBKOW WHCTpYMEHTa
BbIKIIOYMTE WMHCTPYMEHT, OTKIHOYUTE €ero
OT UCTOYHUKA NUTaHKS, NPOBeEpPbTE, YTOObI
BCE [OBWXYyLUMEcs [eTanu MOSIHOCTbIO
OCTa@HOBMIINCb U [aNTE€ WHCTPYMEHTY
OCTbITb.

Ounctute YCTPONCTBO oT BCEX
MOCTOPOHHMX  MaTtepuanoB.  XpaHuTe
ero B MNPOXMagHOM, CYXOM, XOpOLUO
NpoBETPMBAEMOM W HELOCTYMHOM [Ans
petenn mecte. He pepxute GeHsonuny
PSOAOM C  KOPPO3UMHLIMK  BeLLeCcTBamu,
TakUMW Kak cafoBble XUMUKaTbl WK
pa3MopaxuBatoLlas conb. He xpaHute Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

[lna TpaHCcnopTMPOBKU 3akpenuTe n3genve
Tak, 4Tobbl OHO HE MOrfo nepemeLlaTbca
Unu ynactb Bo n3bexaHvne TpaBMMpoBaHUs
nepcoHarna unm NoBpeXaeHUsa n3nenus.

CKOLLIEHHOW TpaBbl. A OCTOPOXHO

m [Ins CTpuXkn cBexen WUnu ryctom Tpasbl
MoxeT  notpeboBatbCs  yBenuyeHue
BbICOTbI CTPUXKMU.

m YT106bI COOMpaTb Ccpe3aHHyl  TpaBy
Ans  nocnepywouwero  BbibpacbiBaHus,
CHUMWTE 3arnyLiKy Ans Mynb4vMpoBaHus un
yCcTaHoBuUTE COOPLUMK Cpe3aHHOW TpaBbl,

C ocoboii 0CTOPOXHOCTBLIO NoAHMMaNTe U
HaKIOHSAWTE UHCTPYMEHT AN NpoBeAeHMUs
TEXHUYECKOrO  OOCMYXMBaHWUSI, OYUCTKM,
XpaHeHUsi M TPaHCMOPTUPOBKW, TaK Kak
nes3Bue OCTpoe, He NpubnukanTecb U He
KacalTecb OrOfIEHHOro fe3BUsI YacTsaMU
Tena.

crnegd 3a TeMm, 4TOObl BEPXHAS KpbILKa
6bina 3akpbiTa. PerynsipHo BeibpacbeiBanTe

cogepxumoe cboplumka cpesaHHol Tpaebl, MLk =(03,(0) o] =Ted) b2 LT\ s 1415

MHaye pasrpy3ouHbii xenob 3abbeTca
obpeskamu TpaBsbl.

= Ecnv Bbl X0TUTE HEMHOrO NoApe3aTh TpaBy
N OCTaBUTb 06PE3KM Ha ra3oHe, yCTaHOBUTE
3arnyLuKy Ans MyrnbYMpoOBaHUS U 3aKponTe
BEPXHIOK  KPbILWKY, 4TOObI BbIxO4 W3
pasrpy3o4Horo xenoba Obin  3aKpbIT.
B atom cnyyae HeT HeobxogumocTu

A OCTOPOXHO

Mcnonb3ynte TOJ1bKO opurnHanbHble
3an4yacTtn, akceccyapbl W Hacagkm OT
npounssoauTens. HeBbINONHEHWe aTOro
TpeGOBaHMﬂ MOXET npuBeCtTn K TpaBMme,
K CHWXEeHWUK npou3BoOUTENIbHOCTU U K
AHHYINMMPOBAHUIKO rapaHTun.

yCTaHaBnuBaTb  COOpLUMK  Cpe3aHHON
Tpasbl.

m KOHCTpyKUMSI  rasoHOKOCUIIKM  TaKoBa,
yTo OHa paboTaeT M ckalmBaeT TpaBy
Hanbonee 3MdEKTUBHO NPU OBMKEHUN
Bnepea.
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A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pe3Bbl4aNHON
3a60Tbl W 3HAHWA W [OOMKHO ObiTb
BbIMOSIHEHO TOJbKO KBannuUMpOBaHHbIM
TexHukoMm obcnyxusaHua. ObpaTutech B
aBTOPV30BaHHbIA CEPBMUCHbLIN LEHTP AOns
TexobenyxkmBanus.  [pu  BbINOMHEHUM
TEXHUYECKOro 0BCnyX1BaHWUA UCMONb3YyNTe
TONbKO  OpWUIMHanbHble  3an4yactm  oT
npousBoanTens.

m Bblknounte usgenve u OTCOeAuMHUTE ero
OT WCTOYHMKa anekTponutanus. [lepen
OYMCTKOWN NN NPOBEAEHNEM TEXHUYECKOTO
0o6CnyXuBaHMA MHCTPYMEHTa NpoBepbTE,
YTOObI BCE  [ABWXyliMecs  geTanu
MOSTHOCTbIO OCTAaHOBUINCh.

m Bbl MoOXeTe BbINOMHWUTL  PErynupoBky
W  PEeMOHT, oOnucaHHble 3gecb. [lo
BOMpocy pemoHTa obpalwlantecb B
aBTOPU3NPOBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

= [lepxaTb MexaHu3M B Xopoluem paboyem
COCTOSIHUMW.

= [ocne KaXxgoro MCMONb30BaHNs
npotupavTe wu3genMe MSArkon  Cyxom
TKaHblo. B cnyvae noBpexaeHus Kakowi-
nnbo getann Heobxooumo obpaTuTbes B
aBTOPM30BaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP AnS
BbIMONIHEHUSI HAaAMEXaLlero peMoHTa unm
3aMEHbI.

m [poBepute Bce OGonThl,
BMHTbI, 4epe3 KOpOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexailyl MIOTHOCTb, YTOObI
ybeoutbcsl, YTO u3genue HaxoauTcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUMN.

u [pun perynmpoBke WHCTpPYMEHTA
cobntofanTe 0OCTOPOXKHOCTL BO U3bexaHue
nonagaHus nanbLeB Mexay ABUXKYLLMMUCS
PEXYLUMM MOJNIOTHOM W HEMOABWXHbLIMU
[eTansiMuM UHCTPYMEHTa.

m [pn obpalleHun ¢ pexywmumm nes3BusMmm
NMOMHUTE, YTO [axe Mpu OTKIYEHUN
OT CetM nuTaHus  1Ne3Busi  MOryT
nepeMeLLaTbCs.

m JlesBue wu3genua  octpoe. byabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI M BbINOMHSANTE
YCTaHOBKY, 3aMeHY, O4YUCTKY M MPOBEPKY

3a0BWKKM, W©

3aTsPKKM BOMNTOB B 3aLLMTHBIX NepyaTkax.
3ameHuTe W3HOLLUEHHbIE nnm
MOBPEXAEHHbIE  pexylie nessus U
OonTbl B KOMMNekTe, 4Tobbl obecneynTtb
6anaHcupoBKy.

OYNCTKA 3ACOPEHUA

OTKNIOYMTE MHCTPYMEHT U BbIHbTE BUIIKY
N3 PO3ETKN SMEKTPONUTAHUS.

Bcerpa HapgesanTe crneuunanbHble
3alNTHbIE MepyaTkyn Mpu MPOBEpPKE U
OYNCTKE 3aCOPEHUS.

Jle3Bus MMerT ocTpble KPOMKM.
Bnokupyrowmn npeameT cam MoXeT ObiTb
O4YeHb OCTPbIM.

CHumMmuTe TpaBocobupaTenb, NpoBepbTe U
TWaTenbHO OYUCTUTE 3acop.

lMpoBepbTe NOTOK ANSA BbIFPY3KM TpaBbl HA
Hanu4yne 3acopoB M OCTOPOXKHO OYUCTUTE.
[MoBepHUTE UHCTPYMEHT HAbOK, MpoBEpPbLTE
ero AHo u obnactb BOKpyr ne3susi. [pwu
oGHapyxeHun 3acopos, OCTOPOXHO
OYMUCTUTE WHCTPYMEHT. [loMHuTe, u4TO
nes3Bne MOXeT [ABUraTbCs B npolecce
OYUCTKMN.

BYObTE BCEIAA OCTOPOXHbI

Daxe
cornacHo

Koraa nsgenuve
WHCTPYKLUMSIM,

Mcnonb3yrT
HEBO3MOXHO

MOSIHOCTbIO YCTPaHUTb chakTopbl pucka. Mpu
3KcrnyaTaumMm MOryT BO3HUKHYTb Crieaytolmne
CUTyauumn, KOTOpbIM MOoSfib30BaTeNb LOMKEH
yaenaTb 0coboe BHMMaHWe, YTobbl n3bexarb
npobnem:

@

TpaBMmel, Bbi3biBaeMble BUOpaLmei

o [lpyMeHsANTE WHCTPYMEHT TOMbKO MO
CBOEMYy HasHadeHuto. [lcnonbaynte
Haanexawme pyvkm un cobnoganTe
pabounin pexxmm.

TpaBma, Bbi3BaHHast LLYMOM.

e BosgelictBMe Wwyma MOXeT NpuUBECTU
K noBpexgeHuto crniyxa. Hocute
YyCTpOWCTBa 3aLUTHI cnyxa n
orpaHnyMBaniTe  MPOAOIPKUTENBHOCTb
LLIYMOBOrO BO3[E€NCTBUS.

TpaBma OT KOHTaKTa C fie3Bmem
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m TpaBma, BbI3BaHHas oOTOpacbiBaeMbIMU
npegmeTamu

CHUXEHUE PUCKA

CuunTaeTcs, 4yTO BMOpauus py4YHOro

MHCTPYMEHTa MOXeT npuBeCTH K

NPOSsIBNEHNID Y  OTAENbHbIX  JnLy  TakK

Ha3biBaemon ©Oone3nn PerHo (Raynaud’s

Syndrome). K cumntomam MOryT OTHOCUTLCS

nokanbiBaHnWe, OHeMeHue U nobenexHve

nanbueB (Kak npy  nNepeoxnaxaeHum).

CumnTarT, 4YTO HacnefcTBEHHble (aKTOpbI,

OXNaXKaAeHne 1 BNaXXHOCTb, AMeTa, KypeHune u

NPaKTUYECKUIA ONbIT COCOOCTBYOT pasBUTUIO

3TUX CMMMTOMOB. Hwmke npuBogaTca Mepbl,

KOTOpble MOXET MPUHATbL oOnepaTop Ans

CHWXEHUS BO34eNCTBUSA BUbpaumm:

m OpeBaniTecb Tennee B XOMNOAHYK Moroay.
Mpu paboTe ¢ yCTPOWCTBOM MONb3yMTECH
nepyaTkamu, 4TOOblI PyKM W 3anACTbs
6binn B Tenne. CuntaeTcs, YTO xonogHas
noroga SBNAETCA OCHOBHbIM ()aKToOpoM,

cnocobCcTByOLWLUM BO3HUKHOBEHWIO
6onesHn PenHo (Raynaud’s Syndrome).
= [locrne Kaxzaoro aTana paboThbl

BbIMOSIHUTE YNPaXHEHUss ANs YyCUNeHus
KpOBOOGpaLLEHNS.

m Yawe penante nepepbiBbl B paboTe.

COKpaTVITe ONUTENbHOCTb eXeOHEeBHOro
I'IpeGbIBaHVIﬂ Ha OTKPbITOM BO34yXe.
Mpn nosasnexHun Kakux-nnéo wn3 YKa3aHHbIX
CMMNTOMOB Cpasy Xe npekpatute paGOTy n
O6paTVITer no UX NnoBoAy K Bpayy.

A OCTOPOXHO
Cnuwikom NpoAoHKMTENbHOE
MCMOMb30BaHME  MHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn K TpaBme. [1pu UCMONb3oBaHUK
MHCTPYMEHTa B TeYeHue [OnUTENbHOro
BpPEeMeHM AenaiTe perynsipHble nepepbiBbl.

N3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 189.

Hetanu

1. PykosiTka

2. KHonka Bkn./Bblkn
3. KHonka nycka
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. Ynpasnstowmn kabenb Asuratens
. Depxatenb  kabens  OMCTAHUMOHHOIO
ynpaBrneHus asurarenem

6. Pbluar perynumpoBaHus BbICOThI
7. OepxaTenb WHypa nuTaHus

8. Kabenb nutaHus
9
1

[0

. Oepxatenb WwHypa
0. NngukaTop 3anornHeHns
cpe3aHHon TpaBbl
11. TpaBocOGOpPHMK
12. 3agHee Koneco
13. MNepegHee koneco
14. 3arnywka gns Myns4MpoBaHus

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NPOOYKTE

BHumatensHO npoynTanTe
AN

cbopLumka

BCE UHCTPYKUMU Nnepeq,
Hayanom paboTbl C
npoaykToM, cobnopanTe

BCE NpeaynpeXxaeHns u
WHCTPYKUMK No Ge30nacHOCTH.

Cnenyet HageBaTb CpeAcTBa
3aLlUMTbl OpPraHoB criyxa

VMcnonbayiTte cpeacTea
3alUMTbI OpraHoB 3peHus

He npounsBogute paboTbl Ha
CKITOHax C YrIOM HakrnoHa
Oonee 15°. He kocuTb nonepek
HaKIOHOB, HUKOTAA BBEPX U
BHU3.

He noageeprante MHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO JOXKAS U He
NCMNOnb3ynTe B YCIOBUAX
MOBBILLIEHHOW BNAXXHOCTMU.
Byaobre npegenbHo
BHUMATENbHbLIMU C OCTPbIMU
nessuamun. Pexyluee
YCTPOWCTBO NpOAomKaeT
BpaLLaTbCH Nocrne BbIKMYeHNS
auratens — u3BrekuTe

BUIKY kabensi nUTaHns n3
PO3EeTKN Nepes TEXHUHECKUM
obcnyXnBaHMeM unm npu
noBpexaeHumn kabensa nuTaHus.
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[MomHnTe 06 onacHocTy,
KOTOpYIO NpeacTaBnsaT cobom
oTbpacbiBaemble YCTPONCTBOM
Unu BbINeTarLme n3-nog Hero
npegmeTbl. He gonyckanTe
NPUBAMKEHNA NOCTOPOHHMX
Ny, ocOBEHHO aeTen n
OOMaLLHUX XUBOTHBIX K
paboyert 30He Gnnke Yem Ha
15 ™

He ponyckante
COMPUKOCHOBEHMS TMBKOro
kabens anekTponuTaHus ¢
PEXYLLMM NMOMOTHOM.
HaxmuTe kHonky Myck, a
3aTeM KHOMKY BKIoYeHns/
BblIkMtoveHus (A nnun B)

ONs 3anycka ycTpoucTea.
Otnyctute kHonky lMyck n
OepXUTe KHOMKY BKIOYeHUst/
BbIKIMOYEHMS HaXxaTomn

Ans paboTbl ycTponcTBa.
OTnycTnTE KHOMKY BKIHOYEHUS/
BbIKMIOYEHMSA ANs OCTaHOBa
npoaykra.

CyLiecTByeT Tpyu ypOBHSA
perynmpoBK/ BbICOTbI

pyuyku. MposepbTe, YTOObI
TPYOKM BbINKU yCTaHOBMNEHbI
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om,
0COBEHHO Ha caMoMm

BbICOKOM ypoBHe. Ecnu pyyka
yCTaHOBMEHa HenpaBuibHO U
Nroxo 3akpenneHa, oHa MOXeT
BbICKOYUTb.

Myck

Cton

MHcTpymeHT knacca I,
[BOVHas N3onsauus

I3

3

EAL

&

TR 0SS

Lwa
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Cne,qylou_wle CuUrHaribHble CnoBa 1 3Ha4YeHua
npegHasHa4veHbl and Toro, 4YTOOblI OO BACHUTL
YpPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOIO C3TUM U3esfimem:

OtpaboTtaHHas
AMNeKTpoTEXHMNYecKas
npoayKumnsa AOrmKHa
YHUYTOXAaTbCHA BMECTE

¢ 6bITOBLIMW OTXO4AMM.
Ytunusnpyite, ecnm

umeeTcs crneuunanbHoe
TexHu4eckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNBTUPYNTECH C
MECTHbLIM OpPraHOM BfacTV Unu
npeanpusiTueM pPO3HNYHOW
TOProBnu.

HacToswmn nHctpymeHT
oTBeYaeT BCeM omumansHbIM
cTtaHgapTam ctpadbl EC, B
KOTOPOW OH Obin NprobpeTeH.
3Hak EBpasuinckoro
CootBeTcTBUSA

Ceptudmkatr CooTBeTCTBMSA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04145
Cpok gencteust Ceptudpmkara
Cootsetctaus Mo 09.08.2020
Hexommepyeckasi opraHmsaums
YupexageHve cepTndunkaumum un
3KCNepTn3bI

«Ceprtakey» 109044 P, ropog
Mocksa, 3- KpyTtuuknii
nepeynok, aom 11

YKpanHCK1I 3HaK
cTaHgapTu3aumm

[apaHTMpoBaHHbIN ypOBEHDL
3BYKOBOW MOLLHOCTH,
yKasaHHbIN Ha HacTosLLen
Tabnuyke, coctaenset 92 ab.

/\ OMACHO

YkasblBaeT Hen3bexxHO OnacHy cuTyaumio,
KOTOpad, ecnum He I/I36e)KaTb, KOHYUTCHA
CMepTeNbHbIM UK CEPbE3HBIM YLLIepOoM.

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT NoTeHuManbHO OnacHyo
cUTyauuio, Kotopasl, ecrnu He usbexarb,

@

Pycckuin | 91



MOXET KOHYaTbCsA CMEepPTESbHBIM Ui
cepbesHbIM yLepbom.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE

YKkasblBaeT NoTeHLUManbHO OnacHy
cuUTyauuto, KoTopas, ecnm He nsbexarb,
MOXET KOH4YaTbCHA MalibiM Unn
YMEHbLUEHHbIM yLepbom.

NPEOOCTEPEXEHUE

(Be3 CvmBona TpeBoru besonacHocTtu)
YkasblBaeT cuTyaLmio, KoTopasi MOXeT
KOHYaTbCS NOBPEXAEHNEM COBCTBEHHOCTY.

YCIIOBHbLIE OBO3HAYEHUA B AAHHOM
PYKOBOLCTBE

MogkntoyeHne Kk ceTeBon

-
é_:[ poseTke

OTcoeanHeHne OT ceTeBom

|
d-: | pO3eTKM

OeTtanu nnv npuHagnexHocTy,
npuobpetaemble OTAENBHO

He kacantecb pexyLmx
MONOTEH.

MpumevaHne
OcTopoXHO

OcTaHoBUTE YCTPOUCTBO.

O EPR M
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHn4eckne BO3OENCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He Jonyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBLILWEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUA
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  xpaHeHun HeoBXoauMo
peskoro nepenaga temneparyp.

XpaHeHune Oe3 YNakoBKM HE O0NYyCKaeTCA.

n3beraTb

®

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHpyeTca Kk  akchnyatauum
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWs C Aathbl
N3roToBEeHUs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUs (kog, AaTbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsy |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTA6pL | HoA6pk |dekabpb | op

01 05 09 14 18 | 22 | 27 | 31 36 40 44 49
= 02 06 10 15 19 | 23 | 28 | 32 37 41 45 50

3 03 07 11 16 | 20 | 24 | 29 | 33 38 42 46 51 2015
g | o4 08 12 17 | 21 25 | 30 | 34 39 43 47 52
T 05 09 13 18 | 22 | 26 | 31 35 40 44 48 53

14 27
Pycckun | 93



®

Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodnosé
byty czynnikami o najwyzszym priorytecie w
trakcie projektowania Panstwa elektrycznej
kosiarki do trawy.

PRZEZNACZENIE

Elektryczna kosiarka do trawy przeznaczona
jest do stosowania wylgcznie poza
pomieszczeniami.

Urzadzenie jestprzeznaczone tylkoiwytgcznie
do koszenia trawy na przydomowych
trawnikach. Ostrze tngce powinno obraca¢
sie mniej wiecej réownolegle do podtoza, nad
ktorym przejezdza. Podczas koszenia trawy
wszystkie cztery kota muszg dotykac podtoza.
Jest to kontrolowana przez uzytkownika
kosiarka popychana przez uzytkownika.

Nie wolno uzywac kosiarki, gdy kota nie sg na
ziemi; nie wolno takze ciggng¢ kosiarkiijezdzi¢
na niej. Nalezy go uzywac tylko i wytgcznie do
koszenia trawy na przydomowych trawnikach.
Nie uzywac do zadnych innych celow.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia
nalezy przestrzegaé odpowiednich
zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnié
bezpieczenstwo sobieiosobom postronnym,
przed przystgpieniem do uzytkowania
urzgdzenia nalezy zapoznac sie z niniejszg
instrukcjg. Niniejszg instrukcje nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pbézniejszego uzytku.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE
m Niewtasciwe uzycie kosiarki  grozi

ani  konserwowaé¢ tego urzgdzenia
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Przepisy lokalne
moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci
nie bawity sie produktem.

Postugujac  sie  urzadzeniem, nalezy
zachowac czujnosc i kierowac sie zdrowym
rozsagdkiem. Nie wolno  obstugiwaé
tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedgc pod wptywem alkoholu,
Srodkow odurzajgcych lub lekarstw. Utrata
koncentracji podczas pracy urzadzenia
moze spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata.

Nosi¢ ciezkie, dtugie spodnie, dtugie
rekawy, a takze solidne, antyposlizgowe
obuwie. Nie nosi¢ krétkich spodni i
sandatéw, ani nie pracowaé z bosymi
stopami. Unika¢ zaktadania luznej odziezy,
ze sznurkami lub krawatem.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone
okulary ochronne z ostonami bocznymi.
Zawsze zwracaC¢ uwage na zachowanie
bezpiecznej odlegtosci stop od urzadzenia.
Sta¢ stabilnie, zachowujgc rownowage.
Podczas pracy nalezy chodzié, nie wolno
biegac¢.

Produkt nalezy prowadzi¢c w poprzek
zbocza, a nie pod gore lub z géry. Zachowac
szczegolng ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na pochytym terenie.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu urwisk,
rowow, zbyt stromych zboczy lub nabrzezy.
Brak pewnego oparcia dla stop grozi
poslizgiem i upadkiem.

amputacjg ragk i nég, a ponadto kosiarka OTOCZENIE ROBOCZE

moze wyrzuca¢ spod siebie rozne
przedmioty. Nieprzestrzeganie wszelkich
zasad bezpieczenstwa grozi powaznym
zranieniem lub $miercig.

Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

m Nie wolno pozwala¢ obstugiwaé, czysci¢
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m Nigdy nie nalezy uzywaé produktu, gdy

inne osoby, a w szczegdlnosci dzieci
lub zwierzeta, znajdujg sie¢ w zakresie
15 metrow, poniewaz wystepuje ryzyko
odrzucenia  przedmiotow na  skutek
kontaktu z ostrzem.

Obiekty uderzone przez tarcze tnacg moga
by¢ przyczyng powaznego zranienia osob.
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Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym
bedzie uzywane urzadzenie i usungé
wszystkie kamienie, gatezie, przewody,
kosci, zabawki i inne przedmioty obcego
pochodzenia. Nalezy pamigta¢, ze zyitka
lub linka moze zaplatac sie o ostrze.

m Produkt nalezy obstugiwac¢ wytacznie przy
Swietle dziennym lub przy odpowiednim
sztucznym oswietleniu.

m Nie uzywac¢ urzadzenia w atmosferze
wybuchowej, np. w obecno$ci tatwopalnych
cieczy, gazow i pytdbw. Narzedzie moze
wytwarzac iskry, co moze spowodowac
zapton pytu lub oparow.

m Nie uzywac narzedzia na mokrej trawie lub
podczas deszczu.

m Nie uzywac kosiarki, jesli wystepuje ryzyko
wytadowan atmosferycznych.

m Nalezy pamietaé, ze operator lub
uzytkownik  jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia

bezpieczenstwa oséb i mienia. u

m Moze dojs¢ do tragicznego wypadku,
jesli operator nie zauwaza obecnosci
dzieci. Kosiarka i proces koszenia czesto

przycigga uwage dzieci. Nie wolno nigdy =

zaktada¢, ze dzieci pozostajg tam, gdzie je
ostatnio widziano.

m Trzymac dzieciz dala od koszonego terenu,
pod staranng opiekag odpowiedzialnej, innej
niz operator osoby dorostej, a ponadto
zachowac ostroznos¢ i wytgczac¢ produkt,
gdy na koszonym terenie znajdzie sie
dziecko.

m Zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ w
trakcie zblizania sie¢ do naroznikéw
ograniczajgcych widocznosé, krzewow,
drzew lub innych obiektow, ktére mogag
ogranicza¢ widoczno$c¢, w tym zwisajgcych
roslin.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m Wtyczka musi pasowa¢ do gniazda
elektrycznego. Nie wolno modyfikowac
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywac
zadnych przejscibwek do podigczania
urzgdzen posiadajgcych przewdd zasilania

@

z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
Unikaé mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzgdzenia. Przed
podtaczeniem produktu do zrodfa zasilania
zawsze nalezy sprawdzag, czy przetagcznik
znajduje sie w potozeniu wylgczenia
(Off). Nie wolno przenosi¢ podtgczonego
do pradu produktu, trzymajgc palec na
wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podfgczonymi do bieguna
zerowego, np..rury, instalacje grzewcze
i chtodnicze. Kontakt ciata z masag lub
uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Woda dostajgca sie do
urzgdzenia stwarza zagrozenie porazenia
pradem.

Urzgadzenie powinno by¢ zasilane przez
wytgcznik réznicowo-prgdowy (RCD), o
pradzie zadziatania nie wiekszym niz 30
mA.

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy
sprawdzi¢, czy kabel zasilania i przedtuzacz
nie sg uszkodzone lub zuzyte. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilania podczas
pracy, nalezy natychmiast wyjg¢ wtyczke z
gniazda zasilania. Nie dotykaé¢ przewodu
zasilania przed odtaczeniem zasilania.
Nie uzywaé¢ urzadzenia w przypadku
uszkodzenia lub zuzycia kabla zasilania.
Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza,
nalezy upewni¢ sie, ze nadaje sie¢ on do
stosowania na zewngtrz pomieszczen
oraz ze ma parametry (moc podtgczonych
urzadzen) umozliwiajgce podtaczenie
danego produktu. Przediuzacz powinien
mie¢ oznaczenie ,H0O5 RN F” lub ,HO05
VV F”. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzen i zawsze
nalezy go rozwing¢, poniewaz zwiniety
przewod moze sie przegrzewac. Nie wolno
naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy.
Nalezy wymieni¢ je na produkt o takich
samych parametrach.
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Nalezy upewnic¢ sie, ze przewdd zasilajgcy
jest umieszczony w taki sposéb, ze nie
mozna go uszkodzi¢ poprzez przeciecie,
nie zostanie nadepniety, zaczepiony lub
uszkodzony lub narazony w inny sposoéb.
Nie podnosic¢ ani nie przenosi¢ produktu za
przewdd elektryczny.

Nie ciggng¢ za przewdd zasilania w celu
wyjecia wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrodet
ciepta, oleju i ostrych krawedzi.

Nalezy upewni¢ sie, ze produkt jest
zasilany odpowiednim napieciem.
Napiecie zasilania tego produktu podano
na tabliczce znamionowej. Nie podigczaé
urzgdzenia do zasilania prgdem AC o
napieciu innym niz znamionowe.

Nalezy dopilnowag, aby przewdd na odcinku
od uchwytu do korpusu kosiarki nigdy
nie zostat zablokowany, przytrzasniety
lub w inny sposdb uszkodzony podczas
montazu lub sktadania uchwytu. Nie wolno
podtgcza¢ kosiarki do zrédia zasilania,
jesli kabel jest uszkodzony. Serwisowanie
produktu nalezy zleci¢ autoryzowanemu
przedstawicielowi serwisu.

R NIA DO A
P A AZA 0 DSIARKA

Przed uzyciem zawsze sprawdzic¢
wizualnie, czy ostrza, sruby ostrza oraz
zespot tngcy nie sg zuzyte lub uszkodzone.
Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate
zestawy ostrzy i $rub, aby zachowac
wywazenie.

Ostrze produktu jest ostre. Przy montazu,
wymianie, czyszczeniu lub  kontroli
dokrecenia  $rub  nalezy  zachowac
szczegoblng ostrozno$¢ i nosi¢ grube
rekawice ochronne.

Jesdli  etykiety sg uszkodzone lub
nieczytelne, nalezy zwroci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewnic sie, ze kosiarka
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jest w bezpiecznym stanie.
Nalezy regularnie sprawdzac kosz na trawe
pod wzgledem zuzycia lub uszkodzen.
Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci
przed rozpoczeciem pracy z produktem.
Produkt mozna uruchomi¢ wytgcznie wtedy,
gdy uzytkownik znajduje sie za uchwytami
w bezpiecznej strefie uzytkownika. Nie
wolno uruchamiaé¢ produktu, jesli:
e wszystkie cztery kofa nie znajdujg sie na
ziemi
e otwor wylotowy trawy jest odstoniety
i nie jest zabezpieczony ostong do
mulczowania i ostong wylotowg trawy
lub koszem na trawe i ostong otworu
wylotowego.
e dtonie i stopy wszystkich oséb znajdujg
sie w poblizu ostrzy
Nigdy nie wolno obstugiwa¢ produktu, jesli
wigcznik/wytgcznik na uchwycie nie dziata
prawidtowo i nie zapewnia prawidtowego
uruchamiania i zatrzymywania produktu.
Nigdy nie wolno blokowac¢ wigcznikow/
wytgcznikdw w potozeniu wigczenia (ON).
Jest to bardzo niebezpieczne.
Nie przecigza¢ urzgdzenia. Urzgdzenie
bedzie najwydajniejszeinajbezpieczniejsze
w obstudze, jesli bedzie uzywane zgodnie
z zamierzonymi parametrami pracy.
Przed przejechaniem przez poditoze
zwirowe zatrzymac ostrze.
Nie nalezy ciggng¢ produktu do tytu,
chyba ze jest to absolutnie konieczne.
Jezeli trzeba odsung¢ urzgdzenie do tytu
od $ciany lub przeszkody, nalezy najpierw
spojrze¢ w dot i do tytlu, aby unikngc
przewrdcenia lub najechania urzadzeniem
na swoje stopy.
Whytgczy¢ silnik i odczeka¢, az ostrze
zatrzyma sie, jesli kosiarka musi byc¢
przechylone do transportu, podczas
przejezdzania przez podtoza nietrawiaste
oraz podczas transportu kosiarki do i z
obszaru koszenia.
Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z
uszkodzonymi ostonami lub pokrywami lub
bez elementéw zabezpieczajgcych lub bez



pojemnika na odpadki.

m Nie przechyla¢ kosiarki przy uruchamianiu
silnika lub gdy silnik pracuje. Spowoduje
to narazenie na kontakt z ostrzem i
zwiekszenie ryzyka uderzenia odrzuconym
obiektem.

m Wigczy¢ silnik zgodnie z instrukcjg i
trzymac rece i nogi z daleka od obszaru
koszenia. Nie umieszczac rak lub nég w
poblizu lub pod czes$ciami obrotowymi.
Nalezy caty czas trzymac sie z dala od
otworéow wyrzutowych. Nie uruchamiac
silnika stojac przed otworem wyrzutowym.

m Nigdy nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢
produktu, gdy silnik pracuje.

m Wylgczy¢ produkt i odigczy¢ go od zrodta
zasilania. Upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane:

e w przypadku pozostawiania produktu
bez nadzoru (réowniez w przypadku
oprozniania kosza)

e przed usunieciem blokady
odetkaniem rynny zsypowej

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu

e przed odfgczeniem kosza na trawe lub
przed otwarciem pokrywy wyrzutu trawy

e po uderzeniu obcego obiektu;
nalezy sprawdzi¢ urzgdzenie pod
katem uszkodzen i w razie potrzeby
dokonaé niezbednych napraw przed
uruchomieniem i  kontynuowaniem
pracy,

e jesli produkt zacznie wibrowaé w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole).

— w przypadku sprawdzania stanu
elementdéw, szczegdlnie ostrzy

— wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie
uszkodzone elementy

— sprawdzi¢, czy nie ma obluzowanych
elementéw i w razie potrzeby
dokrecic je

m Unika¢ dziur, korzeni, skat, wybrzuszen
terenu i innych ukrytych w trawie obiektow.
Nierowny teren grozi poslizgiem i

lub

upadkiem.

ZABEZPIECZ
PRZECIAZE

Produkt posiada urzgdzenie zabezpieczajgce
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia
przecigzenia produkt automatycznie
sie wylgczy. W przypadku wyzwolenia
zabezpieczenia przed przecigzeniem nalezy
poczekac od 5 do 10 minut, az silnik ostygnie.
Wytgczy¢ zasilanie i wyciggng¢ wtyczke z
gniazda. Ostrza sg ostre — przed dotknieciem
zatozy¢ wytrzymate rekawice. Upewnic sie,
ze n6z moze sie swobodnie obracac i nie jest
zakleszczony lub zbyt mocno dokrecony.

Gdy silnik ostygnie, umiesci¢ wtyczke w
gniezdzie i wigczy¢é zasilanie. Nacisng¢
przycisk Start, a nastepnie przycisk wtgczania/
wytgczania, aby uruchomi¢ produkt. Jesli
produkt nie uruchamia sie, zwréci¢ go do
autoryzowanego serwisu w celu naprawy.

PODSTAWOWE WSKAZOWKI
DOTYCZACE KOSZENIA TRAWY

m Podczas koszenia wysokiej trawy, nalezy
zmniejszy¢ predkos¢ przesuwu co pozwoli
zwigkszy¢ efektywnos¢ koszenia i zapewni
prawidlowe wyrzucanie skoszonej trawy.

= Nie nalezy $cina¢ mokrej trawy, poniewaz
przylgnie ona do spodu urzgdzenia,
uniemozliwiajgc prawidiowe zbieranie i
wyrzut trawy.

m Swieza lub gruba trawa moze wymagaé
ustawienia wyzszej wysokosci koszenia.

m Aby usung¢ $cietg trawe, nalezy zdjaé
ostone do mulczowania i zamontowac kosz
na trawe, zwracajg uwage na prawidtowe
zamkniecie gorne klapy. Nalezy regularnie
opréznia¢ kosz na trawe; w przeciwnym
razie otwor wylotowy zostanie zablokowany
Scietg trawa.

m W przypadku lekkiego przycinania
trawy, gdy $cieta trawa ma pozosta¢ na
trawniku, nalezy zamontowaé ostone do
mulczowania i zamkng¢ gérng klape, aby
zabezpieczy¢ otwér wylotowy. W takim
przypadku nie trzeba zaktada¢ kosza na
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trawe. A OSTRZEZENIE

m Kosiarka zapewnia najlepsze efekty
koszenia podczas jazdy do przodu.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed przystgpieniem do przechowywania
lub transportu zawsze zatrzymac produkt i
odigczy¢ go od zasilania oraz upewni¢ sie,
ze wszystkie czesci ruchome catkowicie

Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
staranno$ciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi
serwisu. Do serwisowania nalezy stosowaé
wytgcznie oryginalne czesci zamienne
producenta.

sie zatrzymaty.

Usung¢ z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikdw Zzracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac¢ na
zewnatrz.

W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zachowac bardzo wysokg ostroznosé
podczas podnoszenia lub przechylania
produktu w celu konserwaciji, czyszczenia,
przechowywania lub transportu — noz jest
ostry i w zwigzku z tym nalezy trzymac
wszystkie czesci ciata z dala od niego, gdy
jest odstoniety.

A OSTRZEZENIE

KONSERWACJA

Nalezy stosowaC wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.
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m Wylgczy¢ produkt i odtgczyé go od

zrodia zasilania. Przed przystgpieniem
do czyszczenia lub konserwacji zawsze
upewni¢ sie, ze wszystkie czesci ruchome
catkowicie sie zatrzymaty.

m Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne

i naprawcze opisane tutaj. W przypadku
innych napraw nalezy skontaktowaé sie
autoryzowanym punktem serwisowym.

m Systematycznie kontrolowaé zbiornik na

trawe na oznaki zuzycia lub uszkodzenia.

m Po kazdym wuzyciu nalezy wyczysci¢

produkt miekka, suchg szmatkg. Kazdag
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie

nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie.

m Zachowaé ostrozno$¢ podczas regulacji

urzgdzenia, aby unikng¢ pochwycenia
palcow miedzy ruchomymi ostrzami a
elementami statymi urzgdzenia.

m Podczas serwisowania ostrzy tngcych

nalezy pamietaé, ze mimo odtgczenia
zrodia zasilania ostrza mogg nadal sie
poruszac.

m Ostrze produktu jest ostre. Przy montazu,

wymianie, czyszczeniu lub  Kkontroli
dokrecenia  Srub  nalezy = zachowac
szczegolng ostroznos¢ i nosi¢ grube
rekawice ochronne.

= Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate

zestawy ostrzy i $rub, aby zachowac
wywazenie.
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m Wytgczy¢ zasilanie i wyciggng¢ wtyczke z
gniazda.

m Przed sprawdzeniem stanu i usuwaniem
zablokowanych materiatow zawsze nalezy
zaktada¢ grube rekawice ochronne.

m Ostrza sg ostre. Przyczyng blokady
réwniez moze by¢ ostry przedmiot.

m Zdemontowaé pojemnik na trawe,
sprawdzi¢, czy nie ma przeszkdd, a takze
ostroznie je usungc.

m Sprawdzi¢ kanat wyrzutu trawy pod katem
braku blokad i ostroznie go oczyscic.

m Obréci¢ produkt na bok i sprawdzié
jego spod oraz obszar wokot noza.
Ostroznie usung¢ wszelkie znalezione
blokady. Nalezy pamieta¢, ze néz moze
przemieszczac sie w trakcie czyszczenia.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okres$lonych  czynnikéw
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogag

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwracac szczegdlng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje

e Zawsze nalezy uzywac¢ odpowiedniego
narzedzia do danej pracy. Korzysta¢ z
przeznaczonych do tego uchwytéw i
stosowaé sie do zalecen dotyczgcych
Czasu pracy i narazenia.

m Uszkodzenie stuchu
narazeniem na hatas.

e Narazenie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu. Nalezy nosi¢ $rodki
ochrony uszu oraz ograniczy¢ poziom
narazenia.

m Urazy ciala spowodowane kontaktem z
ostrzem

m Urazy powodowane
przedmioty

spowodowane

przez  miotane

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektorych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg Srodki
zaradcze, ktére moze podjgé operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:
m Zadbac w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie

ubranie. Podczas obstugi urzadzenia
nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze

niskie temperatury sg gtéwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.
m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krazenie krwi..
m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego =z
wymienionych objawdw, nalezy niezwlocznie
zaprzesta¢ uzytkowania tego urzgdzenia i
skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowacé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 189.

Czesci

. Rekojes¢

. Przycisk wtgczania/wytgczania

. Przycisk uruchamiania

. Kabel sterujgcy silnika

. Uchwyt kabla sterujgcego silnika
. Dzwignia regulacji wysokosci

. Zaczep przewodu zasilajgcego

NOoO O~ WN =

Polski| 99



8. Przewdd zasilania

9. Zaczep przewodu

10. Wskaznik petnego kosza trawy
11. Kosz na trawe

12. Koto tylne

13. Koto przednie

14. Korek $ciotkowania

SYMBOLE PRODUKTU

AN

it

UL

B

==

|

|

o>
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Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

produktu oraz przestrzegaé
wszystkich ostrzezen i instrukgji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zaktadac srodki ochrony
wzroku

Nie uzywac¢ na pochytosciach
wigkszych niz 15°. Pochyte
tereny nalezy kosi¢ wzdtuz
zbocza, nigdy do gory i w dot.
Nie wystawia¢ urzgdzenia

na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Uwaga na ostre ostrza.
Element tngcy nadal jest w
ruchu po wytgczeniu silnika

— przed konserwacjg lub

w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilania nalezy
wyjaé wtyczke z gniazda
sieciowego.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby
postronne, a szczegdlnie dzieci
i zwierzeta, muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej
15 metrow od miejsca pracy.
Pilnowaé, aby elastyczny
przewdd zasilajgcy zawsze
znajdowat sie z dala od ostrzy
tngcych.

I3

]
EL

Nacisngc przycisk Start, a
nastepnie przycisk wtgczania/
wytgczania (A lub B), aby
uruchomic¢ produkt. Zwolni¢
przycisk Start i przytrzymac
nacisniety przycisk wtgczania/
wytgczania, aby produkt byt
uruchomiony. Zwolnij przycisk
wh.-wyt., aby zatrzymaé
produkt.

Uchwyt mozna ustawi¢ na
trzech poziomach wysokosci.
Sprawdzi¢, czy rury sg
prawidtowo witozone —
zwlaszcza na najwyzszym
poziomie. Uchwyt moze
wyslizgnac sie z otwordw, jesli
nie jest prawidtowo wtozony i
zablokowany.

Jedz

Zatrzymaj

Narzedzie klasy Il, podwdjna
izolacja

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wiasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentacji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Znak zgodno$ci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci



—  Podany na tej etykiecie
92 gwarantowany poziom dzwigku
to 92 dB.

Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg
poziom zagrozenia zwigzanego z tym
produktem:

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowac smier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

/N\ UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowac mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje
na sytuacje moggca spowodowac straty
materialne.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

Podtaczy¢ do gniazda
] l zasilania

(ol B

Odtgczy¢ z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Nie zbliza¢ rgk do ostrzy.

Objasnienie

Ostrzezenie!

> =1 B> g

@ Zatrzymac urzadzenie.
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PFi navrhu této elektrické sekacky na travu
byl kladen obzvlastni diraz na bezpecnost,
vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Elektrickda sekaCka je urena pouze k
venkovnimu pouziti.

Tento vyrobek je uren jen pro domaci se€eni
travy. Sekaci ntz se musi otacet viceméné
rovnobézné s plochou zemé, po které se jede.
VSechna &tyfi kola se musi béhem seleni
dotykat zemé&. Jednd se o péSim fizenou
sekacku vedenou za chize navrzenou pro
ruéni tlaceni.

Sekacka se nesmi pouzivat, pokud nejsou
kolec¢ka na zemi, nesmi se na ni tlacit ani na
ni jezdit. Nesmi se pouzivat pro jiné ucely nez
seceni travnikd v domacim prostfedi. Pristroj
nepouzivejte ji k jinym uceldm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecnostni predpisy. Pro vasi vlastni
bezpecnost i bezpenost kolemjdoucich si
prectéte tento navod k obsluze. Tyto pokyny
uschovejte pro pFisti pouZiti.

OSOBNi BEZPECNOST

m Sekacka travy je schopna amputovat ruce
i nohy a odmrstovat pfedméty. Pochybeni
pfi dodrzovani vSech bezpec¢nostnich
pokynli tak muze zpUsobit Uraz nebo
usmrceni.

m Seznamte se s ovladanim a Ffadnym
pouzivanim nastroje.

m Produkt neni uréen pro pouzivani osobami,
vCetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné
pouzivani, ¢isténi & udrzby. Mistni
predpisy mohou omezovat dobu obsluhy.
Dohlédnéte, aby si déti se spotiebicem
nehraly.
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Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi provozu tohoto
vyrobku. Nepouzivejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
Iéka. Chvile nepozornosti pfi praci s timto
vyrobkem muze zapficinit vazna osobni
poranéni.

PouZivejte pevné dlouhé kalhoty, dlouhy
rukav a pevnou protiskluzovou obuv.
Nenoste kratké kalhoty ani sandaly,
nebudte naboso. Zamezte noSeni volnych
odévl, nebo které maji viajici Snlrky nebo
pasky.

VZzdy noste bezpeCnostni bryle s
postrannimi Stitky.

Vzdy zabezpelte své pevné postaveni.
Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
Chodte, nikdy nebéhejte.

Na strmych svazich pouzivejte vyrobek
po vrstevnicich, nikdy ve sméru nahoru a
dold. Je tfeba opatrnosti, kdyZ ménite smér
na svahu.

Nesecte v blizkosti srazli, prudkych
svahu, prikopl nebo hrazi. Nedostate¢né
postaveni mlze zpusobit uklouznuti a pad.

PRACOVNi PROSTREDI
m Nikdy nepouZivejte vyrobek, kdyz se

lidé, zejména déti, nebo domaci zvifata,
zdrzuji do vzdalenosti 15 m od sekacky
z divodu nebezpeci vymrsténi pfedmétd
kontaktovanych noZem.

Pfedméty vymrsténé noZem sekacky
mohou zpUsobit vazna poranéni osob.
Radné prohlédnéte oblast, kde se ma
nastroj pouzivat a odstrafite vSechny
kameny, kily, kovy draty, kosti, hracky a
cizi predméty. Nezapomerite, Ze se mlze
zamotat do Zaciho zafizeni fetéz nebo drat.
Pouzivejte vyrobek pouze ve dne nebo v
dobrém umélém osvétleni.

Nepracujte s timto strojem ve vybuSnych
prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Nastroj vytvari
jiskry, které mohou zapdlit prach nebo
vypary.

Nepouzivejte stroj v desti nebo ve vlhké
trave.
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= Nepouzivejte sekacku pred bourkami.

m UZivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeci zpisobena na jiné
0sobé nebo jejich majetku.

m Mohou nastat tragické nehody, pokud neni
obsluha upozornéna na pfitomnost déti.
Déti jsou strojem a sekanim €asto zaujaty.
Nikdy nespoléhejte na to, Ze déti zGstanou
tam, kde jste je naposledy vidéli.

m Udrzujte déti mimo se€enou oblast a pod
kontrolou zodpovédné dospélé osoby,
ktera sekaCku nepouziva. Budte ve stfehu
a pokud se dité v seCené oblasti naskytne,
vyrobek vypnéte.

m Dbejte zvySené pozornosti pfi sekani
neprehlednych koutd, kefl, stromd a jinych
predmétl vcéetné previslych kefd, které
vam mohou zaclanét ve vyhledu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Elektrické zastrcky musi byt shodné
s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy
zkontrolujte, Ze je pfed zapojenim vyrobku
do sitové zasuvky spina¢ v poloze Off
(VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek
s prstem na spinaci.

m Pfedchazejte télesnému kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi povrchy,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky
a lednicemi. Je zde zvy8ené nebezpeli
zasahu elektrickym proudem, pokud je
vase télo zemnéno nebo uzemnéno.

m Nevystavujte tento pfistroj desti nebo
vlhkym podminkdm. Voda vnikajici do
zafizeni zvySuje nebezpedi elektrického
urazu.

m Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes
proudovy chrani¢ s rezidualnim proudem
nepfesahujicim 30 mA.

m Pfed pouzivanim zkontrolujte napajeni a

prodluzovaci kabel na znamky poskozeni
nebo opotfebovani. Pokud se kabel znic¢i
béhem pouzivani, odpojte kabel ihned
z elektrické zasuvky. Nedotykejte se
kabelu pred odpojenim z elektrické
zasuvky. Nepouzivejte nastroj, kdyz je
kabel poSkozen nebo ve Spatném stavu.
Pokud potfebujete pouzit prodluZovaci
kabel, ujistéte se, Ze je vhodny pro
venkovni pouziti a ma dostateCnou
proudovou kapacitu pro napajeni vyrobku.
ProdluZovaci kabel by mél byt oznacen
bud ,HO5 RN F* nebo ,HO05 VV F*
Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim na
poskozeni, vzdy bé&hem pouzivani kabel
plné rozvirite, smotany kabel se muze
prehfivat. PoSkozené napdjeci kabely se
nesmi opravovat, vzdy vyménte za stejny
typ.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se
neposkodit, tedy aby se po ném neslapalo,
neklopytalo se o n& a aby nebyl jinym
zplsobem vystaven moznému poskozeni
¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte
uchopenim za elektricky kabel.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-
li jej odpojit od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel
nedostal do kontaktu s horkem, olejem
nebo ostrymi hranami.

Zkontrolujte, zda je napéti napajeci
soustavy vhodné pro vyrobek. Stitek s
nazvem vyrobku udava pracovni napéti
zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se liSi od tohoto
napéti.

Vzdy se ujistéte, kabel od fiditek do téla
sekacky neni nikde zachycen, sevfen
nebo jinak poSkozen béhem sestavovani
a skladani rukojeti. Nikdy elektricky
nenapajejte sekacku, je-li tento kabel
poskozen. Pro servis vratte vyrobek do
autorizovaného servisniho centra.
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BEZPECNOSTNI VAROVANI K SEKACCE
TRA

Pred kazdym pouzitim vizualné zkontrolujte
nuzky, Ze noze, Srouby noze a stfihaci
sestava nejsou opotfebovany nebo
poskozeny.
Vymeénujte opotfebované nebo poskozené
noze a Srouby, abyste zachovalirovnovahu.
NUz sekacky je velmi ostry. Budte velmi
opatrni a noste silné rukavice pfi vyméngé,
Cisténi, upevnovani ¢i kontrole zajisténi
Sroubu.
Odevzdejte nejblizSimu servisnimu
stfedisku k vyméné poskozenych i
necitelnych Stitkd.
Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Zze zafizeni bude pracovat v
bezpecénych pracovnich podminkach.
Lapac travy €asto kontrolujte na opotfebeni,
otvory nebo poskozeni.
Z diivodu bezpecnosti mérite opotfebované
nebo poskozené dily pfed provozem
zafizeni.
Vyrobek se musi spoustét uzivatelem za
fiditkami v bezpecné zoné obsluhy. Nikdy
nezapinejte vyrobek, pokud:
e vSechna Ctyfi kola se nedotykaji zemé
e Zlab vyhazovani travy je obnazen, aniz
by byl chranén bud muléovaci zaslepkou
a krytem Zlabu vyhazovani travy nebo
sbérnym boxem travy a krytem Zlabu
vyhazovani travy
e ruce a nohy vSech osob nejsou vzdaleny
od uzavéru fezného prostoru
Nikdy nepouzivejte  vyrobek, pokud
prepina¢ on/off (zap/vyp) na Fiditkach
spravné nespousti a nezastavuje produkt.
Nikdy se nepokousejte blokovat spinac
zapnout/vypnout v poloze ZAPNUTO; je to
velmi nebezpecné.
Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj.
Nastroj bude svou praci provadét Iépe a
bezpec€néji pfi uréeném pfisunu materialu,
pro ktery byl navrzen.
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Zastavte nl0z, kdyz prejizdite kamenité
plochy.
Nikdy netahejte za produkt smérem dozadu,
pokud to neni nutné. Pokud musite couvat
se sekackou, vzdy se nejprve podivejte
dolli a za sebe, zabranite upadnuti nebo
najeti sekacky na vase nohy.
Vypnéte motor a nechte nudz zastavit,
abyste sekaCku naklopili pro pfevoz
pfes plochy jiné nez pro se€eni a kdyZ ji
pfepravujete z mista na dal8i misto seceni.
Nikdy neprovozujte pristroj s
poskozenymi chrani¢i nebo Stity nebo
bez bezpecnostnich zafizeni, napfiklad
chrani¢li a/nebo sbérnych vaku travy.
Nenaklanéjte sekacku, kdyz ji zapinate
nebo kdyz motor bé&zi. Tak se exponuje
ndz a zvySuje pravdépodobnost odhozeni
predmétu.
Zapnéte motor v souladu s pokyny a
udrzujte ruce a nohy mimo oblast seceni.
Neméjte své ruce nebo nohy v blizkosti
nebo pod rotujicimi dily. Vzdy udrzujte
vystupni otvory Cisté. Nestartujte motor,
kdyz stojite pfed vysypnym Zlabem.
Nikdy  vyrobek  nepfevracejte
neprenasejte, pokud je motor v chodu.
Vypnéte produkt a odpojte jej od elektrické
sité. Ujistéte se, ze se zastavily vSechny
pohyblivé dily:
e kdykoli nechate produkt bez dozoru
(vCetné likvidace posecené travy).
e pfed odstranénim ucpavky nebo pfed
uvolnénim nasypky,
e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji,
e pred odebranim vaku pro travu d&i
otevienim krytu vyhazovani travy
e po narazu ciziho pfedmétu; prohlédnéte
pfistroj na poSkozeni a provedte opravy
pfed restartem a obsluhou stroje.
e pokud stroj zacne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte).
— zjistéte Skody, zejména na nozich
— vyména a oprava v8ech poskozenych
dila

ani
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— zkontrolujte a utahnéte vSechny
volné ¢asti
m Vyhybejte se diram, vyjetym Kkolejim,
vyvySenindm, kamenim nebo jinym
skrytym pfedmétim. Nerovny terén muize
zpUsobit uklouznuti a pad.

AR N AO RA PRO

R N

Vyrobek obsahuje zafizeni na ochranu pied
pretizenim. Pfi zjisténi pretizeni se vyrobek
automaticky vypne. Pfi spusténi jistice musite
nechat motor vychladit na 5 az 10 minut.
Vypnéte a odpojte ze zdroje elektrického
napéti. Cepele jsou ostré, pfi kontaktu s
Cepeli si nasadte ochranné rukavice. Ujistéte
se, ze se Cepel volné otaci a neni zaseknuta
ani pfili§ pevné utazena.

Pfi studeném motoru zapojte do zdroje
elektrického napéti a zapnéte. Stisknéte
tlacitko Start a pak tlac¢itko zapnout-vypnout
(On-off) pro spusténi zafizeni. Pokud vyrobek
ani tentokrat nenastartuje, zaneste jej do
autorizovaného servisniho centra opravit.

OBECNE RADY PRO SECENI

m Kdyz secete vysokou travu, snizte rychlost
chlize pro zefektivnéni seceni a spravné
vysypavani odrezk(.

m Nesekejte mokrou travu; ta se lepi na
spodni stranu dna a brani spravnému
shromazdovani nebo vysypavani odrezkl
travy.

m Mladd nebo silnad trava vyzaduje vyssi
vysku seceni.

m Pokud si prejete sbirat travu pro likvidaci,
vyjméte mulCovaci zaslepku a nasadte
sbérny box travy, ujistéte se, Ze je horni
viko spravné uzavieno. Pravidelné
vyprazdiiujte sbérny box travy, jinak se
vyhazovaci otvor bude se€eni ucpavat.

m Pokud chcete vytvofit mirné zkraceni
travy a prejete si, aby posekana trava
zUstala na travniku, nasadte mulCovaci
zaslepku a zavrete horni klapku pro zakryti
vyhazovaciho otvoru. V tomto pfipadé& neni
nutné upeviovat sbérny box travy.

m Sekacka je navrzena tak, Ze je provoz a

nejvyssi ucinnost pfi pohybu vpred.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pred uskladnénim nebo pfevozem vypnéte

vyrobek, vypojte ze zdroje elektrického

napéti a ujistéte se, ze se vSechny

pohyblivé ¢asti zcela zastavily.

m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe
vétranych  prostorech, které nejsou
pristupné détem. Naradi neuskladriujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo
zahradnickych  chemickych  pfipravku
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

m Pfi transportu vyrobku zajistéte proti

pohybUm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

A VAROVANI

PFi zvedani nebo naklanéni vyrobkd kvuli
udrzbé, cisténi, skladovani nebo prepravé
postupujte mimofadné opatrné. NOz je
ostry, takze kdyZz je odhaleny, udrZujte
veskeré Casti téla v bezpecné vzdalenosti.

UDRZBA

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muze zapfic¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba  vyzaduje extrémni pé&i a
znalosti a méla by byt provadéna pouze
kvalifikovanym servisnim technikem. Pro
servis vratte vyrobek do autorizovaného
servisniho centra. Pfi udrzbé pouzivejte

pouze puvodni nahradni dily vyrobce.

m Vypnéte produkt a odpojte jej od elektrické

sité. VeSkeré pohyblivé C&asti se pred
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jakoukoliv o€istou nebo udrzbou museji
kompletné zastavit.

m MlzZete provadét zde uvedené opravy a
sefizeni. Dal8i opravy se smi provadét
pouze u povérfenych servisnich prodejcu.

m Lapac travy Casto kontrolujte na opotfebeni
nebo poskozeni.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem. Jakykoliv poskozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat

vyménit v  autorizovaném  servisnim
stfedisku.
m ZKkontrolujte vSechny Srouby, matice v

Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpecénych pracovnich podminkach.

m Budte opatrni pfi sefizovani stroje, aby
se vam nezachytily prsty mezi pohybujici
noze a upevnéné dily stroje.

m P¥i servisu nozl si uvédomte, Ze i kdyz je
napajeni vypnuto, mohou se noze stéle
otacet.

m NGz sekacky je velmi ostry. Budte velmi
opatrni a noste silné rukavice pfi vyméné,
¢isténi, upeviiovani Ci kontrole zajiSténi
Sroubu.

= Vyménujte opotfebované nebo poskozené
noze a Srouby, abyste zachovalirovnovahu.

ODSTRANENI PRICINY ZABLOKOVANI

= Vypnéte a odpojte ze zdroje elektrického
napéti.

m Vzdy pouzivejte odolné ochranné rukavice
pfi kontrole a odstrafiovani ucpani.

m NozZe jsou velmi ostré. Blokovat muze i
ostry predmét.

m Vyjméte sbérny koS, zkontrolujte a opatrné
odstrante prekazky.

m Zkontrolujte, zda nejsou néjaké prekazky u
vyhozu a opatrné je odstrante.

m Prevratte sekaCku na bok, zkontrolujte
ji zespodu a okoli noze. Pokud najdete
néjaké prekazky, opatrné je odstrarite.
Nezapomenite, ze nuz se pfi Cisténi maze
pohybovat.
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ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZz se vyrobek provozuje jak
je predepsano, je stadle nemozZné zcela
eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory.
Nasledujici nebezpe¢i mohou nastat pfi
pouzivani; vyhybejte se:
m Poranéni zpUsobené vibracemi
e Vzdy pouzivejte spravny nastroj pro
danou praci. Navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.
m Zranéni zplsobené hlukem
e Vystavovani hluku muze
poskozeni sluchu. Noste
sluchu a omezte vystaveni.
m zranéni z kontaktu s noZzem

m Uraz zpGsobeny odmr$t&nymi predméty

Bylo zjisténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich
nastrojil mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze

k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédi¢né

faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

a pracovni navyky. Uzivatel muze omezit

pripadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych

opatreni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi
praci s nastrojem si naviéknéte rukavice,
abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, Ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem  pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

m Bé&hem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pFiznaku tohoto syndromu, okamzité preruste

praci a vyhledejte 1ékare.

zpusobit
ochranu



A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, i
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 189.

Soucasti

. Rukojet

. Tlacitko zapnuti/vypnuti
. Tlagitko spusténi

. Ridici kabel motoru

. Drzak fidiciho kabelu motoru
. Paka sefizeni vysky

. Uchyt napajeciho kabelu
. Napajeci kabel

. Hacek zavéseni kabelu
10. Indikator naplnéni

11. Lapac travy

12. Zadni kolo

13. Pfedni kolo

14. MulCovaci zasuvka

O©COoO~NOOOTAWN =

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte,
porozumeijte vesSkerym
pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a
bezpecénostni varovani.

Noste ochranu sluchu

® Eb

oY Noste ochranu o¢i

Nepouzivejte na sklonech
vysSich jak 15°. Na strmych
svazich secte po vrstevnicich,
nikdy ve sméru nahoru a dolU.
Nevystavuijte desti nebo
nepouzivejte ve vlihkych
podminkach.

@ ®

Uvédomte si nebezpedi

z ostrych nozl. Sekani
znamena neustalou rotaci,
dokud se motor nevypne

- vyndejte ihned zastréku

z elektrické zasuvky, jakmile
Zjistite poSkozeni nebo pred
udrzbou.

Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici predméty.
V8echny pfihlizejici, zvlasté
déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespon 15m od
pracovni oblasti.

Davejte pozor, aby ohebny
napajeci kabel nepfiSel do
kontaktu s Zacimi Cepelemi.

Stisknéte tlacitko Start a pak
tlagitko zapnout-vypnout (On-
off) (A nebo B) pro spusténi
zafizeni. Uvolnéte tlacitko

! s Start a drzte stisknuto tlacitko

8 Zzapnout-vypnout (On-off) pro

spusténi zafizeni. Uvolnéte
tlagitko zapnout-vypnout (On-
off) pro zastaveni zafizeni.
Madlo mizete nastavit na 3
urovné vysky. Zkontrolujte
obzvlasté pfi nejvyssi urovni,
Ze trubky jsou na spravném
misté. Pokud by nebyly na
spravném misté a nebyly
zajisténé, madlo by mohlo z
otvor( vyklouznout.

Prejit

Vypnuto

Zaftizeni tfidy Il, dvojité
izolovano
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Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich urfadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

Toto naradi je v souladu se
vSemi normami a predpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

aaaaa

Garantovana hladina
akustického vykonu zobrazena
na tomto Stitku je 92 dB.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni urovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.

A\ NEBEZPECI

Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

/\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak jejim nasledkem muze
byt smrt nebo vazné zranéni.

/A\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je
treba predejit, jinak jejim nasledkem muze
byt smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu)
Urcéuje situaci, ktera mGze mit za nasledek
vazné poskozeni.
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SYMBOLY V NAVODU

Zapojeni do elektrické
zasuvky

ot ji!

Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Udrzujte ruce mimo noze.

Poznamka

Varovani

Zastavte produkt.

OB M
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Az elektromos flinyiré kialakitdsa soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos flinyir6 csak kiltéren
hasznalhato.

Atermék kizardlag otthoniflinyirasra alkalmas.
A vagokésnek nagyjabol parhuzamosan
kell forognia a talajfelszinnel, amelyen tolja
a flnyirét. Flnyirds kdézben mind a négy
keréknek érintkeznie kell a talajjal. A flnyird
mogott gyaloglé tempdban kell haladni, a
fnyirot tolva.

A flnyirot tilos hasznalni, ha a kerekek
nincsenek a talajon, és tilos huzni vagy radini.
Az otthoni pazsiton kivil semmi mas nyirasara
vagy vagasara nem hasznalhat6. Semmilyen
mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalatakor a biztonsagi
szabalyokat be kell tartani. A sajat és masok
biztonsaga érdekében kérjuk, olvassa
el ezt az utmutatét a termék hasznalata

elétt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a
késbbbiekben szliksége lehet ra.

SZEMELYI BIZTONSAG

m A flnyiré levaghatja a kezét és a labat,
valamint targyakat vethet ki. Az &6sszes
biztonsagi utasitas figyelmen kivil hagyasa
sulyos sértilést vagy halalt eredményezhet.

m Legyentisztaban atermék kezel&szerveivel
és helyes hasznalataval.

m Ne hagyja, hogy gyerekek vagy
csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességgel rendelkezé személyek, vagy
az utasitasokat nem ismer§ személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak
a terméket. A helyi el6irasok korlatozhatjak
a kezel6 életkorat. A gyerekekre oda kell
figyelni, nehogy jatsszanak a termékkel.

m Az egység mikoddtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal és hasznalja

@

a j6zan eszét. Ne haszndlja a gépet, ha
faradt, beteg vagy alkohol, gydégyszerek
illetve mas tudatmodositok hatasa alatt all.
Ha a gép hasznalata kdzben nem figyel
oda arra, amit csinal, az sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

Nehéz, hosszu nadragot viseljen, hosszu
ujju fels6t és kemény, csuszasmentes
labbelit. Ne viseljen rovidnadragot és
szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
KerUulje a b6 ruhak viseletét, vagy amelybél
kabelek vagy madzagok légnak ki.

Mindig viseljen oldalellenzével rendelkezd
véddsisakot.

Mindig biztosan alljon. Stabilan alljon
és vegyen fel megfelelé egyensulyt.
Gyalogoljon, ne fusson.

A leejtékon keresztbe hasznalja a terméket,
soha ne felfelé és lefelé haladva. A leejtén
valo irdnyvaltas kdézben legyen kilénésen
ovatos.

Ne hasznalja a terméket mélyedések,
arkok, tulzottan meredek lejt6k vagy
toltések kozelében. A nem stabil tartas
csuszasi vagy esési balesetet okozhat.

MUNKATERULET

Ne haszndlja a terméket, mikdzben
emberek, kllonésen gyerekek vagy
haziallatok vannak a termék 15 méteres
kdrnyezetében, a késsel vald érintkezés
miatti kivet6édés okozta veszélyek miatt.

A flnyir6 kése altal eltalalt targyak
sulyos személyi sériléseket okozhatnak.
Alaposan vizsgélja at a terlletet, ahol a
gépet hasznalni szeretné, és tavolitson
el minden kovet, fadarabot, fémdarabot,
drétot, csontot, jatékot vagy mas idegen
targyat. Ne feledje, hogy a szalak vagy
vezetékek beakadhatnak a vagokésbe.
Nappal vagy j6 mesterséges
megvilagitdsnal hasznalja a terméket.

A gépet ne miikédtesse robbanasveszélyes
kdrnyezetben, példaul robbanasveszélyes
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében.
A gépben szikrak keletkezhetnek, amik
begyujthatjadk a port vagy a gézdket.
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m Ne haszndlja a gépet vizes fliben vagy
es6ben.

m Ne hasznalja a fiinyirét, ha villamlas
veszélye all fenn.

m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznalé felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

m Tragikus balesetek fordulhatnak el6, ha
a kezel6 nem veszi észre a gyerekek
jelenlétét. A gyerekeknek figyelmét felkelti
a gép és a flnyiras. Ne feltételezze azt,
hogy a gyerekek ugyanott maradnak, ahol
utoljara latta éket.

m A nyirando terulettél a gyerekeket tartsa
tavol, és a kezelén kivlli felelés feln6tt
korultekintéen fellgyelje Oket, aki alljon
készenlétben és a terméket kapcsolja ki,
ha egy gyerek belép erre a teruletre.

m Vak sarkok, bokrok, fak vagy egyéb
targyak, pl. a latast korlatozoé beldgo bokrok
megkozelitésekor rendkivil dvatos legyen.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz.
Semmilyen modon ne modositsa a
dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez
ne hasznaljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszked6 dugasz csokkenti
az aramutés kockazatat.

m KerUlje el a véletlen bekapcsolast. A termék
elektromos halézatba vald csatlakoztatasa
el6tt mindig ellendrizze, hogy a kapcsolo
kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne szallitsa
ugy, hogy az ujja a kapcsolén van.

m Kertllje az érintkezést foldelt fellletekkel,
mint példaul csovekkel, radiatorokkal
és hitékkel. Megnoéveli az aramités
kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kdrnyezet hatasanak. A készulékbe bejutod
viz noveli az aramités kockazatat.

m A késziléket egy 30 mA-nél nem nagyobb
kioldéaramu aram-védékapcsoléval (RCD)
kell felszerelni.
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m Hasznalat el6tt ellenérizze a tap- és

hosszabbité  kabelt sérilések vagy
eldregedés tekintetében. Ha hasznalat
kézben a tapkabel megsériilt, azonnal
hizza ki a kabelt az elektromos halézati
aljzatbdl. Az elektromos halézatrol valé
levalasztas el6tt ne érjen a kabelhez. Ne
hasznalja a gépet, ha a tapkabel karosodott
vagy elhasznalodott.

Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalnia,
ugyeljen arra, hogy az kultéri hasznalatra
alkalmas és a termék meghajtasahoz
elégséges teljesitményld legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5 RN F” vagy
,HO05 VV F” jeloléssel kell rendelkeznie.
Minden  hasznédlat el6tt  ellenbrizze
sérulések tekintetében, hasznalat kdzben
mindig tekerje szét, mert az Odsszetekert
kabel tulmelegedhet. A sérult hosszabbitd
kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

Ugyeljen ra, hogy a tapkabel Ugy legyen
elvezetve, hogy azt ne vagjdk el a
vagoszerszamok, arra ne Iépjenek ra, ne
botoljanak el benne, és mas mddon se
karositsak vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az
elektromos kabelnél fogva.

A halézatrdl vald levalasztasakor soha ne
a tapkabelt huzza.

H6t6I, olajtél és éles szélektdl tartsa tavol
a tapkabelt.

Ellenérizze, hogy a halozati fesziltség
megfelel6 a termékhez. A termék
mikodési fesziltsége az adattablan van
feltintetve. A terméket ne csatlakoztassa
olyan valtéaramu feszlltséghez, amely
kilénbozik ettél a feszultségtél.

Mindig figyeljen oda arra, hogy a fogantyu
és a flnyiro kdzotti kabel ne akadjon be, ne
csip6djon be és mashogy se karosodjon a
kar Osszeszerelésekor vagy lehajtasakor.
Tilos a flnyirét aram ala helyezni, ha ez a
kabel megsérult. A szervizeléshez vigye el
a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
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Hasznalat el6tt mindig vizsgalja at
vizudlisan a szerszamot, és ellendrizze,
hogy a kések, a kések csavarjai valamint a
vagoszerelvény nincsenek elhasznaldédva
és nem sérlltek meg.
Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalddott vagy sérilt késeket és
csavarokat teljes készletben cserélje ki.
A termékre szerelt kés éles. Ovatosan
jarjon el, és viseljen nehéz igénybevételre
tervezett kesztylGt a felszerelésikkor,
cseréjukkor, tisztitdsukkor vagy a csavarok
ellen6rzésekor.
A sérult vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza egy hivatalos
szervizkézpontba.
Gyakori  id6kozonként ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghlzasat, hogy a gép
biztonsagos tuzemi allapotban legyen.
Rendszeresen ellen6rizze a flgyijtd
kopasat, kilyukadasat vagy karosodasat.
A termék hasznalata el6tt cserélje ki az
elhasznalédott vagy sérllt alkatrészeket.
A terméket csak ugy szabad beinditani,
hogy a kezel§ a fogantyd mogoétt, a
biztonsagos zoénaban tartézkodik. Ne
inditsa be a terméket, ha:
e nincs mind a négy kereke a talajon
e a flikiadd nyilas szabadon van, azt nem
védi sem a mulcsolé feltét és a flikiadd
nyilas fedele, sem a flgy(jt6 és a
fikiadd nyilas fedele
e a gép korl allo személyek keze és laba
nincs tavol a vagokések burkolatatol
Ne mikodtesse a terméket, ha a
markolaton talalhaté be/ki kapcsold6 nem
megfeleléen inditja és allitja le a terméket.
Ne prébalila meg rogziteni a belki
kapcsolokat BE allasba; ez kilondsen
veszélyes.
Ne eréltesse a terméket. A gép jobban
teliesit és biztonsagosabban dolgozik
olyan sebesség hasznalatakor, amilyenre

@

azt tervezték.
Kavicsos fellileteken valé athaladaskor
allitsa le a flnyirot.
Ne huzza vissza a terméket, hacsak nem
elkerllhetetlen. Ha vissza kell huznia a
gépet egy faltél vagy akadalytdl, elészor
nézzen le és maga moge, nehogy elessen
vagy a labaira huzza a gépet.
Allitsa le a motort, és hagyja megalini kést,
ha a flinyirét a szallitishoz meg kell donteni
a nem flves terilileteken valo athaladaskor,
valamint amikor a nyirni kivant terlletre
szdllitja vagy onnan elviszi a gépet.
Soha ne mikodtesse a gépet hibas
védéburkolatokkal vagy véddlemezekkel,
illetve biztonsagi berendezések, példaul
felhelyezett terel6lemez és/vagy fligyUjté
nélkul.
Ne ddntse megaflinyirotamotorinditasakor
vagy a motor mikoédése kdzben. Ezzel
szabadda valik a kés, és megné a targyak
kivetésének valdszinlisége.
Az utasitasoknak megfeleléen inditsa
be a motort, a kezét és a labat tartsa
tavol a vagasi terllettdl. Ne helyezze
kezét vagy labat a forgd részek ala vagy
kdzelébe. A kilritd nyilas legyen mindig
akadalymentes. Ne inditsa be a motort,
amikor az Uritécsuszda el6tt all.

Ne emelje fel és ne szallitsa a terméket

miikdddé motorral.

Kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a

csatlakozot a halézatbdl. Ellenérizze, hogy

minden mozgo rész teljesen megallt:

e amikor felligyelet nélkul hagyja a gépet
(beleértve a levagott fii kidobasat is)

o eltdtmbdés megszintetése vagy az
uritécsuszda kitisztitasa el6tt:

e ellendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elott

e a fiitartaly eltavolitasa el6tt vagy a
fikidobd csuszda fedelének kinyitasa
elott

e idegen targyak eltalalasa utan; a gép
Ujrainditasa és mUikodtetése elbtt
vizsgalia meg a gépet sérilések
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tekintetében, és szikség esetén a levagott fi eltémiti az Uritényilast.
végezze el a javitasokat m Ha csak kevés fiivet vag le és szeretng,
e ha a gép szokatlanul kezd rezegni hogy a levagott fii a gyepen maradjon,
(ellenérizze azonnal). helyezze fel a mulcsozo feltétet, és zarja
— a sérllések, kulondsen a kések le a fels6 ajtét az uritdényilas bezarasahoz.
vizsgalatakor Ebben az esetben nem kell felszerelni a
— cserélje ki vagy javitsa meg a sérdlt fagydijtét.

alkatrészeket
— ellendrizze és huzza meg a meglazult
alkatrészeket

= Keriilje a lyukakat, keréknyomokat, koveket K74 MM EN RV .55

és mas rejtett targyakat. Azegyenetlentalaj w Hosszabb idejii tarolas vagy szallitas

m A flnyird elérefelé haladva miikddik és vag
a leghatékonyabban.

csUszasi vagy esési balesetet okozhat. elétt a terméket allitsa le, valassza le a

- ————— = tapellatasrol, gy6zdédjon meg arrél, hogy
minden mozgd alkatrész teljesen megallt,
A termék tulterhelésvédelemmel rendelkezik. és hagyja a terméket lehlni.
Tulterhelés észlelésekor a termék o Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a
automatikusan kikapcsol. Ha a tulterhelésvedé terméket. Hiivos, szaraz és jol szelléztetett,
miikodesbe lepett, a motort 5-10 percen gyerekektd| elzart helyiségben tarolja. Ne
keresztll hagyja lehdlni. tarolia olyan oxidaloszerek kozelében,
Allitsa le a gépet és huzza ki a tapkabelt a mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
konnektorbdl. A kések élesek, ezért vegyen vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne
fel er6s munkakeszty(t, miel6tt hozzajuk érne. tarolja a szabadban.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a kés szabadon g gzallitaskor  rogzitse a  terméket
foroghat, nem akad €s nem szorul. elmozdulas és leesés ellen, hogy elkeriilje
Mikor a motor lehdilt, csatlakoztassa a dugét a a sérlléseket és a termék sériilését.

tapellatashoz és kapcsolja be a gépet. A gép
beinditdésdhoz nyomja meg a Start gombot,
majd a be/ki kapcsologombot. Ha a termék | Ha a termék karbantartasa, tisztitasa,
meg igy sem indul el, javitashoz vigye vissza | tarolasa, illetve szallitasa soran azt meg
egy hivatalos szervizkdzpontba. kell dénteni vagy fel kell emelni, legyen

7 7 ——— Ovatos és ne érjen hozza a szabadon all6
ALTALANOS FUNYIRASI TIPPEK vagopengékhez, mert azok élesek.

m Magas fli vagasakor csokkentse a haladasi

sebességet, hogy sokkal hatékonyabban

tudjon vagni és a levagott fi kitritse NMAAGAELNILGIES]

megfelel6 legyen.
= Ne vagjon nedves fiivet; ratapad a burkolat
aljgra, és akadalyozza a levagott fii | Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
megfeleld begyiijtését vagy kiliritését. tartozekait  és  szerelékeit hasznalja.
= Friss vagy magas fi esetében nagyobb | Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
vagasmagassag beallitasara lehet | motorteljesitmeényt, esetleges sériilést és a
szlikség. jotallas elvesztését okozhatja.

m Ha levagott flivet 6ssze szeretné gydjteni,
vegye le a mulcsozo feltétet, és helyezze
fel a flgydjtét, odafigyelve a felsd ajtd
megfelel6 bezarasara. Rendszeresen
uritse ki a figy(jtét, mert ellenkez6 esetben
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szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést

igényel, és csak szakképzett szerel6
végezheti el. A szervizeléshez vigye el a
terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyarté altal

Egy elttmédés  ellen6rzésekor és
megszintetésekor mindig viseljen nehéz
igénybevételre tervezett véddkesztyt.

A kések élesek. Az akadaly maga is éles
lehet.

Szerelie ki a fifogdt, ellenérizze és

el6allitott cserealkatrészeket hasznaljon.

Kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a
csatlakozot a haldzatbdl. A tisztitasi és
karbantartasi miveletek megkezdése el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen megallt.

Az itt bemutatott beallitisokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.
Rendszeresen ellen6rizze a
kopasat vagy karosodasat.
Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizk6zpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori  id6kdézonként ellenérizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos tzemi allapotban legyen.

A gép beallitasa soran legyen Ovatos,
nehogy ujjai beszoruljanak a forgd kések
és a gép rogzitett részei kdze.

A kések szervizelésekor vegye figyelembe,
hogy a kések még kikapcsolt elektromos
aramellatas esetén is foroghatnak.

A termékre szerelt kés éles. Ovatosan
jarjon el, és viseljen nehéz igénybevételre
tervezett kesztylGt a felszerelésukkor,
cseréjukkor, tisztitdsukkor vagy a csavarok
ellenérzésekor.

Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalédott vagy seérilt késeket és
csavarokat teljes készletben cserélje ki.

fgydijté

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

= Allitsa le a gépet és hlizza ki a tapkabelt a

konnektorbal.

Ovatosan szedje ki az akadalyokat.

m Ellenérizze a fliirité csuszda dugulasat és
Ovatosan tisztitsa ki.

m Forditsa a terméket az oldalara, ellenérizze
az aljat, valamint a vagopengék koruli
terlletet. Ha elakadast észlel, ovatosan
tavolitsa el. Ne felejtse el, hogy a
vagopenge a tisztitas soran mozog.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerll hasznalata
esetén sem lehet teljesen kiklsz6bdini
minden kockazati tényez6t. A gép hasznalata
soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek fel,
és a kezel6nek kilondsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerulésére:

m A vibracio sérlléseket okozhat

e A munkahoz mindig a megfelel
szerszamot hasznalja. Koristite
oznacenu kopcu i ograniCite radno

vrijeme i izloZzenost.
m Zaj okozta sérulések
e A zajnak valo kitettség hallaskarosodast
okozhat. Viselien hallasvédét és
korlatozza a zajnak valo kitettséget.
m kések érintése okozta sérilés
m AKkireplil6 targyak sériiléseket okozhatnak

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépd vibracié bizonyos
személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nevi allapot kialakulasahoz. A tlinetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sddnek. Az orokl6dé tényezdk,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka koézben alkalmazott
fogasok valdszinileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracio
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hatasainak csOkkentése érdekében
a kezelébnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
gép hasznalatakor viseljen keszty(t a kéz
és a csukld melegen tartdsahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg iddjarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszunetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és

tajékoztassa az orvosat a tlinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sérulést okozhat. Ha

a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlnetet.

VAN

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 189. oldal.

Részegységek

. Fogantyu

. Be/ki kapcsolégomb

. Inditégomb

. Motor vezérlékabele
Motor vezérlékabelének tartoja
. Magassagallito kar

. Tapkabel tarté

. Tapkabel

. Kabelakaszto

10. Flgy(jté tele visszajelzé
11. Flgyjté

12. Hatso kerék

13. Ellils6 kerék

14. Mulcsozé csatlakozo

©O~NOUAWN
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési Utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 0sszes
figyelmeztet6 és biztonsagi
utasitast.

Viseljen fllvedot

Viseljen védészemiveget

Ne hasznalja 15°-nal
meredekebb lejtén. A leejtékdn
keresztbe nyirjon, soha ne
felfelé és lefelé haladva.

Ne tegye ki esének, és

ne hasznélja nedves
kdrnyezetben.

Ovakodjon az éles késektdl.

A vagoeszkdz tovabb forog

a motor kikapcsolasa utan —
karbantartas el6tt vagy ha a
kabel megsértlt, huzza ki a
dugaszt a halézatbal.

Figyeljen a kivetett vagy repuld
targyakra. Az 6sszes nézel6dé,
kilénésen a gyerekek és a
haziallatok, legyenek legalabb
15m-es tavolsagra a hasznalati
tertlettdl.

A rugalmas tapkabelt tartsa
tavol a vagokesektdl.

A gép beinditasahoz nyomja
meg a Start gombot, majd a
be/ki kapcsolégombot (A vagy
B). A gép mikodtetéséhez

| engedje fel a Start gombot

és tartsa lenyomva a be/

ki kapcsologombot. Engedje
fel a be-ki gombot a termék
ledllitasahoz.
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A fogantyu 3 magassagban /\ VESZELY
allithatd. Gy6z6djon meg arrol, Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
hogy a csdvek behelyezése ami, ha nem elézik meg, halalt vagy komoly
@: :Q megfeleld, kiiléndsen a sériilést eredményez.
Y § legmagasabb helyzetben. /\ FIGYELMEZTETES

Nem megfeleld behelyezés
és rogzités esetén a fogantyu
kicsuszhat a lyukbol.

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem eléznek meg,
halalt vagy komoly sértlést eredményezhet.

ad Indulas VN FIGYEL_EMFELHIVAS
O Egy potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb vagy
mérsékelt sérilést eredményezhet.
@@ Leallitas e y e
FIGYELEMFELHIVAS

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkul)

Huzza ki az elektromos @
halozati aljzatbol

0 Class Il gép, kettés szigetelés Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
’ eredményezhet.
A kiselejtezett elektromos % : A A
termékeket nem szabad MBOLUMOK
a haztartasi hulladékkal
egyiitt kidobni. Ezeket -'_I Csatlakoztassa egy
E ujra kell hasznositani, - elektromos halézati aljzathoz
ha van ra lehet6ség. P

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi dnkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden,

C € a vasarlas eurdpai unios

Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

Tartsa a kezeit tavol a

orszagaban hatalyos késektol.
szabvanynak megfelel.
[H[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés Megjegyzés
% Ukrajnai megfelel6ségi Figyelem
nyilatkozat

rrrrr

Lw|  Acimkén lathato garantalt Allitsa le a terméket.

92 hangteljesitményszint 92 dB.

S FER N

A kovetkezd jeldlészavak és jel6lések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au
constituit principalele noastre preocupari la
proiectarea masinii dvs. electrice de tuns
iarba.

varsta operatorului. Copiii trebuie sa fie
supravegheati adecvat pentru a va asigura
ca nu se joaca cu produsul.

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce facetj,
UTILIZARE PREVAZUTA acI:;ionagi cu s.ir.n’; .practic cand opera;i
Masina electrica de tuns iarba este destinata unltajtea. Nu utilizatj uqealta cand suntey
doar utilizarii in exterior. obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
. . . a drogurilor sau a medicamentelor. Un
Acest produs este destinat exclusiv tunderii A o
gazonuﬁui Lama de taiere trebuie sa se moment de neatenie n timpul operarii
) o inii t ata Ia
roteasca aproximativ paralel cu solul peste g}gig‘” poate cauza valamarea personaia
care se roteste. Toate cele patru roti trebuie Purt t taloni  lundi . istenti
sa atinga solul in timpul tunderii ierbii. Este un " blu ?,' panna Onl lunql §'A riel?vs ant"'
mers pedestru controlat din spatele masinii de uza cu m?neca unga sl Incaftaminte
tuns gazonul proiectate a fi impinsa cu mana. antiderapanta. Nu purtati pantaloni scurti si
. e I sandale si nu mergeti cu picioarele goale.
Masina de tuns nu trebuie sa fie utilizata cu Evitati s3 purtati de imbracaminte larga
rcit"? r|d|cajte'de pe sql, a<v:eavsta nu trebuie sau care are cordoane sau sireturi libere.
sa fie trasa si nu trebuie sa va urcati pe ea. Purtati helari d tecii
Aceasta nu trebuie sa fie folositd pentru a = u_ alttl p]etreuloc elari de protectie cu
tunde nimic altceva decéat peluzele cu gazon. aparatori laterale.
Nu folositj in alte scopuri. m Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie
stabila. Mentineti sprijin ferm pe picioare si
AVER V RA PR D echilibru. Mergeti. Nu alergati niciodata.
URANTA m Folositi produsul de-a latul pantelor,
_ niciodata in jOS $| in susul ei. Acordati
A AVERTISMENT atentie maxima atunci cand schimbati
A_tunci cand utilizeazé .produsul, normele de directia pe panta.
s!guran;a trebuie sa fie rvespectate.vPerjtru = Nu folositi produsul 1anga pante abrupte,
siguranta dumneavoastrd si a trecatorilor, santuri, zone extrem de inclinate sau
yarugam s citif adcest? !”St\r/lfct'un'_'“a'“t? diguri. Echilibrul fragil pe picioare poate
e utilizarea produsului. Va rugam sa cauza alunecarea sau ciderea.
pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru
utilizare ulterioara. MEDIUL DE LUCRU

m Nu folositi niciodatd produsul in timp ce

SIGURANTA PERSONALA

m Masina de tuns iarba poate amputa mainile
si picioarele si poate proiecta obiecte.
Neobservarea tuturor instructiunilor de
siguranta poate cauza vatamare grava sau
deces.

m Familiarizati-va cu comenzile si folosirea
corecta a produsului.

m Nu permiteti niciodata copiiilor sau
persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse, sau cele nefamiliare
cu aceste instructiuni, sa opereze, curete
sau sa efectueze intretinerea produsului.
Reglementarile locale pot restrictiona
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persoane, in special copii sau animale
de casa, sunt intr-o raza de 15 metri, din
cauza pericolului obiectelor aruncate prin
contactul cu lama.

Obiectele prinse de lama masginii de
tuns gazon pot cauza vatamari grave
persoanelor. Inspectati foarte bine zona
in care va fi utilizatd masina si indepartati
toate pietrele, crengile, metalul, sarma,
oasele, jucarile sau alte obiecte straine.
Retineti, firul sau cablurile se pot incalci in
cutitele de taiere.

Folositi produsul doar pe lumina zilei sau
pe lumina artificiala puternica.
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= Nu operati masina in atmosfere explozive,
precum in prezenta lichidelor, gazelor sau
a prafului inflamabil. Unealta poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

m Nu operati masina in iarba uda sau in
ploaie.

m Nu folositi motocositoarea atunci cand
exista risc de fulgere.

m Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

m Se pot ntdmpla accidente tragice daca
operatorul nu este atent la prezenta
copiiilor. Copiii de obicei sunt atrasi de
aparat si de activitatea de tundere a
acesteia. Nu presupuneti niciodata ca
copiii vor ramane acolo unde i-ati vazut
ultima oara.

= Nu permiteti copiilor sa intre in zona in care
se tunde iarba; lasati-i n grija unui adult
responsabil, altul decat operatorul; fiti in
permanenta atent si opriti produsul daca
un copil patrunde Tn zona.

m Procedati cu grija atunci cand lucrati in
colturi fara vizibilitate, printre tufisuri, arbori
sau alte obiecte, inclusiv tufisuri tunse in
consola care v-ar putea bloca vederea.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecherele trebuie sa se potriveasca cu
prizele. Nu modificati niciodata stecarul in
nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare de
stecarcuuneltele electrice cuimpamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

m Evitati pornirile involuntare. Verificatj
intotdeauna ca intrerupatorul este in pozitia
Oprit Tnainte de conectarea produsului la
priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la priza avand degetul pe butonul
de pornire.

m Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la Tmpaméntare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii

de umiditate. Patrunderea apei in aparat
va creste riscul electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizata
printr-un dispozitiv pentru curent rezidual
(RCD) cu un curent de declangare de nu
mai mult de 30 mA.

fnainte de utilizare, verificati cablurile de
alimentare si de prelungire pentru semne
de deteriorare sau de uzurd. Tn cazul in
care cablul este deteriorat in timpul utilizarii,
deconectati cablul de la priza imediat. Nu
atingeti cablul de alimentare inainte de
a-l deconecta de la sursa de alimentare.
Nu utilizati masina in cazul in care cablul
este deteriorat sau uzat.

Daca trebuie sa folositi un cablu prelungitor,
asigurati-va ca este potrivit pentru uzul
exterior si are o capacitate suficienta de
curent pentru a alimenta produsul Dvs.
Cablul prelungitor trebuie sa fie marcat
fie "HO5 RN F", fie "HO5 VV F". Verificati
dupa fiecare folosire daca este deteriorat3,
intotdeauna desfasurati cablul in timpul
folosirii intrucat cablul infasurat se poate
supraincalzi. Cablurile prelungitoare
deteriorate nu trebuie reparate, ele trebuie
Tnlocuite cu un model echivalent.
Asigurati-va ca pozitionarea cablului de
alimentare este in asa fel incat nu poate
fi deteriorat prin mijloace de taiere si ca nu
se va calca peste el, nu va impiedicati de el
sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de
cablul electric.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta de la sursa de
alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau
margini ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta
pentru produsul Dvs. O eticheta de pe
produs indica tensiunea produsului. Nu
conectati produsul la o tensiune de curent
alternativ care difera de aceasta tensiune.
Asigurati-va intotdeauna ca in timpul
asamblarii sau plierii, cablul de la ghidonul
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corpului masinii de tuns nu este niciodata
prins, ciupit sau deteriorat. Nu porniti
niciodata masina de tuns gazon daca acest
cablu este deteriorat. Pentru service, duceti
produsul la un centru service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINII
DE TUNS IARBA.

» Tnainte de utilizare, inspectati vizual pentru
a va asigura ca lamele, suruburile lamei
si ansamblul cutitului nu sunt uzate sau
deteriorate.

Tnlocuiti lamele si suruburile uzate sau
deteriorate in seturi pentru a mentine
echilibrul.

Lama produsului este ascuiita. Folositi
atentie si purtati manusi rezistente cand
montati, Tnlocuifi, curatati sau verificati
surubul de siguranta.

Returnati produsul la un service autorizat
pentru a inlocui etichetele deteriorate sau
ilizibile.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca echipamentul este in stare de lucru in
siguranta.

Verificafi frecvent captatorul de iarba de
uzura, gauri sau deteriorari.

Tnlocuiti partile uzate sau deteriorate
fnainte de operarea produsului.

Produsul trebuie pornit cu utilizatorul in

spatele ghidonului in zona de siguranta a

operatorului. Nu porniti niciodata produsul

daca:

e toate cele patru roti nu se afla pe sol

e jgheabul de evacuare a ierbii este
expus fara a fi protejat fie de dispozitivul
de maruntit si capacul jgheabului
de evacuare a ierbii, fie de cutia de
colectare aierbii si capacul jgheabului
de evacuare a ierbii

e mainile si picioarele tuturor persoanelor
nu sunt in afara imprejmuirii cutitelor de
taiere

Nu operati niciodatda produsul daca

intrerupatorul pornit/oprit de pe manerul
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de ghidare nu porneste si opreste
corespunzator produsul.
Nu Tncercati niciodata sa blocati butonul
de start in pozitia PORNIT; este extrem de
periculos.
Nu fortati produsul. Aceasta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care
a fost proiectata.
Opriti lama la trecerea pe suprafete cu
pietris.
Nu trageti produsul inspre Tnapoi decéat
daca e absolut necesar. Daca trebuie sa va
deplasati Tnapoi cu masina pentru a evita
un perete sau un obstacol, Tn primul rand
uitati-va in jos si In spate pentru a evita
impiedicarea sau trecerea cu magina peste
picioarele dvs.
Opriti motorul si lasati lama sa se opreasca
in cazul in care masina de tuns iarba a fost
inclinata pentru a fi transportata, cand se
traverseaza suprafete altele decat iarba, si
cand transportati produsul la si de la zona
unde se tunde iarba.
Nu folositi niciodatd masina cu aparatori
sau protectii defecte sau fara dispozitive
de siguranta, de exemplu, deflectoare si /
sau colectoare de iarba, montate.
Nu inclinati motocositoarea cand porniti
motorul sau cand motorul functioneaza.
Aceasta expune lama si creste
probabilitatea obiectelor sa fie aruncate.
Porniti  motor in  conformitate cu
instructiunile si tineti mainile si picioarele
la distanta de zona de taiere. Nu puneti
mainile sau picioarele in apropierea sau
sub piesele in rotatie. Mentineti libere
deschizaturile de golore tot timpul. Nu
porniti motorul cand stati in fata jgheabului
de golire.
Nu ridicati si nu purtafi produsul cand
motorul functioneaza.
Opriti produsul si deconectati-I de la priza.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au
oprit complet:
e oricand lasati produsul nesupravegheat
(incluz&nd Tindepartarea bucatilor de
iarba taiate)
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e finainte de curatarea blocajelor sau de
deblocarea jgheabului
e inainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui
e Tnainte de scoaterei cutiei de colectat
iarba sau deschiderea aparatorii
jgheabului de golire a ierbii
e dupa ce ati lovit un obiect strain;
inspectati aparatul daca e deteriorat gi
faceti reparatii necesare inainte de a
reporni i opera masina
e daca produsul fincepe sa Vvibreze
anormal (verificafi imediat)
— cand inspectati de deteriorari, in
special lamele
— finlocuiti sau reparaii toate piesele
deteriorate
— verificati daca exista si strangeti orice
piese desprinse
m Evitata gaurile, fagasele, pietrele sau alte
obiecte ascunse. Nerenul nenivelat poate
cauza alunecare sau cadere.

DISPOZITIV DE PROTECTIE LA
SUPRASARCINA

Produsul este echipat cu un dispozitiv de
protectie impotriva supratensiunii. Aparatul
se opreste cand este detectatd o sarcina
excesiva. Daca dispozitivul de protectie la
suprasarcind este declansat, motorul trebuie
lasat sa se raceasca timp de 5 - 10 minute.
Opriti alimentarea si scoateti stecherul din
priza. Lamele sunt ascutite. Utilizati manusi
de protectie groase atunci cand le manevrati.
Asigurati-va ca lama se poate roti liber si ca nu
este blocata sau incarcata de resturi vegetale.
Dupa réacirea motorului, conectati stecherul
la priza si reporniti motorul. Apasati butonul
Start apoi butonul pornire-oprire pentru a
pune produsul in functiune. Daca produsul
refuzd sa porneasca in continuare, apelati
la un centru de service autorizat pentru a-I
repara.

SFATURI GENERALE PRIVIND
TUNDEREA

m Atunci cand taiati iarba inalta, reduceti
viteza de finaintare pentru a permite o
taiere mai buna si o golire corespunzatoare
a ierbii taiate.

= Nu taiati iarba umeda; se va lipi de partea
dedesubt a puntii masinii si va impiedica
colectarea corespunzatoare a ierbii sau
golirea ierbii taiate.

m larba noua sau deasa poate necesita o
Tnaltime mai mare de taiere.

m Daca dorifi sa colectati iarba taiata in
vederea indepartarii ei, scoateti dispozitivul
de maruntire si potriviti caseta de colectare
a ierbii asigurandu-va ca clapa superioara
este corespunzator inchisa. Goliti regulat
caseta de colectare a ierbii, altfel jgheabul
de evacuare va fi blocat de iarba taiata.

m Daca doriti sa efectuati o taiere usoara
si doriti ca iarba taiatd sa ramana pe
gazon, potriviti dispozitivul de maruntire si
inchideti clapa superioara pentru a acoperi
deschizatura pentru evacuarea ierbii.
Nu este necesar sa montati caseta de
colectare a ierbii in acest caz.

m Masina de tuns gazonul este proiectata sa
tunda cel mai eficient cand este impinsa
Tnainte.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

= Opiriti produsul si deconectati-I de la sursa
de alimentare. Asigurati-va ca piesele in
miscare s-au oprit complet si lasati produsul
sa se raceasca Tnainte de a-l depozita sau
transporta.

m Curatati toate materialele strdaine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
n aer liber.

m Pentru transportare, fixai produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau

deteriorarea produsului.
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A AVERTISMENT

Aveti deosebitd grija atunci cénd ridicati
sau inclinati produsul pentru mentenanta,
curatare, depozitare sau transport, deoarece
lama este ascutita si pastrati partile corpului
departe de lama atat timp cat este expusa.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Pentru
service, ducetfi produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui,
folositi doar piese de schimb originale ale
producatorului.

Opriti produsul si deconectati-I de la priza.
Asigurati-va ca toate partile mobile se
afla in stare completa de repaus finainte
de a efectua o operatie de curatare sau
mentenanta.

Puteti efectua reglajele si reparatiile
descrise aici. Pentru alte reparatii,
contactati agentul service autorizat.
Verificati frecvent dispozitivul de colectare
a ierbii de uzura sau deteriorare.

Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuitd de un service
autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.
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m Aveti grija, in timpul ajustarii masinii, sa
preveniti prinderea degetelor intre lamele
in miscare si partile fixe ale masinii.

m Cand faceti revizia lamelor, retineti ca, desi
sursa de alimentare este oprita, lamele se
pot misca.

m Lama produsului este ascufita. Folositi
atentie si purtati manusi rezistente cand
montati, Tnlocuiti, curatati sau verificati
surubul de siguranta.

m Inlocuiti lamele si suruburile uzate sau
deteriorate in seturi pentru a mentine
echilibrul.

ELIBERAREA UNUI BLOCAJ

= Opriti alimentarea si scoateti stecherul din
priza.

m Purtati Tntotdeauna manusi de protectie
rezistente atunci cand verificati si eliberati
un blocaj.

m Lamele sunt ascutite. Obstructia poate fi
cauzata de un obiect ascutit.

m Demontati colectorul de iarba, verificati si
curatati cu atentie obstructiile.

m Verificati jgheabul de evacuare a ierbii n
privinta obstructiilor si curatati cu atentie.

= Intoarceti produsul pe una din laturile
sale, verificati partea de dedesubt si zona
din jurul lamei. Daca observati anumite
obstructii, indepartati-le cu atentie. Retineti
ca lama se poate misca in timpul curéatarii.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie
e Folosifi Tintotdeauna scula potrivita
pentru lucrare. Folositi méanerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru
si expunerea.
m Vatdmare cauzata de zgomot.
e Expunerea la zgomot poate cauza
vatamarea auzului. Purtati protectie
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pentru auz si limitati expunerea. 6. Maneta de reglare a inaltimii
m vatdmare de la contactul cu lamele 7. Dispozitiv de retentie a cablului electric.
8. Cordon de alimentare
9. Carlig cablu

REDUCEREA RISCULUI 10. Indicator caseta colectare iarba plina

S-a raportat faptul ca vibratile produse de |1 Captator de iarbd
uneltele manuale pot contribui, la anumite 12-Roatd spate
persoane, la o afectiune denumita Sindromul 13- Roata fata _
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi, 14- Duza pentru mulcire

amorteala si albirea degetelor, care apare, de SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,

m Leziuni cauzate de obiecte proiectate

expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si Cititi si intelegeti toate

practicile de munca contribuie la dezvoltarea /'\ instructiunile inaintea operarii

acestor simptome. Exista masurator care pot produsului, urmati toate

fi efectuate de catre operator pentru a reduce L) avertizarile si instructiunile de  [E3

efectele de vibratiilor: siguranta.

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati unitatea
purtati manusi pentru a va mentine mainile
si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Nu folositi pe pante mai mari de
15°. Tundeti de-a latul pantei,
niciodata sus si in jos.

Nu expuneti la ploaie sau @
umezeala.

Fiti atent la lamele ascutite.
Lamele continua sa se

a

PRO®

D0t i Cxperienle oreare e[| otenscd o ce mton st
Tntrgru ta utilizarea si consultz}t un,medic o5 oprit - scoateti stecherul din
P ¥ ) Fl priza inainte de intretinere sau

A AVERTISMENT in cazul in care cablul este

: Cox s deteriorat.
Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de - . .
) o~ . : Feriti-va de obiecte proiectate
la folosirea prelungita a aparatului. Atunci A T oy e
- o - . sau in zbor. Tineti toti trecatorii,
cand folositi o sculd pentru perioade

prelungite, asigurati-va ca luati pauze n spemgl copiil i aplmalele d.e
regulate. companie la cel putin 15 metri

de zona de operare.
CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 189.

Parti

. Méner

. Buton pornire/oprire

. Butonul de pornire

. Cablu de control motor

. Dispozitiv de retentie a comenzii motorului

5>

H

Nu permiteti cablului de
alimentare sa intre in contact
cu lama taietoare.

-

abhwWwN =
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Apasati butonul Start apoi
butonul (A, B) pornire-oprire
pentru a pune produsul in
functiune. Eliberati butonul
Start si mentineti apasat
butonul pornire-oprire pentru a
metine produsul functionand.
Eliberati butonul pornit-oprit
pentru a opri produsul.
Méanerul dispune de 3 nivele
de ajustare a inaltimii. Verificati
pentru a va asigura ca
tuburile sunt introduse in mod
corespunzator, indeosebi la
nivelul cel mai inalt. Manerul
poate aluneca din gauri daca
nu este introdus si blocat
corespunzator.

Porneste

Stop

Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din fara din UE in
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean
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™~ Nivelul de putere acustica
92 indicat pe eticheta acestui

echipament este de 92 dB.

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt
destinate a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs:

/\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/N\ AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

/\ ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care
daca nu este evitata poate cauza vatamarea
moderata sau usoara.

ATENTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica
o situatie ce poate rezulta in distrugerea
proprietatii.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

_ L.
é_;l Conectarea la priza

Deconectati de la priza

Piese sau accesorii vandute
separat

Tineti mainile departe de
lame.

Nota
Avertisment

Opriti produsul.

IR\
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Radot jasu elektrisko plaujmasinu, dros$ibai,
veiktspejai un uzticamibai ir pieversta
vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Elektriska plaujmasina ir paredzéta lietoSanai
tikai arpus telpam.

Sis izstradajums ir paredzéts majas zalaja
plausanai. Griez€jasmenim jagriezas
apméram paraléli zemei, virs kuras tas tiek
parvietots. PlauSanas laika visiem Cetriem
riteniem japieskaras zemei. Tas ir stumjams
zales plavéjs, kuru paredzéts stumt ar rokam.
Zales plaveju nedrikst darbinat, ja riteni
neatrodas uz zemes, to nevajadzétu vilkt vai
vizinaties uz ta. To nevajadzétu lietot citu
materialu grieSanai ka tikai majas zalienam.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot  ierici, izpildiet  droSibas
noteikumus. Pirms darba uzsakSanas
Jisu un blakusstavétaju droSibas dél,
I0dzu, izlasiet Sos noradijumus. Lidzu,
glabajiet noteikumus dro$a vieta vélakai
izmantosanai.

PERSONISKA DROSIBA

m Zales plaujma8ina spé&j nocirst rokas un
kajas un izsviest priekSmetus. Nesilaikant
visy saugos taisykliy galima rimtai susizZeisti
ar net zti.

m lepazistieties ar ierices vadisanu un
pareizu lietoSanu.

m Nekad nepielaujiet, lai 31 izstradajuma
ekspluataciju, tinsanu vai apkopi
veiktu bérni, personas ar samazinatam
fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam
vai arl personas, kuras nav iepazinusas
ar Siem noradijumiem. Vietos jstatymai
gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
NepiecieSams pienacigi uzmanit bérnus,
lai nodroSinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

m Stradajot ar ierici, uzmanieties, sekojiet
savam darbam un vadieties péc vesela

saprata. Nedarbiniet So ierici, kad esat
noguris, slims vai alkohola, narkotisko vielu
vai medikamentu ietekmé. Neuzmaniba
darba ar ierici var izraisit smagus
ievainojumus.

Valkajiet izturiga auduma garas bikses,
garas piedurknes un izturigus, neslidoSus
apavus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales
nestradajiet ar plikam kajam. Nevelciet
valigu apgérbu vai apgérbu ar auklam un
lentém.

Visada dévékite apsauginius akinius su
Sonine apsauga.

Vienmér saglabajiet stabilu stavokli. Visada
tvirtai stoveékite ir iSlaikykite pusiausvyrg.
Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Lietojiet preci paraléli nogazém, nekad
no augsas uz leju. Bakite itin atsargds ant
Slaity keisdami kryptj.

Nelietot izstradajumu bedru, gravju, parlieki
stdvu nogazu vai krasta malu tuvuma.
Galite paslysti ir pargriati.

DARBA VIETA

Nekad neizmantojiet 8o preci, kamér
cilvéki, TpaSi bérnu vai majdzivnieki
atrodas 15m attaluma, jo pastav briesmas,
ka saskaroties ar asmeni gaisa var tikt
uzmesti priekSmeti.

Nuo Zoliapjovés gelez€iy atsitrenke
objektai gali sunkiai suZaloti Zmones.
Rupigi parbaudiet vietu, kur lietosiet ierici
un aizvaciet visus akmenus, Zagarus,
metalu, vadus, kaulus, rotallietas vai citus
sveSkermenus. Atcerieties, stieple vai vads
var sapities ar asmeniem.

Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

Nedarbiniet ierici spradzienbistama
vidé, pieméram, degoSu Skidrumu, gazu
vai puteklu klatbatné. lerice var radit
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai gazes.

m Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.
= Neizmantojiet zales plavéju, ja pastav

negaisa risks.
Turékite omenyje, kad operatorius arba
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vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

m Operatoriui nezinant, kad $alia yra vaikai,
gali jvykti nelaimingi atsitikimai. lekarta un
plauSanas darbibas biezi vien piesaista
bérnu uzmanibu. Niekada nemanykite, kad
vaikai iSliks toje pacioje vietoje, kur juos
pirmiau matete.

m Turiet bérnus atstatus no plauSanas
zonas, lieciet tos pieskatit atbildigam
pieauguSajam, kas nav plaujmasinas
lietotajs, esiet uzmanigs un izslédziet
izstradajumu, ja bérns ienak plausanas
zona.

m levérojiet TpasSu piesardzibu, tuvojoties
neparskatamiem stariem, krimiem, kokiem
vai citiem objektiem, ieskaitot nokarenus
augus, kas var aizsegt jasu skatu.

ELEKTRODROSIBA

m Kontaktdak$ai ir jabat tadai pasSai ka
elektribas izejai. Nekad neparveidojiet
kontaktdaksu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas
un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas
elektriska trieciena risku.

m lzvairieties no nejausas iedarbinaSanas.
Pirms pievienojiet iekartu pie elektribas,
vienmér parbaudiet, vai ieslégSanas slédzis
atrodas pozicija izslégts. Neparnesiet
pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
slédza.

m Nepielaujiet kermena  kontaktu ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, pavardiem un saldétavam.
Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

m Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem
apstakliem. Udenim iek|Tstot iekarta,
palielinasies risks sanemt elektriskas
stravas triecienu.

m Pirms lietoSanas parbaudiet, vai

baro$anas un pagarinataja vadi nav bojati
vai novecojusi. Ja vads lietoSanas laika
tiek sabojats, nekavéjoties atvienojiet to
no baroSanas avota. Nepieskarieties
kabelim pirms stravas atvienosanas.
Nelietojiet iekartu, ja tas vads ir bojats vai
nodilis.

Ja jums nepiecieSams izmantot
pagarinataju, nodroSiniet, ka tas ir
piemérots izmanto$anai ara un ta stravas
kapacitate ir atbilsto8a, lai apgadatu jasu
preci. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai
ar "HO5 RN F" vai "HOS VV F" Pirms katras
lietoSanas parbaudiet, vai nav bojajumu,
turklat vadam lietoSanas laika vienmer
jabat attitam, jo satiti vadi var parkarst.
Bojatu vada pagarinataju nedrikst labot, to
janomaina pret lidzvértigu.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots
ta, ka to nevar bojat sagriezot un ka uz ta
nevar uzkapt, paklupt vai to ka citadi bojat
vai nospriegot.

Nekad nepaceliet un nenesiet izstradajumu
aiz elektriska kabela.

Atvienojot no enerdijas avota, nekad
nevelciet aiz elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma
avota, ellas un asam Skautném.
Parliecinieties, ka spriegums atbilst jdsu
precei. lzstradajuma spriegums noradits
uz izstradajuma nosaukuma plaksnites.
Nekad nepievienojiet ierici cita sprieguma
vértibas mainspriegumam.

Vienmér nodroSiniet, ka vads atrodas
pa gabalu no vadibas roktura un plavéja
korpuss nekad nevar iesprist, tikt saspiests
vai ka citadi bojats, salikS8anas vai roktura
salocianas laika. Nekad neizmantojiet
jaudu, ka plavéja vads ir bojats. Lai veiktu
remontu, nogadajiet ierici pilnvarota
servisa centra.

m Elektriska energija japiegada caur [FANISIIWNAHLEGEENS
stravas noplides automatslédzi (RCD) ar  REIIRINTENIVN]

atslégSanas stravu, kas neparsniedz 30
mA.
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Nomainiet izdiluSos vai bojatos asmenus

un skraves, lai saglabatu simetriju.

Preces asmens ir ass. Esiet uzmanigi un

valkajiet izturigus cimdus, kas pievienojat,

nomainat, firat vai parbaudat skrdves

droSibu.

Ja jaaizstaj sabojatas vai nesalasamas

uzlimes, dodieties uz pilnvarotu servisa

centru.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir

sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra

saugios darbo buklés stovyje.

Biezi parbaudiet, vai zales satvéréjs nav

nolietojies, nodilis, k& arT vai taja nav

radusSies caurumi.

Pirms izstradajuma lietoSanas, aizvietojiet

nolietojusas vai bojatas detalas.

Preci jaiedarbina, lietotajam atrodoties aiz

roktura, operatora droSibas zona. Nekad

nedarbiniet preci, ja:

e visi Cetri riteni neatrodas uz zemes

e zales izvades izeja ir vala, bez
mul¢ésanas spraudna un zales izmetes
parklaja, vai zales kastes, un zales
izvades parklaja

e visi personu rokas un pédas ir paklautas
grieSanas iericém

Nekad nedarbiniet preci, ja iesl./izsl.

slédzis uz roktura pareizi neieslédzas un

neaptur preci.

Nekad neméginiet ieslégSanas/izslégSanas

slédzus blokét ieslégSanas pozicija, jo tas

ir loti bistami.

Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.

Tas darbu darts labak un dros$ak ar atrumu,

kadam tas ticis izstradats.

Apturiet asmeni, kad Skérsojat grantétas

virsmas.

Nevilkt izstradajumu atmuguriski, iznemot,

ja absoluti nepiecieSams. Ja ierice ir javirza

atpakal no sienas vai Skérs|a, vispirms

paskatieties uz leju un aiz sevis, lai

nepakluptu vai neuzvilktu ierici uz kajam.

Jazales plavéjs ir jasasver transportéSanai,

Skérsojot citas virsmas, izpemot zali, un

transportéjot zales plaveju uz plaujamo

teritoriju vai no tas, izslédziet motoru un

@

pagaidiet, [ldz asmens apstajas.

Nekad nelietojiet iekartu, ja ir bojati aizsargi

vai parsegi vai droSibas ierices, pieméram,

deflektori un/vai zales savacgjs, neatrodas

vieta.

ledarbinot dzinéju vai dzinéja darbibas

laika nesagaziet zales plavéju. Tadejadi

tiek atklats asmens un pieaug priekSmetu

mesanas iesp&jamiba.

ledarbinietmotoru saskanaarnoradijumiem

un neturiet rokas un kajas asmenu un

grieSanas zonas tuvuma. Nenovietojiet

rokas vai kajas zem rotéjoSam detalam

vai to tuvuma. Visada laikykités saugaus

atstumo nuo iSmetimo angos. Nejunkite

variklio stovéedami prie$ iSmetimo lataka.

Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kamér

darbojas motors.

Izslédziet iekartu un atvienojiet to no

stravas padeves. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e ja atstajat preci nepieskatitu (tai skaita
atbrivojoties no zales)

e pirms  nosprostojumu  vai
attiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai
laboSanas

e pirms nonemt zales tvertni vai atvért
zales izmeSanas izvada parsegu

e péc sadursmes ar kadu priekSmetu;
parbaudiet, vai iekarta nav bojata,
un veiciet pirms iedarbinaSanas un

izvada

lietoSanas veiciet nepiecieSamos
remontdarbus
e ja iekarta sak neparasti vibrét

(parbaudiet nekaveéjoties).
— parbaudot vai nav bojajumu, Tpasi
asmeni
— nomainiet vai salabojiet bojatas dalas
— parbaudiet un pievelciet valigas
detalas
Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny
ar kity paslépty objekty. Nelidzena zeme
var novest pie nejauSas paslidéSanas un
kritiena.
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PARSLODZES AIZSARDZIBAS IERICE

Sis izstradajums ir aprikots ar parslodzes
aizsardzibas ierici. Konstatéjot parslodzi,
izstradajums automatiski izslédzas. Ja
nostrada parslodzes aizsardziba, dzin&jam ir
jalauj atdzist 5 Itdz 10 minates.

Izslédziet sprieguma padevi un atvienojiet
kontaktdakSu no elektrotikla. Asmeni ir
asi, valkdjiet izturigus cimdus, pirms tiem
pieskarties. Parliecinieties, ka asmens brivi
griezas, nav iespiests vai stingrs.

Kad motors ir atdzisis, pievienojiet
kontaktdaksu elektrotiklam, ieslédziet
spriegumu. Lai iekartu iedarbinatu, nospiediet
palaides pogu, péc tam ieslégSanas-
izslegS8anas pogu. Ja izstradajums nesak
darboties, griezieties pilnvarota servisa centra
remonta veikSanai.

vai parvadat.

= Notiriet visus sveSkermenus no

izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa
un labi vedinata vieta, kurai nevar piek|tt
bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglab3jiet
arpus telpam.

m Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta

nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraistt
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

A BRIDINAJUMS

levérojiet TpaSu piesardzibu, celot vai
pieliecot izstradajumu apkops$anai, tirisanai,
uzglabasanai vai parvadasanai, asmens ir
ass, turiet visas kermena dalas atstatu no
asmens, kamér tas ir atklats.

VISPARIGI PARVIETOSANAS PADOMI

m Pjaudami aukstg Zole sumazinkite éjimo P:\zi(e]:=

greitj. Taip pjovimas bus efektyvesnis ir

geriau i$sivalys nuopjovos. A BRIDINAJUMS

m Neplaujiet slapju zali, jo ta pielip zem
platformas un nelauj pareizi savakt vai
izmest zales atgriezumus.

m Jaunai vai biezai zalei var bt nepiecieSams
lielaks plauSanas augstums.

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arm var tikt
anuléta garantija.

m Ja vélaties savakt zali izmeSanai, nonemiet

mul¢ésanas spraudni un uzlieciet zales A BRIDINAJUMS

kasti, parliecinoties, ka aug$€jais vaks
ir cieSi aizvérts. Regulari iztukSojiet
zales kasti, pretéja gadijuma izvade tiks
noblokéta ar zali.

m Ja veicat vieglu plausanu un vélaties, lai
noplautd zale paliek uz zalaja, uzlieciet

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu
remontu, nogadajiet ierici pilnvarota servisa
centra. Veicot apkopi, lietojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas.

mul¢ésSanas spraudni un aizveriet vaku, lai

tas parklat izvades atveri. Sada gadijuma w Izslédziet iekartu un atvienojiet to no

nav nepiecieSams uzlikt zales kasti.
m Plavéjs darbojas un plauj visefektivak
kustoties uz prieksu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

stravas padeves. Parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilnigi apstajusas, pirms
veikt jebkadus ftirSanas vai apkopes
darbus.

m JUsvaratveikt Seit aprakstitos pielagojumus

m Apturiet izstradajumu, atvienojiet no un remontu. Lai veiktu citus remontdarbus,
sprieguma padeves, parliecinieties, ka sazinieties ar pilnvarotu servisa darbinieku.
visas kustigas dalas apstajas un laujiet g Pastoviai tikrinkite, ar olés gaudytuvas

tam atdzist, pirms novietot to glabasanai
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Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stipringjumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavoklr.

Reguléjot iekartu, rikojieties uzmanigi,
lai neiespiestu pirkstus starp iekartas
kustigajiem asmeniem un fiksétajam
dalam.

Veicot asmenu apkopi, atcerieties, ka pat
péc atslégSanas no stravas avota asmeni
joprojam var kustéties.

Preces asmens ir ass. Esiet uzmanigi un
valkajiet izturigus cimdus, kas pievienojat,
nomainat, firat vai parbaudat skrives
drosibu.

Nomainiet izdiluSos vai bojatos asmenus
un skraves, lai saglabatu simetriju.

NOSPROSTOJUMA NOVERSANA

Izslédziet sprieguma padevi un atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla.

Parbaudot un novérSot nosprostojumus,
vienmér izmantojiet izturigus
aizsargcimdus.

Asmeni ir asi. Nosprostojums pats var bt
ass priekSmets.

Nonemiet zales uztvérgju, parbaudiet vai
nav un iznemiet jebkadus Skérs|us.
Parbaudiet zales izmeSanas atveri, vai taja
nav nosprostojumu, un kartigi to iztiriet.
Pagriezietizstradajumuuz sana, parbaudiet
td apaksdalu un zonu ap asmeni. Atrodot
kadus nosprostojumus, uzmanigi tos
iztiriet.  Atcerieties, ka firiSanas laika
asmens var kustéties.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
faktorus. LietoSanas laikd var rasties Sadas
bistamas situacijas, un lietotdjam ir japievéers
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

Vibracijas radits ievainojums

e Vienmér izmantojiet darbam paredzéto
instrumentu.  Izmantojiet  noraditos
rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

m Trok$na raditi miesas bojajumi

e Saskarsme ar troksni var radit dzirdes
traucéjumus. Valkajiet ausu aizsargu un
ierobezojiet saskarsmi.

® savainojumi no saskares ar asmeniem
m Izmestu priekSmetu raditi ievainojumi

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
var ietvert pirkstu tinkskéSanu, nejutigumu
un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskattts, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse
sekmé So simptomu attistibu. Operators var
veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

m Aukstd laikd kermenim jabuat siltam.
Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai rokas un
plaukstas locitavas batu siltas. Ir pétfjumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem.
lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjotat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 189. lappusi

Dalas
1. Rokturis
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. leslégSanasl/izslégSanas poga
. PalaiSanas poga

. Motora vadibas kabelis

. Motora vadibas vada aizture

. Aukscio lygio reguliatorius

. Stravas vada aizture

. Stravas vads

. Vada akis

10. Indikators zales kaste ir pilna
11. Zales satvérejs

12. Aizmugures ritenis

13. Priek$éjais ritenis

14. Smalcinatajs

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI @3
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Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Nedarbiniet slipum3, kas ir
lielaks par 15°. Pjaukite skersai
Slaity, niekada nepjaukite
aukstyn ir zemyn.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Uzmanieties no asiem
asmeniem. Griezgjinstrumenti
turpina rotét péc motora
izslégSanas — atslédziet
spraudni no elektrotikla pirms
apkopes veikSanas vai tad, ja
bojats vads.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Rapéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15m
attdluma no darba zonas

Turiet sprieguma padeves
miksto vadu atstatu no
plausanas naziem.

I3

]
il

TR OGS

Lwa
92

Lai iekartu iedarbinatu,
nospiediet palaides pogu,

péc tam ieslégSanas-
izslégSanas pogu (A vai B).
Lai iekarta darbotos, atlaidiet
iedarbinasanas pogu un

turiet nospiestu ieslégSanas-
izslégSanas pogu. Atlaidiet
ieslégSanas/izslégsanas pogu,
lai apturétu ierici.

Rokturis ir izveidots ar

iespéju regulét ta augstumu

3 stavoklos. Parbaudiet vai
caurules ir pareizi ievietotas, it
seviski izmantojot to augstakaja
[TmenT. Rokturis var izslidét

no atverém, ja tas nav pareizi
ievietots un nofikséts.

Aiziet

Apturét

2. klases instruments, dubulta
izolacija

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.
Darbariks atbilst visam normam
ES valsti, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas marké&jums

Ukrainas apstipringjuma zime

Uz 3Ts etiketes noraditais
garantéta skanas spiediena
jauda ir 92 dB.
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84adi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai
izskaidrotu ar preci saistita riska lTmenus:

/\ BISTAMI

Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja

no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ UZMANIBU

Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie nelielas vai
vidéjas traumas.

UZMANIBU

(Bez droSibas trauksmes simbola), kas
norada, uz situaciju, kas var novest pie
TpasSuma bojajuma.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Pievienojiet energijas avotam

o

Atvienojiet no energijas avota

AtseviSki nopérkamas dalas
vai piederumi

Neturiet rokas asmenu
tuvuma.

Piezime

Bridindjums

Sk =B

Apturét dzinéju.
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Kuriant elektrinés Zoliapjovés konstrukcijg,
didZiausia pirmenybé buvo skiriama saugal,
nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Elektriné vejapjové skirta naudoti tik lauke.
Sis produktas yra skirtas pjauti Zole aplink
namus. Pjovimo gelezté turi suktis apytiksliai
lygiagreciai Zemei, vir§ kurios ji stumiama.
Pjaunant Zole visi keturi ratukai turi liesti
zeme. Tai — péscCiojo einant i§ paskos ir
stumiant ranka valdoma vejapjové.
Zoliapjovés niekada negalima naudoti, kai
ratukai yra pakelti nuo Zemés, jos negalima
traukti ar ant jos sédéti. Sj prietaisg galima
naudoti tik pjauti Zole aplink namus, o ne
kitose vietose. Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Bdtina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo
paciy ir Salia esan€iy asmeny saugumo,
perskaitykite  Sias  instrukcijas  prieS
pradédami dirbti prietaisu. I1Ssaugokite Sig
instrukcijg ateiciai.

ASMENINE SAUGA

m Zoliapjové gali nupjauti rankas, kojas bei
sviesti objektus. Nesilaikant visy saugos
taisykliy galima rimtai susiZeisti ar net zati.

m Gerai zinoti apie valdiklius ir tinkamg
krimapjoveés naudojima.

m Jokiu bddu neleiskite naudoti, valyti ar
prizidréti prietaisg vaikams, Zmonéms su
robotais fiziniais, jutikliniais ar protiniais
gebéjimais, arba nesusipazinusiems su
Siomis instrukcijomis asmenimis. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy. Vaikus reikia tinkamai priziaréti, kad
jie nezaisty su krimapjove.

m Dirbdami su prietaisu badkite budras,
stebékite, kg darote bei vadovaukités sveika
nuovoka. Nesinaudokite Siuo jrankiu, kai
esate pavarge, sergate, ar esate pavartoje
alkoholio, narkotiky ar vaisty. Neatidziai
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elgdamiesi su Siuo prietaisu galite sunkiai
susizeisti.

Dévékite sunkias, ilgas kelnes, ilgas
rankoves ir tvirta, neslystanc€ig avalyne.
NeleidZiama vilkéti trumpiy kelniy ir avéti
sandaly ar bati basiems. Nedévekite laisvy
drabuziy arba drabuziy su kabandiais
raiSteliais arba virvelémis.

Visada dévékite apsauginius akinius su
Sonine apsauga.

Visada atkreipkite démesj | stabilig
stovéseng. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyrg. Visada eikite,
niekada nebékite.

Slaituose gaminj reikia stumti skersai, jokiu
bddu ne aukstyn ir Zemyn Slaito. Bukite itin
atsargus ant Slaity keisdami krypt;j.
Nenaudokite prietaiso arti skardziy, grioviy,
lapai staciy Slaity ar pylimy. Galite paslysti
ir pargriati.

DARBO APLINKA
= Jokiu bidu negalima naudoti gaminio, jeigu

15 m spinduliu yra Zmoniy, ypac vaiky, taip
pat — naminiy gyviny, nes juos gali suzeisti
i po gelezliy iStykStantys objektai.

Nuo Zoliapjovés gelez€iy atsitrenke
objektai gali sunkiai suZaloti Zmones.
Gerai patikrinkite tg vieta, kurig pjausite
Zoliapjove bei pasalinkite visus akmenis,
pagalius, metalo gabalus, laidus, kaulus,
Zaislus ir kitus pa8alinius objektus. Reikia
atminti, kad virvé arba viela gali jsipainioti |
pjovimo jtaisus.

Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje
arba esant geram dirbtiniam apS8vietimui.
Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degios
ir sprogti galin€ios medziagos (skysciai,
dujos ar dulkés). Prietaisas gali kibirk&¢iuoti
ir gali uzdegti dulkes arba garus.
Nenaudokite jrankio ant Slapios Zolés bei
lietuje.

= Nenaudokite Zoliapjovés, kai gali zaibuoti.
m Turékite omenyje, kad operatorius arba

vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.
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m Operatoriui nezinant, kad Salia yra vaikai,
gali jvykti nelaimingi atsitikimai. Vaikams
visada Sis jrengimas bei pats pjovimo
procesas yra jdomus. Niekada nemanykite,
kad vaikai iSliks toje pacioje vietoje, kur
juos pirmiau matéte.

m PasirGpinkite, kad pjaunamoje vietoje
nebuty vaiky ir kad juos prizidréty
atsakingas suaugusysis, kuris néra
operatorius, bukite atidds ir iSjunkite
gaminj, jei j pjovimo vietg ateina vaikas.

m Bukite ypac atsargls artédami prie kampuy,
uz kuriy nesimato, krimoks$niy, medziy ar
kity objektu, jskaitant kabancius krimus,
galin€ius jums uzstoti vaizda.

ELEKTROS SAUGA

m Maitinimo  kiStukai turi atitikti  lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(jzeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina
elektros smugio pavojy.

m Saugokités, kad jis nety€ia neuZsivesty.
PrieS jungiant krimapjove | maitinimo
Saltinj, bdtinai patikrinti, ar jungiklis
iSjungtas. Nenesiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pirstg ant jungiklio.

m Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar
jzeminimo pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy,
grandiniy / virykliy, Saldytuvy). |Zeminus
savo kiing, padides elektros smugio
pavojus.

m Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje
ar drégmeéje. | jrenginj patekes vanduo
padidina elektros smagio pavojy.

m Jei reikia jungti pailginimo laidg, Sis laidas

turi bati tinkamas naudoti lauko sglygomis,
o srove atitikti gaminio maitinimo
parametrus. Pailginimo laidas turi badti
pazenklintas ,HO5 RN F* arba ,H05 VV
F“. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra pazeidimy, naudojimo metu
visuomet iSvyniokite, nes suvynioti laidai
gali perkaisti. Pazeisty pailginimo laidy
nereikia taisyti: juos reikia keisti tolygaus
tipo laidais.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje
padétyje, kad jo nepaZeis pjovimo jrankiai,
ant jo nebus galima uZlipti, suklupti ar kitaip
pazeisti ar susiZeisti.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz
elektros laido.

Niekada netraukite uz maitinimo laido
norédami prietaisg i§jungti i$ maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

Elektros jtampa turi atitikti gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant
gaminio nurodoma prietaiso jtampa.
Niekada nejunkite produkto prie AC
jtampos Saltinio, kurio skirtinga jtampa.
Bdtina patikrinti, ar vairalazdés laidas,
prijungtas prie vejapjovés korpuso, néra
jsivéles, suspaustas ar kitaip pazeistas
surenkant gaminj ar sulenkiant rankena.
Jokiu bOdu negalima jungti vejapjovés
maitinimo, jeigu Sis laidas pazeistas. Jei
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus,
nugabenkite gaminj | jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg.

m Elektros maitinimas turi bati paduodamas K =V :N[0)Y/ =R\ ele N =S LI =R] [V

per prietaisg su srovés atjungimo (RCD), g Pries pradédami naudoti jrankj, visada

kurio i8sijungimo srovés riba neturi bati
didesné, nei 30 mA.

m Prie$ naudodami §j prietaisg, patikrinkite, ar 4

jo maitinimo ir ilginamasis laidai nepazeisti
ar nenusidévéje. Jei naudojimosi metu
laidas pazeidziamas, i$ karto iStraukite jj i$
maitinimo lizdo. Nelieskite laido tol, kol jo
neatjungéte nuo maitinimo Saltinio. Jei
laidas pazeistas ar nusidéveéjes, prietaiso
nenaudokite.

vizualiai patikrinkite geleztes, jy varztus ir
pjoviklio korpusg dél nusidéveéjimo.
Siekiant iSlaikyti jrankio pusiausvyra,
nusidévejusias ar pazeistas geleztes ir
varztus pakeiskite.

Gaminio gelezté astri. Montuojant, keiciant
dalis, valant ar tikrinant varzty jsukimo
tvirtuma, reikia bati atsargiems ir mavéti
patvarias pirstines.
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Pakenktas ar nejskaitomas etiketes
pateikite jgaliotajam techninio aptarnavimo
centrui, kad pakeisty naujomis.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir

sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra

saugios darbo buklés stovyje.

DazZnai tikrinkite Zolés gaudykle: ar

nesusidévejusi, ar néra skyliy ar gedimo

pozymiy.

PrieS naudodami prietaisg, pakeiskite

susidévejusias ar pakenktas dalis.

Gaminj reikia paleisti naudotojui stovint uz

vairalazdZiy, saugos zonoje. Jokiu biddu

negalima paleisti gaminio, jeigu:

e ne visi keturi ratai atsiréme j Zeme;

e zolés iskratymo lovelis atidengtas ir
neapsaugotas mul€iavimo kaisc€iu bei
zolés iSkratymo lovelio dangCiu arba
zolés déze bei zolés iSkratymo lovelio
danggiu;

e aplinkiniy asmeny plastakos ir pédos
arti pjovimo jdéklo.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu
ji./i$j. jungiklio ant vairalazdés nejmanoma
tinkamai paleisti ir tai stabdo gamin;.
Jokiu budu neméginkite uzdéti jj/.i§j.
jungiklio kaiscio, kai jungiklis JJUNGTAS:
tai labai pavojinga.
Nenaudokite per didelés jégos. Prietaisg
naudodami pagal pagamintg tinkama greitj,
darbg atliksite geriau ir saugiau.
Stumdami Zoliapjove per zvyrg ar asfaltg,
prietaisg iSjunkite, kad geleztés sustoty.
Jei néra batino reikalo, netraukite prietaiso
atgal. Jei bdtina prietaisg statyti ne prie
sienos ar iSvengiant kliG¢iy, pirmiausia
patikrinkite po prietaisu ir uz jo, kad uz jo
neuzkliituméte ir jo neuzsiverstuméte ant
kojy.

Jeigu vejapjove reikia pakreipti norint

gabenti ne per zole arba gabenant j / i$

vejos, sustabdykite variklj ir palaukite, kol
gelezte visiSkai liausis suktis.

Niekada nenaudokite Sio jrankio, jei

pazeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai,

nenaudokite be apsauginiy jtaisy, pvz. be
kreiptuvy ir (ar) Zolés surinkimo dézés.

132 | Lietuviskai

Nepakreipkite  Zoliapjovés  paleisdami
varikf ar jam veikiant. Pakreipus,
atidengiama gelezté ir padidéja galimybé
svaidyti objektus.
Variklj uzveskite pagal nurodymus bei
laikykite rankas ir kojas toliau nuo pjovimo
zonos. Ranky ar kojy nelaikykite Salia
besisukanciy detaliy ar po jomis. Visada
laikykités saugaus atstumo nuo iSmetimo
angos. Nejunkite variklio stovédami prie$
iSmetimo lataka.
Jokiu badu negalima kelti gaminio ar jj nesti
veikiant varikliui.
ISjungti gaminj ir atjungti jj nuo maitinimo
tinklo. Patikrinkite, ar visos judancio dalys
visiSkai nustojo suktis:
e paliekant gaminj be priezidros (taip pat
iSmetant Zolés nuopjovas)
e prie§ iSvalydami uzsikimSusias atliekas
ar jleidimo anga
e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$ pradédami juo pjauti Zzole
e prie§ iSimant Zolés surinkimo krep$§j ar
atidarant Zolés iSkratymo nuleistuvo
dangtj
e prietaisui atsitrenkus j pasalinj objektg:
apzilrékite, ar prietaisas neapgadintas
ir, jei reikia,, pasirtpinkite, kad prie§ jj vel
paleidziant ir naudojant bty pataisytas;
e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite).
— reikia patikrinti, ar néra gedimy, ypac
— ar nepazeistos geleztés.
— pakeiskite ar suremontuokite visas
pazeistas dalis
— patikrinkite, ar neéra atsilaisvinusiy
detaliy ir jas priverzkite
Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar
kity paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje
galima paslysti ir iSgriati.

APSAUGOS NUO PERKROVOS |TAISAS

Gaminys turi apsaugos nuo perkrovy jtaisa.

Aptikes
iSsijungs.

perkrova, gaminys automatiskai
Jei apsaugos nuo perkrovos

jtaisas baty suaktyvintas, reikia palaukti 5-10
minuciy, kol atvés variklis.
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jrenginj ir iStraukite kistukg i$

elektros lizdo. Peiliai yra astrds, todél, pries

juos

liesdami, uzsidékite tvirtas pirStines.

|sitikinkite, ar peilis gali laisvai suktis, ar jis
nestringa arba néra jtemptas.

Kai variklis atvés, jkiSkite kiStukg prie elektros
lizdg ir jjunkite jrenginj. Norédami paleisti

prietaisa,

paspauskite paleidimo mygtukg

LStart” (paleisti), tada jj. / i§j. mygtukg ,On-
off. Jei jrenginys neuZsiveda, pristatykite jj
i Igaliotajj techninés priezitros centrg, kad
pataisyty.

BENDRIEJI VEJU PJOVIMO PATARIMAI

Pjaudami auks$tg Zole sumazinkite éjimo
greitj. Taip pjovimas bus efektyvesnis ir
geriau iSsivalys nuopjovos.

Nepjaukite Slapios zZolés: ji prilips prie
zolés surinkimo krepSio apacios ir bus
nejmanoma tinkamai surinkti arba iSkratyti
jos nuopjovas.

Pjaunant naujg ar tankig Zole pjovimo
aukstj gali reikéti nustatyti didesn;.

Norint surinkti Zolés nuopjovas iSmetimui,
reikia iStraukti mulCiavimo kaistj ir jdéti
Z0lés déZe bei patikrinti, ar virSutinis
atlankas tinkamai uZdarytas. Zolés déze
reikia reguliariai iStustinti, nes prieSingu
atveju Zolés iSkratymo lovelj uzkim§ Zolés
NUOPjoVOs.

Pjaunant tik nedideles Zolés virStneéles ir
pageidaujant palikti nuopjovas ant vejos,
reikia jdéti mulCiavimo kaistj ir uzdaryti
virSutinj atlankg, kad jis uzdengty Zolés
nuopjovy iSkratymo angg. Siuo atveju
Zolés dézés déti nebatina.

Vejapjové yra tokios konstrukcijos, kad
efektyviausiai veikty ir pjauty stumiant |
priekj.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrenginj, atjunkite jj nuo elektros
tinklo lizdo, jsitikinkite, ar visos judamosios
dalys visiSkai sustojo, ir palaukite, kol
jis atvés, prie$ pastatydami jj | vietg arba
gabendami.

Nuo jrankio nuvalykite visas paS3alines
medZziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai

@

m Paruosiant

vedinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianCiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite
lauke.

gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

A |SPEJIMAS

Bulkite labai atsargus keldami arba lenkdami
gaminj, norédami atlikti technine priezidra,
iSvalyti, saugoti arba transportuoti — gelezté
yra astri, kai ji yra neuzdengta, laikykite
kino dalis atokiai nuo jos.

PRIEZIURA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir deél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Jei
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus,
nugabenkite gaminj | jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
technine priezidrg, keitimui naudokite tik
originalias, prietaiso gamintojo atsargines
dalis.

m |8jungti gaminj ir atjungti jj nuo maitinimo

tinklo. Prie§ valydami arba atlikdami
technine priezilrg pasirtpinkite, kad visos
judancios dalys visiSkai sustoty.

Galite prietaisg reguliuoti ir taisyti kaip
apraSyta Siuose nurodymuose. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.
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m Pastoviai tikrinkite, ar Zolés gaudytuvas
néra susidevéjes ar sugedes.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje.

m Reguliuodami prietaisg buakite atsargas,
kad pirstai nepatekty tarp judanciy gelez&iy
ir stabiliy detaliy.

m Atliekant gelez€iy technine prieZidra,
atminkite, kad net jei maitinimas | prietaisg
yra nutrauktas, geleztés gali vis dar suktis.

= Gaminio gelezté astri. Montuojant, keiCiant
dalis, valant ar tikrinant varzty jsukimo
tvirtuma, reikia bati atsargiems ir mavéti
patvarias pirstines.

m Siekiant iSlaikyti jrankio pusiausvyrg,
nusidévejusias ar pazeistas geleztes ir
varztus pakeiskite.

m Ijunkite jrenginj ir iStraukite kiStukg i$
elektros lizdo.

m Tikrinant, ar gaminys neuzsikimSes bei
Salinant kamstj, batina dévéti storas darbo
pirstines.

m Geleztés astrios. Tai, kas blokuoja gelezte,
taip pat gali bati astrus objektas.

= Nuimkite zolés gaudykle, patikrinkite, ar
néra blokuojanciy objekty, ir atidziai juos
pasalinkite.

m Patikrinkite Zolés Salinimo anga, kad
nebty blokuojandiy objekty, ir atidziai juos
pasalinkite.

m Paverskite gaminj ant Sono, patikrinkite
apatine puse ir sritj apie gelezte. Jei yra,
kas blokuoja, atidziai paSalinkite. Atminkite,
kad valymo metu gelezté gali pajudéti.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
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todel operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:
m Vibracijos sukeltas suzalojimas
e Darbg reikia atlikti naudojant tik tam
skirtus jrankius. Naudokite atitinkamas
rankenas ir ribokite darbo bei buvimo
sveikatai zalingoje aplinkoje laika.
m Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.
e llgai bdnant triukSme, galima pakenkti
klausg. Dévékite akiy apsaugg ir ribokite
poveikio trukme.
m suzeidimai prisilietus prie gelez&iy
m Suzalojimai nuo iSmetamy objekty

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos poZymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiskiantis nuo $algio. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo Salcio ir drégmés, dél mitybos, rdkymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveikj:

m Apsirenkite kuo SilCiau Saltu oru. Dirbant
Siuo prietaisu mavékite pirstines, kad
plastakos ir rieSai baty laikomi Siltai. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pagerety kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS
llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

@
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PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 189 psl.

Dalys
. Rankena

O OONO O WN =

. Jj./18j. mygtukas

. UZvedimo mygtukas

. Variklio valdymo droselis

. Variklio valdymo laido fiksatorius—laikiklis
. Aukscio lygio reguliatorius

. Maitinimo laido fiksatorius—laikiklis

. Maitinimo laidas

. Laido kablys

10. Pilnos zolés dézés indikatorius
11. Zolés gaudyklé

12. Galinis ratukas

13. Priekinis ratukas

14. Mul&iavimo kistukas

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

AN

L

D@

B @ @

f

Prie$ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymy.

Dévekite ausy apsaugos
priemones

Dévekite apsauginius akinius

Zoliapjovés nenaudokite

ant $laity, kuriy nuoZulnumo
kampas yra didesnis nei 15°.
Pjaukite skersai $laity, niekada
nepjaukite aukstyn ir Zemyn.
Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.
Saugokités astriy geleZgiy.
Pjovikliai ir toliau sukasi variklj
iSjungus — prie§ atlikdami
priezidros darbus arba jei
laidas yra pazeistas iStraukite
kiStukg i maitinimo Saltinio.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
paSaliniai asmenys, ypac vaikai
ir naminiai gyvanai, turi bati

ne arCiau kaip 15m nuo darbo
vietos.

Saugokite lankstyjj maitinimo
kabelj nuo besisukanciy peiliy.

Norédami paleisti prietaisa,
paspauskite paleidimo mygtukg
Lotart* (paleisti), tada jj. / iSj.
mygtuka ,On-off* (A arba B).
Norédami prietaisu pjauti veja,
atleiskite paleidimo mygtukg
Lotart* ir laikykite nuspaude jj. /
i5j. mygtukg ,On-off*. Atleiskite
jjungimo / iSjungimo (On/Off)
mygtuka, jei norite prietaisg
iSjungti.

Rankenos aukstj galima
reguliuoti 3 lygiais. Patikrinkite,
kad jsitikintuméte, jog
vamzdZiai yra tinkamai jstatyti,
ypac esant auk&Ciausiam lygiui.
Rankena gali iSslysti i§ angu,
jei néra tinkamai jstatoma ir
uzfiksuojama.

Paleisti

Stabdyti

Il klasés jrankis, dviguba
izoliacija

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy Ukio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.
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Sis prietaisas atitinka visas
|I| Pastaba

c € reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

[H[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas A Ispéjimas!
@ Ukrainos atitikties Zenklas @ Stabdykite jrengin;.

aaaaa

Garantuotas garso galios lygis
rodomas Sioje etiketéje yra 92
92dB dB.

Toliau pateikti signaliniai Zodziai  skirti
paaiskinti rizikos, susijusios su gaminiu,
lygius:

/\ PAVOJUS

Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunks ar net mirtini
suzeidimai.

/A\ |ISPEJIMAS

Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

/\ ATSARGIAI

Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
(be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija,
kurioje galima sugadinti turtg.

SIMBOLIAI VADOVE

é-:l Pajunkite | maitinimo lizdg
Ay
é-‘tl ISjunkite iS maitinimo lizdo
Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

gz Rankas laikykite toliau nuo
gelezéiy.
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Elektrilise muruniiduki juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, toovoimet  ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Elektrilist muruniidukit tohib kasutada ainult
valitingimustes.

Muruniiduk on ette ndhtud muru niitmiseks
vaid koduaias. Lodiketera peab poorlema
niidetava muru pinnaga ligikaudu paralleelselt.
Liikumise ajal peavad kdik neli ratast olema
maapinnal. See on tagantpoolt jalgsijuhitav
muruniiduk, mis on ette nahtud kasitsi
edasilukkamiseks.

Muruniidukit ei tohi kunagi nii kasutada, et
rattad on maapinna kohal, seda ei tohi lukata
ega sellele ei tohi peale astuda. Seda ei tohi
kasutada muudeks |6ikamistoddeks kui muru
niitmiseks. Arge kasutage (ihekski muuks
otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb  jargida
ohutusreegleid. Teie ja korvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

ISIKUKAITSE

m Muruniiduk on vdimeline maha |6ikama
kde, jala ja esemeid eemale paiskama.
Kdikide ohutusjuhiste mittetaitmine voéib
pbhjustada tdsiseid vigastusi voi surma.

= Oppige tundma kéiki seadme juhtseadiseid
ja kasutusndudeid.

m Arge lubage lapsi ega piiratud flilsiliste,
sensoorsete ja vaimsete voimetega inimesi
ning nende juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada, puhastada ja hooldada.
Kohalikud regulatsioonid vdivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jarele
tuleb piisavalt valvata, et nad seadmega ei
mangiks.

m Seadmega t66tamisel jalgige tdéopiirkonda

ja kasutage sealjuures tervet méistust. Arge
kasutage tooriista vasinuna vdi haigena
ega siis, kui olete uimastite, alkoholi voi
ravimite mdju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine muruniiduki kasutamise ajal vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Kandke tugevaid pikki pikse, pikki
varrukaid ja vastupidavaid libisemiskindlaid
jalandusid. Arge kandke lihikesi piikse ja
sandaale ega olge paljajalu. Valtige selliste
riiete kandmist, mis on lodvad voi millel on
paelad voi sidemed.

m Kandke alati kuljekaitsmetega kaitseprille.
m Tagage endale kindel jalgealune. Hoidke

kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Tdotamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Tdoétamisel suunduge piki kallakut, mitte
aga Ules vdi alla. Olge ulimalt ettevaatlik,
kui muudate kallakul olles suunda.

Arge plidke niita jarsakute ja kraavide
serval vdi suurel kaldel ja teetammidel.
Halb jalgade asend vbib pdhjustada
libisemist ja kukkumist.

TOOKOHT

Arge mingil juhul kasutage kohas, kus
inimesed, eriti lapsed v6i koduloomad on
kuni 15 meetri kaugusel, sest |biketeralt
6hkupaisatud objektid on ohtlikud.
Muruniiduki tera poolt loodud objektid
vBivad pbhjustada isikutele mitmeid
vigastusi. Kontrollige muruniiduki
kasutamise ala hoolikalt Ule ja eemaldage
kdik kivid, vaiad, metallesemed, traat,
kondid, manguasjad ning muud esemed.
Pidage meeles, et ndorid ja traadid voivad
takerduda |6iketeradesse.

Kasutage kultivaatorit ainult pdevavalguses
voi hastivalgustatud kohas.

Arge kasutage muruniidukit
plahvatusohtlikes keskkondades,
naiteks kergestislttivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad voivad tekitada sademeid,
mis vdivad tolmu vdi aurud studata.

Arge kasutage muruniidukit niiskes Vi
marjas kohas ega vihmas.
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Arge kasutage muruniidukit kui on dikese
oht.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav énnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis voivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Traagilised dnnetused vdivad juhtuda, kui
kasutaja ei marka laste kohalolekut. Lastele
meeldib véga tihti masin ja niitmine. Arge
eeldage kunagi, et lapsed pusivad seal,
kus te neid viimati nagite.

Hoidke lapsed niidetavast alast eemal ja
modne vastutava téiskasvanu valvsa pilgu
all; olge valmis toodet valja lulitama, kui
laps satub niidetavale alale.

Olge eriti hoolikas, kui lahenete pimedatele
nurkadele, pddsastele, puudele voi teistele
objektidele (nt rippuvad taimed), mis vdivad
vaadet takistada.

ELEKTRIOHUTUS

Toitepistikud peavad pistikupessa sobima.
Arge pildke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge (ihendage
maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritooriistu elektrivorku |abi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa

konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrildogi oht.
Véltige soovimatut kaivitumist. Enne

toitejuhtme Uhendamist veenduge alati,
et toiteliiliti on valjalllitatud asendis. Arge
kandke toitega uUhendatud toodet sdrme
[Glitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid,
elektripliidid ja kulmikud. Kehaosade
maandamisel suureneb elektril6ogi

saamise oht.

Arge jatke kultivaatorit vihma katte véi
marga kohta. Vee sattumisel seadme
sisemusse suureneb elektrild6gi saamise
oht.

Elektriline  tddriist  tuleb  Ghendada
vooluvdrku  18bi  rikkevoolu-kaitseldliti
(RCD), mille rakendumisvoolu tugevus on
maksimaalselt 30 mA.
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m Enne kasutamist

kontrollige, et toite-
ja pikendusjuhtmetel ei ole vigastusi
ega vananemise marke. Kui juhe saab
tootamise ajal vigastada, siis lhendage
see kohe lahti. Arge puudutage toitejuhet
enne, kui see on vooluvorgust lahti
tihendatud. Kui juhe on vigastada saanud,
siis arge seadet kasutage.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet,
veenduge et see on valistingimuste
jaoks sobiv ja teie tdodriista jaoks piisava
ristldikega. Pikenduskaablitel peab
olema markeering “HO5 RN F” vdi “H05
VV F”. Kontrollige seda iga kord enne
kasutamist vigastuste suhtes, kerige see
alati lahti, muidu vdib juhe Ule kuumeneda.
Arge hakake vigastatud pikendusjuhet
parandama, vaid asendage teise sobivat
tudpi juhtmega.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see
ei saa teravate esemete sisselbike tottu
vigastada, sellele ei saa peale astuda,
komistada ja see ei saa mingil muul viisil
vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.
Arge kunagi tostke véi kandke toodet
juhtmest hoides.

Arge kunagi Uhendage toitejuhet lahti
sellest tdmmates.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja
teravatest servadest.

Veenduge, et vorgupinge vastab seadmel
kasutatavale pingele. Toote tehasesildil on
naidatud kasutatav pinge voltides. Arge
mingil juhul Uhendage seadet AC-vorku,
millel on sellest erinev pinge.

Tagage, et kokkupaneku vdi kaepideme
kokkuvoltimisel ei saa  juhtrauast
muruniidukini suunatud juhe kinni jaada,
muljuda v&i muul viisil vigastada. Arge
Uhendage vigastatud muruniiduki toitejuhet
elektrivorku. Hoolduseks andke seade
volitatud hoolduskeskusesse.

MURUNIIDUKI OHUTUSEESKIRJAD

m Enne kasutamist kontrollige vélise vaatluse

teel, et Idiketerad, I6iketerade poldid ega
kinnitid pole kulunud vdi vigastatud.
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Arakulunud ja vigastatud Iiketerad ning
poldid tuleb asendada komplektis, et
sailitada tasakaalustatus.

Seadme Ibiketera on terav. Olge nende

paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi

kinnituse kontrollimise ajal vaga ettevaatlik
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

Pddérduge vigastatud ja loetamatute

kleebiste asendamiseks volitatud

hoolduskeskuse poole.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid

sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku

suhtes, et veenduda seadme ohutus
tookorras olemises.

Kontrollige rohupttdurit kulumise, aukude

ja vigastuste suhtes regulaarselt.

Asendage kulunud véi vigastatud osad,

enne kui hakkate seadet kasutama.

Kasutaja peab muruniiduki kaivitamise ajal

olema juhtraua taga ohutus kohas. Arge

mingil juhul kaivitage muruniidukit, kui:

e koik neli ratast ei toetu maapinnale,

e rohu valjaheiterenn on avatud, ilma
et sellel pole multSimisplaati ja rohu
valjaheiterenni katet v3i rohukotti ja rohu
valjaheiterenni katet,

e kaed ja jalad ei ole ldikeketta kattest
piisaval kaugusel.

Arge seadet kasutage kui juhtraual olev

sisse/valja lllitamise lUliti ei kaivita voi

seiska seadet nduetekohaselt.

Arge puiidke mingil juhul lukustada sisse/

valja lulitamise lUliteid asendisse SEES -

see on ulimalt ohtlik.

Arge kasutage tddtamisel liigset jdudu.

Oigesti valitud tooriist tddtab paremini

ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas,

milleks on see ette nahtud.

Kruusastel pindadel liikumisel

I6iketera.

Arge tdmmake seadet tahasuunas kui see

pole tingimata vajalik. Kui peate muruniiduki

seinast voi takistusest eemale tagurdama,
siis vaadake esmalt alla ja taha, et valtida

Umberminekut voi tdmbamist Ule jala.

seisake

Muudel pindadel kui murul liikumisel

tuleb muruniidukit kallutada ning

muruniiduki teisaldamisel murule voi sealt

eemaldamisel, seisake mootor ja laske

|6iketeral peatuda.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed véi

katted on vigastatud voi kui see on ilma

kaitseseadisteta, naiteks ilma suunajate ja/

v8i rohukogurita.

Arge muruniidukit kaivitamise ja mootori

tootamise ajal kallutage. See paljastab

I6iketera ja suurendab ohtu, et esemed

voivad valja paiskuda.

Lilitage mootor sisse vastavalt juhistele

ja hoidke kéed ning jalad niitmiskohast

eemal. Arge pange oma kasi v&i jalgu

poorlevate osade alla vdi lahedusse.

Hoidke alati puisteavast eemale. Arge

kaivitage mootorit, kui seisate puisteava

ees.

Arge mingil juhul mootori téétamise ajal

kultivaatorit Ules tdstke ega kandke.

Lilitage seade vélja ja Uhendage

toitevorgust lahti. Veenduge, et kdik masina

likuvad osad on taielikult seiskunud:

e kui jatate seadme jarelevalveta (kui
korvaldate 16ikmeid)

e enne ummistumise kdrvaldamist voi
valjalaskeava puhastamist

e enne kontrollimist, puhastamist
teenindamist

e enne rohukoguri v8i rohu valjaheiterenni
katte eemaldamist

e parast vddrkehade vastu sattumist,
enne uuesti kaivitamist vaadake see
vigastuste suhtes Ule ja tehke vajadusel
remont,

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt
vibreerima (kontrollige viivitamatult).

vOi

— vaatate  muruniidukit  Gle, eriti
I6iketerade vigastuste suhtes.

— asendage VvOi parandage koik
vigastatud osad

— kontrollige ja pingutage I6tvunud
osad

Vaéltige auke, vagusid, konarusi, kive ja
muid varjatud objekte. Ebatasane pinnas
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vdib pdhjustada libisemist ja kukkumist. TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

ULEKOORMUSE KAITSESEADE

Tootel on Ulekoormuse kaitseseadis. Kui
ilmneb Ulekoormus, lulitub toode automaatselt
valja. Kui ulekoormuse kaitse on kaivitunud,
peab laskma mootoril maha jahtuda 5 kuni 10
minutit.

Lilitage toide valja ja eemaldage pistik
vooluvorgust. Ldiketerad on teravad, neid
puudutades kandke vastupidavaid kindaid.
Veenduge, et I6iketera saab vabalt pddrelda
ning ei ole kinni kiilunud ega kokkusurutud.
Kui mootor on kilm, Uhendage pistik
vooluvdrku ja lilitage toide sisse. Seadme
kaivitamiseks vajutage kaivitusnupule Start
ja seejarel sisse-valja lilitamise nupule On-
off. Kui toode ei kaivitu, viige see volitatud
teenindusse parandamiseks.

ULDISED MURUNIITMISE SOOVITUSED

m Kui niidate pikka muru, vahendage
jalutuskiirust, et niide oleks efektiivsem ja
peenmassi puistamine Ghtlasem.

m Enne hoiustamist vdi  transportimist

peatage toode ja Uhendage vooluvérgust
lahti, veenduge, et kdik liikuvad osad on
taielikult peatunud ja laske tootel maha
jahtuda.

m Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal so6dvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid.
Arge hoiustage dues.

m Vedamise ajal tdkestage kultivaator

likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

A HOIATUS

Olge aarmiselt ettevaatlik toodet
hooldamise, puhastamise, hoiulepaneku
voi transpordi ajal tdstes vdi kallutades.
Loiketera on terav; hoidke kdik kehaosad
lahtisest terast eemal.

m Arge 18igake marga rohtu - see kleepub

pdhjale ja takistab rohuldikmete  §i[eYolHs]l[S

nduetekohast kogumist vdi valjapaiskumist.

m Uus voi tihe rohi véib ndéuda koérgemat A HOIATUS

I6ikekdrgust.

m Kui soovite rohu utiliseerimiseks kokku
koguda, eemaldage multSimiskork
ja pange kohale rohukott, veenduge
sealjuures et Ulaklapp on nduetekohaselt

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tooorganeid. Selle ndude
eiramine vdib pobhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

suletud. Tuhjendage rohukotti regulaarselt,

vastasel juhul ummistub valjaheiterenn A HOIATUS

rohu jaadtmetega.

m Kui soovite muru korgelt Idigata ja
soovite jatta jadtmed murule, paigaldage
multSimiskork ja seadke Ulemine klapp
vdljaheiteava ette. Sellisel juhul pole
rohukotti vaja paigaldada.

m Muruniiduk on ette ndhtud todtamiseks

ja teadmisi ning tuleks teostada ainult

Hooldamine nduab dlimat korrashoidu

kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Muruniiduki
hooldamisel = kasutage ainult  tootja
originaalvaruosi.

edasisuunas liikumisega ja tddtab siis
kdige efektiivsemailt.
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m Lllitage seade vélja ja Uhendage

toitevorgust lahti. Veenduge, et koik
likuvad osad on taielikult peatunud enne
toote puhastamist voi hooldamist.
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m Siinkohal kirjeldatud reguleerimis-
ja remonttdid voite teha ise. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust
volitatud hooldajaga.

m Kontrollige murukogujat sageli kulumise ja
halvenemise suhtes.

m PuUhkige trimmer pérast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta péadeval hooldajal
parandada vdi asendada.

m Kontrollige kéiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus tookorras
olemises.

m Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik,
et valtida sdrmede jaamist liikuvate
I6iketerade ja seadme liikumatute osade
vahele.

m Ldiketerade hooldamisel olge ettevaatlik,
sest kuigi toide on valja lulitatud, vdivad
I6iketerad siiski liilkuda.

m Seadme l|biketera on terav. Olge nende
paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi
kinnituse kontrollimise ajal vaga ettevaatlik
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

m Arakulunud ja vigastatud lbiketerad ning
poldid tuleb asendada komplektis, et
séilitada tasakaalustatus.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

m Lulitage toide valja ja eemaldage pistik
vooluvérgust.

m Seadme kontrollimisel ja ummistumisel
kandke tugevdatud kaitsekindaid.

m Ldiketerad on teravad. Takistuse pohjuseks
voib olla terav ese.

= Eemaldage murukoguija, kontrollige
takistuste esinemist ja eemaldage need
ettevaatlikult.

= Kontrollige muru valjalaskeava takistuste
osas ja eemaldage need hoolikalt.

m Poorake toode kiilili, kontrollige selle pdhja
ja loiketera Umbrust. Kui esineb takistusi,
eemaldage need ettevaatlikult. Pidage
meeles, et tera voib puhastamise ajal
liikuda.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole vdimalik kdrvaldada
koiki jaadkriskide mojureid. Tddtamise ajal
vbivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pddrama erilist tdhelepanu.
m Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus
o Alati kasutage tdoks sobivat tdoriista.
Kasutage ettendhtud kaepidemeid,
pirake tddaega ja  kokkupuudet
vibratsiooniga.

m Mdrast pdhjustatud vigastus

e Tugev mira voib pdhjustada
kuulmiskahjustuse. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja  piirake
miraga kokkupuudet.

m |biketerade kokkupuutest tingitud

kehavigastus

m Lenduvate esemete poolt pdhjustatud
vigastus

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
pdhjustada mdnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
Siimptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
kiilmas to6tamisel. Nende siimptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada oigeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kllma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
randmed soojad. Uuringud néitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kdlma ilmaga.

m Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt  t6dvaheaegasid.
Piirake t6operioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe

t60 ja pdorduge arsti poole.
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A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad siveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 189.

Seadme osad

. Kéepide

. On/off-nupp (sisse/vélja)

. Kaivitusnupp

. Mootori juhtimiskaabel

. Mootori juhtkaabli kinniti

. Kdrguse reguleerimishoob
. Toitejuhtme hoidik

. Toitejuhe

. Toitejuhtme riputi

10. Rohukasti taitumise margutuli
11. Rohupuddur

12. Tagaratas

13. Esiratas

14. MultSimissulgur

O©OoO~NOOOAWN =

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist
lugege koik juhised hoolikalt
Iabi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

AN

L

0@ |

v Kandke silmakaitsevahendeid

Arge té6tage kallakul, mille
kalle on Ule 15°. Niitke
kallakutel olevat muru

risti, mitte kunagi Ulesalla
suunaliselt.

Arge jatke vinma katte voi
kasutage niiskes kohas.

@ ®
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Olge teravate Idiketeradega
ettevaatlik. L6ikevahend jatkab
p&orlemist parast mootori
valjalulitamist — kui toitejuhe
on vigastatud, siis votke pistik
pistikupesast valja.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
todalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele.

Hoidke elastne toitekaabel
|6iketeradest eemal.

Seadme kaivitamiseks vajutage
kaivitusnupule Start ja seejarel
sisse-valja lUlitamise nupule
On-off (A vdi B). Seadmega
to6tamise ajaks vabastage

{ kaivitusnupp Start ja hoidke

all sisse-valja lulitamise

nuppu. Seadme seiskamiseks
vabastage sisse-valja lulitamise
nupp.

Kaepideme kdrguse
reguleerimiseks on 3 taset.
Kontrollige, kas torud on &igesti
sees, eriti kdrgeimal tasemel.
Kaepide voib aukudest valja
tulla, kui see ei ole digesti
paigas ja lukustatud.

Kaik

Stopp

Tooriista klass I,
topeltisolatsiooniga



Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia

E vastavasse kogumispunkii.
Vajadusel kusige sellekohast

— ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.
Vastab koigile eeskirjadele

C € ELilikmesrigis, kus toode on
ostetud.

[H[ Euraasia vastavusmark

@ Ukraina vastavusmargis

rrrrr

Lua Etiketil ndidatud tagatud
92 helivdimsusetase on 92 dB.

Jargnevad marksénad ja selgitused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, |1dpeb surma vdi tosise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis,
kui ei valdita, vdib |dppeda surma voi tdsise
vigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis,
kui ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate voi
keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST

(lma ohutussumbolita) Viitab olukorrale, mis
vdib pdhjustada kahjustusi varale.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

— .
é-:l Uhendage pistikupessa

e
é-’—_‘l Vétke pistikupesast valja

TR |

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Hoidke kaed |diketeradest
eemal.

Markus

Hoiatus

Peatage t6oriist.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaSe elektricne
kosilice za travu imaju sigurnost, performanse
i pouzdanost.

NAMJENA

Elektricna kosilica za travu namijenjena je
isklju€ivo uporabi na otvorenom prostoru.
Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka
u domacinstvu. OStrica za rezanje treba se
rotirati priblizZno paralelno na tlo iznad kojeg se
vozi. Sva Cetiri kotaca dodiruju zemlju prilikom
pomicanja. To je kontrolirano pjeSacenje iz
kosilice dizajnirano za gurenje rukom.
Kosilica nikad ne smije raditi s kotaCima
podignutim od tla, na smije se povladiti ili
sjediti na njoj. Ne bi se smjelo koristiti za
rezanje niCega osim travnjaka u domacinstvu.
Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu
svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vaSe i
sigurnosti ostalih promatraca, molimo vas
da prije rada s proizvodom procitate ove
upute. Molimo vas da ¢uvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

OSOBNA SIGURNOST

m Kosilica moze odrezati ruke i stopala
i odbaciti predmete. Propust da se
pridrzavate svih uputa o sigurnosti moze
imati za posljedicu ozbiljne osobne povrede
ili smrt.

m Upoznajte se s upravljackim elementima i
pravilnim koriStenjem proizvoda.

m Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa
smanjenim fizikim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da rade, Ciste
ili orazavaju ovaj proizvod. Moguce je
da lokalni propisi propisuju starosnu
dob rukovatelja. Djecu je potrebno
odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.
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Budite na oprezu, gledajte to $to radite i
pri radu s jedinicom koristite zdrav razum.
Nemojte raditi s uredajem kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge
ili lijekova. Gubitak koncentracije tijekom
rada uredaja moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

Nosite duge radne hlace, duge rukave
i radne cipele s protukliznim potplatom.
Nemojte nositi kratke hlae i sandale,
ili hodati bosih nogu. lIzbjegavajte nositi
odjecu koja je labava ili s nje visi konop ili
kravata.

Uvijek nosite zaStitne naoCale sa bo&nim
Stitnicima.

Uvijek imajte C&vrsto uporiste. Zauzmite
¢vrst stav i ravnotezu. Hodajte, nemojte
tréati.

Koristite proizvod uzduz kosine nikada
gore i dolje. Posebnu pozornost obratite
kada mijenjate smjer na kosini.

Nemojte Koristiti proizvod pored kosina,
jaraka, previse stepenastih kosina ili
nasipa. LoSa obuc¢a moze izazvati klizanje
ili pad.

RADNA OKOLINA
m Nikada ne Koristite proizvod dok su ljudi,

posebice djeca ili kuéni ljubimci unutar 15
m jer postoji opasnost da predmeti budu
odbaceni u kontaktu s oStricom.

Predmeti koje udari kosilica mogu osobama
nanijeti  ozbiline povrede. Temeljito
provjerite podru¢je gdje ¢Ce se uredaj
koristiti i uklonite svo kamenje, Stapove,
metal, Zicu, kosti, igracke ili druge strane
predmete. Imajet na umu, flaks ili Zica
mogu se zaglaviti u reznom mehanizmu.
Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri
dobroj umjetnoj rasvjeti.

Nemojte rukovati uredajem u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Uredaj moze
stvoriti iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili
na kisi.
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Nemojte Koristiti
opasnost od munja.
Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

Tragi¢ne nezgode se mogu dogoditi ukoliko
rukovatelj nije svjestan prisutnosti djece.
Djecu €estu privuce stroj i posao kosenja.
Nikada ne pretpostavite da ¢e djeca ostati
tamo gdje ste ih posljedn;ji put vidjeli.
Djeca se ne smiju zadrzavati u radnom
podrucju kosilice te moraju stalno biti pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe koja
ne rukuje uredajem, stoga uvijek budite na
oprezu i isklju€ite proizvod ako uocite dijete
u radnom podrucju kosilice.

Posebno pazite na slijepe kutove, grmlje,
drvece ili druge objekte, uklju€ujuéi i grane
i grmlje koje vise iznad glave i vam blokiraju
vidno polje.

kosilicu kada postoji

ELEKTRICNA SIGURNOST

UtikaCi moraju odgovarati uti¢nici. Nikada
nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte nehoti€no pokretanje alatke.
Prije ukljuivanja proizvoda u napajanje
uvijek provjerite da li je prekidac u poloZaju
OFF (Isklju¢eno). Ne nosite proizvod
priklju€en na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrS§inama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u uredaj povecava
opasnost od strujnog udara.

Napajanje treba biti putem FID sklopke
(RCD uredaj) s proradnom strujom ne
ve¢om do 30 mA.

Prije  koriStenja provjerite kabele za
napajanje i produzne kabele na znakove

ostecenja i dotrajalosti. Ako se kabel osteti
tijekom koriStenja, odmah ga odspojite iz
napajanja. Nemojte dodirivati kabel prije
nego ga iskljucite iz napajanja. Nemojte
koristiti uredaj ako je kabel ostecen ili
istroSen.

Ako trebate Kkoristiti produzni kabel,
osigurajte da je prikladan za koridtenje
na otvorenom i da ima dovoljan kapacitet
za napajanje proizvoda. Produzni kabel
treba imati oznaku ,H05 RN F* ili ,HO5
VV F*“. Provjerite prije svakog koriStenja
na osteéenje, uvijek odmotajte tijekom
koriStenja jer se namotani kabel mozZe
pregrijati. OStecene produzne kabele
ne treba popravljati, treba ih zamijeniti s
odgovarajucim tipom.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno
pozicioniran tako da ne moze biti ostecen
rezanjem i da se na njega ne moze stati,
zapeti ili drugim predmetima oStetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za
elektrini kabel.

Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga
odspojili iz napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

Provjerite da li je to€no napajanje za vas
proizvod. Nazivna plo€ica na proizvodu
naznaCuje napon proizvoda. Nikada ne
prikljuujte proizvod na AC napon koji se
razlikuje od ovog napona.

Osigurajte da kabel iz ru¢ke do kucista
kosilice nije zaglavljen, prikljeSten ili na
neki drugi nacin ostecen tijekom sklapanja
ili preklapanja rucke. Nikada ne napajajte
kosilicu ako je kabel ostec¢en. Radi servisa,
donesite proizvod u ovlasteni servisni
centar.

W%' NOSNA UPOZORENJA ZA
KO

m Prije koridtenja, uvijek vizualno provjerite

uredaj kako biste osigurali da oStrice,
svornjaci oStrica i sklop rezaCa nisu
istroSeni ili osteceni.
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Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite
istroSene ili oSte¢ene ostrice i svornjake u
sklopovima.
Ostica na proizvodu je ostra. Budite pazljivi
i nosite zastitne rukavice kada postavljate,
zamijenjujete, Cistite ili provjeravate
sigurnost vijaka.
Za zamjenu oS$tecenih ili necitljivin
naljepnica vratite ih u ovlasteni servisni
centar.
Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je kosilica u sigurnom radnom stanju.
Povremeno provjeravajte kutiju za travu na
istroSenost, otvore ili propadanje.
Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove
prije rada s proizvodom.
Proizvod se mora pokrenuti tako da korisnik
stoji iza ru€ke u sigurnoj zoni za operatera.
Nikada ne pokrecite proizvod ako:
e sva Cetiri kotaca nisu na zemlji
e Traka za praznjenje trave je izloZzena
bez zastite usitnjivacu i poklopcu trake
za praznjenje trave ili kutiji za travu i
poklopcu trake za praznjenje trave.
e Ruke i stopala svih osoba nisu zasticene
kucisStem za rezanje.
Nikada ne radite s proizvodom ako sklopka
za uklj./isklj. na rucki pravilno ne pokrece i
zaustavlja proizvod.
Nikada ne poku$avajte zaklju€ati sklopku
za uklju€ivanje/iskljuCivanje u polozaju
UKLJUCENO; ovo je izuzetno opasno.
Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Uredaj ¢ée bolje i sigurnije
raditi na brzini za koju je konstruiran.
Zaustavite oSstricu kad prelazite preko
Sljun€anih povrsina.
Nemojte proizvod povlaciti unatrag osima
ko nije nuzno potrebno. Ako se morate
s uredajem maknuti unazad od zida ili
prepreke, najprije pogledajte dolje i iza
kako biste izbjegli saplitanje ili povlaenja
uredaja preko stopala.
Zaustavite motor i omogucite oStricu da se
zaustavi ako se kosilica mora nagnuti radi
transporta kod prelaska povrSina koje nisu
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travnate i kad transportirate proizvod do i

od podrucja kosenja.

Nikada nemojte raditi s uredajem s

oSte¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez

sigurnosnih uredaja, npr. postavljenog
deflektora i/ili kutije za travu.

Nemojte  naginjati  kosilicu  prilikom

pokretanja motora ili dok je motor pokrenut.

Ovo izlaganje ostrici i poveéava mogucnost

da objekti budu odbaceni.

Uklju€ite motor prema uputama i drzite

ruke i stopala dalje od podrudja rezanja.

Nemojte stavljati ruke ili stopala blizu ili

ispod rotiraju¢ih dijelova. Neka je otvor za

praznjenje uvijek slobodan. Na palite motor
ako stojite ispred otvora za praznjenje.

Nikada ne podizite ili ne nosite proizvod

dok motor radi.

Isklju€ite proizvod i odspojite ga iz

napajanja. Provjerite da su svi pokretni

dijelovi zaustavljeni:

e kada got ostavljate proizvod bez
nadzora (uklju¢ujuéi odlaganja nekupina
trave)

e prije Ciscenja zacepljenosti ili
odcepljivanja trake za praznjenje

e prije provjere, €iScenja ilirada na uredaju

e prije uklanjanja kutije s travom ili
otvaranja poklopca trake za praznjenje
trave

e nakon odbacivanja nepoznatog
predmeta; provjerite uredaj na osteéenja
i po potrebi izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rada uredaja.

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provijerite).

— provjerite na oStecenja, posebice

ostrice

— zamjenite ili popravite sve oStecene
dijelove

— provjerite ima li i pritegnite sve labave
dijelove

Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispupcenja,
kamenje i druge prikrivene predmeta.
Neravan teren mozZe uzrokovati klizanje i
pad.



pokretni dijelovi, te pustite proizvod da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom
mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oste¢enja na uredaju.

UREDAJ ZA ZAST
PREOPTERECENJ

Proizvod ima ugradeni uredaj za zastitu
od preoptere¢enja. Nakon otkrivenog
preoptere¢enja proizvod ¢e se automatski
iskljugiti. Ako je uklju¢en uredaj za zastitu od
preopterecenja, potrebno je pustiti motor da
se ohladi na 5 do 10 minuta.

IskljuCite uredaj i izvucite utikaé s izvora
napona. NozZevi su ostri, prije rukovanja
nozevima obucite debele zastitne rukavice.
Provjerite moze li se noz slobodno okretati, te
da nije zaglavljen ili uklijesten.

Kada se motor ohladi, umetnite utika¢ u izvor
napona i ukljuCite uredaj. Pritisnite gumb
za pokretanje i potom gumb uklj./isklj. za
pokretanje proizvoda. Ako se proizvod ne
pokrene, vratite ga u ovlasteni servisni centar
na popravak.

OPCI SAVJETI ZA KOSILICU ODRZAVANJE
m Kada kosite visoku travu, smanjite brzinu A UPOZORENJE

kretanja kako bi koSenje bilo ucinkovitije i Koristite samo originalne ~ zamjenske

pravilno izbacivanje pokosene trave, dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
= Nemojte Kkositi vlaznu travu, zaglavit ¢e se proizvodada. Nepostivanje ovih uputa

na donjem dijelu plocCe i sprijeciti pravilno | moze dovesti do moguéih ozljeda, lose

prikupljanje ili praznjenje komada trave. uginkovitosti i moZze dovesti do ponistenja
= Nova ili debela trava mogu zahtijevati viSu | jamstva.

visinu rezanja.

m Ako Zelite prikupljati travu za odlaganje, A UPOZORENJE

uklonite usitnjivaC i postavite ktiju za travu | geryjsiranje iziskuje krajnju paznju i znanje

kako biste bili sigumni da je gomi pokrov | jepa da ga vréi samo kvalificirani serviser.

pravilno zatvoren. Redovite praznite kutiju | Raqi servisa, donesite proizvod u ovlasteni

za travu, u suprotnom traka za praznjenje | gervisni centar. Prilikom  servisiranje,

moZe se blokirati s izrezanom travom. koristite samo originalne zamjenske dijelove
m Ako vrdite lagano rezanje i Zelite da | (g proizvodaéa.

odrezana trava ostane na kosilici, postavite

i

A UPOZORENJE

Budite posebno oprezni prilikom podizanja
ili naginjanja proizvoda radi odrzavanja,
¢iscenja, pohranjivanja ili transporta: noz
kosilice je ostar, stoga pazite da tijelom ne
dodete u blizinu noza.

usitnjivaC i zatvorite gornji pokrov kako g Iskljucite proizvod i odspojite ga iz

biste zatvorili otvor za preaznjenje. U ovom napajanja. Prije bilo kakvih radnji &is¢enja

slu¢aju nije potrebno postaviti kutiju za ili odrzavanja na uredaju obavezno

travu. provjerite jesu li se u potpunosti zaustavili
= Kosilicaje dizajniranazaradinajucinkovitije svi pokretni dijelovi.

rezanje kada se pomi€e prema naprijed.

Mozete izvrSiti podeSavanja i popravke

X koji su opisani ovdje. Za druge popravke,
b ] = obratite se ovlastenom servisnom agentu.
m Zaustavite proizvod i iskljucite ga s izvora

- S . o C Cesto provjeravajte skupljaé trave na
napajanja, provjerite jesu li se zaustavili svi

habanje i oStecenja.
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m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki osteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

m Kako biste sprijeCili zahvaéenje prstiju
izmedu pokretnih ostrica i utvrdenih dijelova
uredaja pazite prilikom podeSavanja
uredaja.

m Prilikom servisiranja oStrica pazite da iako
je iskljueno napajanje ostrice se mogu
pomicati.

m Ostica na proizvodu je oStra. Budite pazljivi
i nosite zastitne rukavice kada postavljate,
zamijenjujete, Cistite ili provjeravate
sigurnost vijaka.

m Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite
istroSene ili oSte¢ene ostrice i svornjake u
sklopovima.

CISCENJE BLOKADA

m IskljuCite uredaj i izvucite utika€ s izvora
napona.

m Uvijek nosite zaStitne rukavice velike
debljine kada provjeravate ili Cistite
blokiranost.

m NoZevi su ostri. Zaglavljeni predmet moze
biti ostar.

m Uklonite hvatac€ trave, pregledajte i pazljivo
uklonite zaglavljene objekte.

m Pregledajte Zlijeb za izbacivanje trave i
pazljivo uklonite zaglavljene objekte.

m Okrenite proizvod na bocnu stranu,
pregledajte donju stranu stroja i podrucje
oko noza. Ako ih uocite, pazljivo uklonite
zaglavljene objekte. Zapamtite da se noz
moze pomicati za vrijeme CiS¢enja.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
MozZe do¢i do sliedecih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:
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Ozljede uzrokovane vibracijom

e Koristite toan alat za posao. Koristite
oznaCenu kop&u i ograniCite radno
vrijeme i izloZzenost.

Ozljede uzrokovane bukom

e |zlaganje buci moze izazvati povredu
sluha. Nosite zastitu za sluh i ogranicite
izlozenost.

Ozljede od kontakta s plo€om za rezanje

Ozljede uzrokovane izbacenim i lete¢im

predmetima

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drZi
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio moguce
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
uredajem nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni Cimbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmah prekinite koriStenje i obratite se svome

lijeCniku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti  uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 189.

Dijelovi

©COENOUOAWN =

. Rucka

. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Gumb za pokretanje

. Kabel upravljanja motorom

. Drza€ kabela za upravljanja motorom
. Ruc€ica za podeSavanije visine

. Drza€ kabela za napajanje

. Kabel za napajanje

. Kuka za kabel

10. Pokazatelj napunjenosti kutije za travu
11. Kutija za travu

12. Straznji kota¢

13. Prednji kota¢

14. Usitnjivac

SIMBOLI NA PROIZVODU

AN

L

@O

i[>

&

by

=]
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Procitajte i razumite sve upute
prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nemoijte raditi na strminama
veéim od 15°. Na padini kosite
poprijeko, nikada gore-dolje.
Ne izlazite kiSi ili vlaznim
uvjetima.

Pazite na oStre ostrice.
Rezanje znaci neprekidnu
rotaciju nakon $to je motor
isklju€en - uklonite utikac iz
napajanja prije odrzavanja ili
ako je kabel oStecen.

Cuvaijte se odbadenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite sve
promatrace narocito djecu i
kuéne ljubimce, na udaljenosti
najmanje 15m od radnog
podrudja.

Naponski kabel drzZite dalje od
reznih ostrica.

Pritisnite gumb za pokretanje
i potom gumb uklj./isklj.

(A or B) za pokretanje
proizvoda. Otpustite gumb

@), za otkljuCavanje i drzite

3
EAL

pritisnutim gumb za uklj./isklj.
za pokretanje uredaja. Za
zaustavljanje uredaja otpustite
gumb za uklj./iskl].

Rucica se moze podesiti na

3 razlicite postavke visine.
Provijerite jesu li cijevi umetnute
i postavljene na pravilan nacin,
posebice ako je ru€ica na
najviSoj postavki visine. Ako
nije umetnuta i blokirana na
pravilan nacin, ru¢ica moze
iskliznuti iz otvora.

Kreni

Stop

Alat Il razreda s dvostrukom
izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
PotraZzite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

EurAsian znak konformnosti
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qy Ukrajinska oznaka za
sukladnost

D) Lun Deklarirani zvuéni tlak prikazan
92 na ovoj naljepnici iznosi 92 dB.

Sliede¢e signalne rijeCéi i znalenja
namijenjeni su objasnjenju razina opasnosti
koje su vezane uz ovaj proizvod:

/N\ OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili opasnim povredama

/N\ UPOZORENJE

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati smréu
ili opasnim povredama

/N\ UPOZORENJE

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manjim ili blazim povredama
UPOZORENJE

(Bez simbola upozorenja sigurnosti)

Oznacava situaciju koja moze izazvati
oStec¢enje imovine

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Prikljucite u uti¢nicu za
napajanje

&1 2!

Iskljucite iz utinice za
napajanje

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Drzite ruke dalje od oStrica.

Napomena

Upozorenje

Zaustavite proizvod.

< |
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Elektricna kosilnica za travo je zasnovana
in izdelana za zagotavljanje najviSje ravni
varnosti, uCinkovitosti  in  zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Elektricna kosilnica za travo je predvidena
samo za uporabo na prostem.

Izdelek je namenjen domaci kosnji trave.
Rezilo naj kroZi nekako vzporedno s tlemi, nad
katerimi se obraca. Med kosnjo se morajo vsa
Stiri kolesa dotikati tal. Samohodna kosilnica
je oblikovana tako, da jo potiskate.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte z dvignjenimi
kolesi, je ne vlecite in se ne vozite na njej.
Z njim kosite samo domace trate. Za druge
namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Prosimo, shranite ta navodila za
kasnejSo rabo.

OSEBNA VARNOST

m Kosilnica lahko v zrak mecCe predmete, z
njo pa si lahko tudi odreZete roke in stopala.
Neupostevanje vseh varnostnih navodil
se lahko konc¢a z resnimi poSkodbami ali
smrtjo.

m Seznanite se s krmilnimi elementi in
pravilno uporabo izdelka.

m Otrokom in osebam z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoriénimi  ali duSevnimi zmoznostmi
ter osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, nikoli ne dovolite uporabljati, Cistiti
ali vzdrzevati izdelka. Lokalni predpisi se
morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelia. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

m Med uporabo enote bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Naprave ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil. Padec koncentracije pri

@

uporabi naprave lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Nosite debele, dolge hlace, dolge rokave
in vzdrZljivo obutev, ki ne drsi. Ne nosite
kratkih hla¢ in sandalov in ne rokujte z
napravo bosi. Ne nosite oblacil, ki so
ohlapna ali z njih visijo trakovi.

Vedno nosite za$€itna oCala s stransko
zascito.

Vedno stojite trdno. Pazite na ravnotezje
in ne pretiravajte. Vedno hodite, nikoli ne
tecite.

Na pobodjih se premikajte pre¢no, nikoli
gor in dol. Primenjavanju smeri na pobocjih
bodite Se posebej previdni.

Izdelka ne uporabljajte v blizini nagibov,
jarkov, izredno strmih pobocij ali nabrezij.
Slaba obutev lahko povzroéi zdrs in
nesreco.

DELOVNO OBMOCJE

Izdelka ne uporabljajte, kadar so v obmocju
15 m ljudje, zlasti otroci ali hisni ljubljencki,
saj obstaja nevarnost lete€ih predmetov
zaradi stika z rezilom.

Objekti, ki jih zadane rezilo kosilnice, lahko
povzro€ijo resne poSkodbe. Temeljito
preglejte delovno povrsino in odstranite
vse kamne, palice, kovino, Zice, kosti,
igracke ali druge predmete. V rezalne dele
se lahko zaplete vrv ali Zica.

Izdelek uporabljajte samo pri dnevni
svetlobi ali dobri osvetlitvi.

Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih, npr. v blizini vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Orodje lahko proizvaja
iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi
vhamejo.

Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali
na dezju.

Kosilnice ne uporabljajte, kadar obstaja
nevarnost strele.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
Ce upravitelj ni pozoren na prisotnost otrok,
se lahko pripetijo tragi¢ne nesrece. Otroke
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stroj in kos$nja pogosto zanimata. Nikoli ne
domnevajte, da bo otrok ostal tam, kjer ste
ga zadnji¢ videli.

m Oftroci naj bodo izven obmocja koSnje in
pod skrbnim nadzorom odgovorne odrasle
osebe, ki ne uporablja kosilnice; bodite
pozorni nanje in Kkosilnico izklopite, Ce
otroci vstopijo v obmocje.

= Med priblizevanjem nepreglednim
ovinkom, Zivim mejam, drevesom ali

drugim predmetom, vkljuéno z viseCimi =

Zivimi mejami, ki lahko ovirajo pogled,
bodite posebej previdni.

ELEKTRICNA VARNOST

m ViiCi elektricnih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti€a nikoli in na noben nacin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektricnimi  orodji ne  uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vtiCi in
ustrezne vtiCnice zmanjSajo tveganje
elektri¢nega udara.

m lzogibajte se nenamernemu zaganjanju
naprave. Preden izdelek priklopite na
napajanje, preverite Ce je stikalo v polozaju
OFF (IZKLOP). Ne nosite vkloplienega
izdelka s prstom na stikalu.

m |zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno,
obstaja poveCano tveganje elekiricnega
udara.

m lzdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje

uporabo na prostem in ima zadostno
kapaciteto toka za va$ izdelek. Elektri¢ni
podaljSek mora biti oznaten z oznako
»HO5 RN F« ali »HO5 VV F«. Pred vsako
uporabo preverite morebitno prisotnost
posSkodb, kabel za uporabo vedno
odvijte, saj se lahko zviti kabli pregrejejo.
Poskodovane podaljSevalne kable ne
smete popravljati, temvec jih zamenjajte s
kablom enakovredne vrste.

Prepricajte se, da je napajalni kabel
napeljan tako, da ga rezila ne morejo
poskodovati in da nanj ni¢ ali nihée ne
more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali
ga kakor koli poSkodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prenaSajte
za elektri¢ni kabel.

Ko odstranjujete vtikac iz vti€nice, nikoli ne
vlecite za napajalni kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih
robov.

Prepricajte se, da napetost ustreza vasemu
izdelku. Imenska plos€ica na izdelku
prikazuje napetost izdelka. Nikoli ne
priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

Vedno pazite, da se kabel z ro€aja ne bi
ujel v telo kosilnice, se prisCipnil ali kako
drugace poSkodoval med namescanjem ali
zlaganjem roc¢aja. Kosilnice ne priklapljajte
na elektricno omrezje, Ce je ta kabel
poSkodovan. Za servisiranje odnesite
izdelek na pooblas&eni servis.

za elektriCni udar. VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO|

m Napajanje naprave mora imeti napravo za
rezidualni tok (RCD), tok naj ne presega 30
mA.

m Pred uporabo preverite napajalni kabel ali
podaljSek glede poskodb ali staranja. Ce
se kabel med uporabo poSkoduje, ga takoj
odklopite iz elektricne vtiCnice. Dokler
kabla ne odklopite iz napajanja, se ga
ne dotikajte. Ce opazite, da je napajalni
kabel poskodovan ali obrabljen, naprave
ne uporabljajte.

m Ce potrebujete podaljSek za elektriéni
kabel, se prepriajte, da je primeren za
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m Pred vsako uporabo jo preglejte in se

prepriCajte, da rezila, vijaki rezila in
sestavni deli rezalnika niso obrabljeni ali
poskodovani.

Obrablijena ali poSkodovana rezila in
vijake zamenijajte v kompletih, da ohranite
uravnotezenost naprave.

Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni
in nosite mo¢ne zascitne rokavice, kadar
namesc¢ate, menjate, Cistite ali preverjate
pritrditve elementov na izdelku.

m Poskodovane ali neditlive nalepke naj
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zamenjajo v pooblas€enem servisnem

centru.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in

vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno

delovno stanje opreme.

Redno preverjajte, ali je zbiralnik obrabljen,

preluknjan ali pokvarjen.

Zamenjajte obrabljene ali poskodovane

dele, preden izdelek znova uporabite.

Upravljavec mora izdelek =zagnati v

polozaju za ro€aji, ki je zanj najbolj varen.

Izdelka ne zaganjajte, Ce:

e niso vsa §tiri kolesa na tleh;

e je praznilni Zleb za travo izpostavljen
in ni zasCiten z zaporo mlatiinega
dela ter pokrovom praznilnega Zleba
ali z zbiralnikom trave in pokrovom
praznilnega Zleba;

e dlani in stopala vseh oseb niso varno
oddaljena od obmocja rezanja.

Z izdelkom ne upravljajte, e ga s stikalom

za vklopl/izklop na roCaju ne morete

ustrezno zagnati in ustavite izdelek.

Stikala za vklop/izklop, ki je v polozaju za

vklop (ON), nikoli ne poskus$ajte zakleniti,

ker je to izjemno nevarno.

Izdelka ne preobremenjujte. Nalogo bo

opravila bolje in varneje pri hitrosti, za

katero je bila zasnovana.

Pri koSnji prek pescenih povrSin rezilo

ustavite.

Izdelka ne vlecite nazaj, razen ¢e je to

zares nujno. Ce morate napravo odmakniti

od zidu ali ovire, se najprej ozrite navzdol
in nazaj, da se ne spotaknete ali si naprave
ne povlecCete Cez stopala.

Ce je treba izdelek nagniti zaradi pre¢kanja

povrsin, ki niso travnate, in Ce transportirate

izdelek na obmocje, ki ga boste kosili, ali z

njega, motor zaustavite in po¢akajte, da se

rezilo zaustavi.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so

poskodovana varovala ali zascite, ali Ce

varnostne naprave, na primer deflektorji in/
ali zbiralnik za travo, niso nameséene.

Kosilnice ne nagibajte, ko zaganjate motor

ali medtem ko je motor v teku. S tem bi

rezilo izpostavili in povecali moznost, da bi

predmeti leteli naokrog.

m Motor vklopite po navodilih, roke in noge
pa imejte pro¢ od predela rezanja. Roke
in stopala drzite stran od vrtecih se delov.
Ne pribliZujte se odprtini za praznjenje. Ne
zaganjajte motorja, ko stojite pred odprtino
za praznjenje.

m Nikoli ne dvigujte ali prenaSajte izdelka
med delovanjem motorja.

m lzdelek izklopite in izkljuCite z napajanja.
Prepricajte se, da so se vsi premikajoCi se
deli popolnoma zaustavili:

e kadar pustite izdelek nenadzorovan (tudi
kadar odstranjujete poko$eno travo)

e pred Cis€enjem zamasitev ali
odmasevanjem cevi

e pred preverjanjem in CiS€enjem izdelka
ali delom na njem,

e preden odstranite Skatlo za travo ali
preden odprete pokrov praznilne cevi za
travo

e Ce zadenete ob tujek; preverite, ali se
je naprava poskodovala, in popravite
potrebno, preden napravo ponovno
zazenete in uporabite

e Ce izdelek zane nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma).

— Pregled za morebitne poskodbe,
zlasti na rezilih

— zamenjajte  ali  popravite vse
poSkodovane dele

— preverite, ali so kateri koli deli
zrahljani in jih privijte

m lzogibajte se luknjam, brazdam,
izboklinam, kamnom ali ostalim skritim
predmetom. Zaradi neravnega terena vam
lahko spodrsne in lahko se poSkodujete.

PREOBREMENITVENA ZASCITA

Izdelek ima napravo za prenapetostno
za8Cito. Ob zaznavanju preobremenitve
se izdelek samodejno izklopi. Ce se sproZi
preobremenitvena za&¢ita, je treba pocakati 5
do 10 minut, da se motor ohladi.

Izklopite napajanje in odstranite vti¢ iz
napajalne vti¢nice. Rezila so ostra, zato pri
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ravnanju z njimi nosite trpezne rokavice.
Poskrbite, da se rezilo lahko neovirano vrti in
ni zagozdeno ali napeto.

Ko se motor ohladi, vklopite vti¢ v napajalno
vti€nico in vklopite napajanje. Pritisnite gumb
start in nato gumb za vklop/izklop za zagon
izdelka. Ce se izdelek $e vedno ne zaZzene,

A OPOZORILO

Pri dviganju ali nagibanju izdelka za
vzdrZzevanje, CiS€enje, shranjevanje ali
prevoz bodite izjemno previdni, saj je rezilo
ostro, zato morate paziti, da z nobenim

delom telesa ne pridete v stik z rezilom, ko

je ta izpostavljen.

ga odnesite v pooblas&eni servisni center na
popravilo.

SPLOSNI NAPOTKI PRI KOSNJI

VZDRZEVANJE

m Kadar kosite dolgo travo, hodite po¢asneje A OPOZORILO

in s tem dovolite ucinkovitejSo kosnjo in
ustrezen izmet odrezkov.

m Ne rezite mokre trave, saj se bo prilepila
na spodniji del plos$¢e in odrezkov trave ne
bo mogoce ustrezno zbirati ali jih izprazniti.

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporo¢a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m Za koSenje nove ali goste trave boste

morda morali zviSati viSino rezanja. A OPOZORILO

m Ce Zelite zbrati pokoSeno travo, odstranite
zaporo mlatilnega dela in pritrdite zbiralnik
trave; preverite, da je zgornji poklopec
ustrezno zaprt. Redno izpraznjujte zbiralnik
trave, sicer se bo praznilni zleb zamasil.

m Ce travo samo malo prirezujete in Zelite

Servisiranje zahteva posebno pozornost
in znanje in naj jo zato opravlja samo
izurjeni servisni tehnik. Za servisiranje
odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

pokoSeno travo pustiti na trati, namestite
zaporo mlatiinega dela ter zaprite zgorniji
poklopec, da pokrijete odprtino za
praznjenje. V tem primeru ni potrebno
names&c¢ati zbiralnika trave.

m Kosilnica je oblikovana tako, da z njo
upravljate in kosite najucinkoviteje, ko jo
premikate naprej.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m lzdelek pred shranjevanjem ali prevozom
ustavite in izklopite iz napajanja, poskrbite,
da se gibljivi deli povsem ustavijo in
pocakajte, da se ohladi.

m Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.
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m lzdelek izklopite in izkljuCite z napajanja.

Pred CciS¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepriCajte, da so vsi premi¢ni deli
zaustavljeni.

Opravite lahko tukaj navedene prilagoditve
ali popravila. Za ostala popravila se obrnite
na pooblas¢enega serviserja.

Pogosto preverjajte lovilnik trave zaradi
morebitne obrabe ali poslabsanja stanja.
Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo. Vsak poSkodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.

Med prilagajanjem naprave bodite previdni,
da se s prsti ne ujamete med vrtljiva rezila
in pritrjenimi deli naprave.

m Med servisiranjem rezil upoStevajte, da

se lahko rezila premikajo, kljub temu da je
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naprava izkljucena. ZMANJSANJE TVEGANJA

m Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni Ugotovlieno je bilo, da lahko pri nekaterih

in nosite mo¢ne zas€itne rokavice, kadar D PR - -
s . o . . posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
nqmgscate, menjate, C.ISt'te ali preverjate Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
prltrdltYe eleme.ntov ?a izdelku, o mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
= Obrabliena ali poSkodovana rezila in  gphizaing vidno, kadar je oseba izpostavijena
vijake zamenjajte v kompletih, da ohranite a7y Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
uravnotezenost naprave. in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
ODPRAVLJANJE ZAMASITVE bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
X — X 0 zmanjSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec
m Izklopite napajanje in odstranite vti€¢ iz uposteva naslednja navodila:

napajalne vticnice. m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo.

m Ko pregledujete in odpravljate zamasitev, Med upravljanjem nosite rokavice in tako
vedno uporabljgjte  odporne  zascitne ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
rokavice. Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki

m Rezila so ostra. Blokado lahko povzroca prispeva k Raynaudovemu sindromu.
oster predmet. m Po vsakem obdobju upravljanja naprave

m Odstranite lovilnik trave, preverite, ali je telovadite in tako pospesite krvni obtok.
prisotna blokada, in morebitne blokade g pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
odstranite. koli&ino izpostavljenosti.

= Preverite, ali so v iztresiSCu prisotne e zaznavate kakrsne koli simptome taksnega
blokade in jih previdno odstranite. stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in

m lzdelek obrnite na bok, preverite njegovo se o simptomih posvetujte z zdravnikom.
podvozje in podrogje okoli rezila. Ce @
najdete blokade, jih previdno odstraniti. Ne A OPOZORILO
pozabite, da se lahko rezilo med Cis€enjem Daljsa uporaba orodja lahko privede do
premakne. poskodb ali pa so poSkodbe lahko hujSe.

Kadar orodje uporabljate dalj casa, si
vedkrat vzemite odmor.
Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, $e vedno ne moremo izkljuditi
dolo€enih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje Glejte stran 189
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na

N Deli
sledece: 1. Rogaj
L] PoskF)dbe zaradi vibracij N 2. Gumb za vklop / izklop
e Pri delu vedno uporabljajte ustrezno 3 Gumb Start
orodje. Uporabite ustrezne roCaje in 4 Kapel za nadzor motorja
omejite delovni €as in izpostavljenost. 5. Drzalo kabla za nadzor motorja
m PoSkodbe, ki jih povzroCi hrup 6. Rogica za prilagoditev visine
e Izpostavljenost hrupu lahko povzro€i 7. Drzalo napajalnega kabla
poskodbo sluha. Nosite zas¢ito za sluh 8. Napajalni kabel
in omejite izpostavljenost. 9. Kavelj za kabel

m Poskodbe zaradi stika z rezili 10. Kazalnik za poln zbiralnik trave

= Poskodba, ki jo povzrogijo leteéi predmeti 11+ Zbiralnik
12. Zadnje kolo

13. Sprednje kolo
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14. Drobilni nastavek

SIMBOLI NA IZDELKU
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Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upoStevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zas¢ito za uSesa

Nosite zascito za odi

Ne uporabljajte je na pobodjih
z naklonom, vecjim od 15°.
Vedno kosite pre¢no po
pobogjih, nikoli gor in dol.

Ne izpostavljajte ga deZju ali
vlagi.

Pazite na ostra rezila. Rezila
se Se nekaj ¢asa po tem, ko
izkljuCite motor, vrtijo — izklopite
vtic iz elektricne vti¢nice,
preden zacnete z vzdrzevalnimi
opravili ali ¢e je kabel
poskodovan.

Pazite na izvrZzene ali leteCe
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

Napajalnega kabla ne
priblizujte rezilom.

Pritisnite gumb start in nato
gumb za vklop/izklop (A ali
B) za zagon izdelka. Spustite
gumb Start in $e naprej gumb

d za vklop/izklop pritisnjen, da

izdelek deluje. Spustite gumb
za vkl./izkl. za zaustavitev
izdelka.
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Krmilo ima tri nastavitve
viSine. Prepri¢ajte se, da sta
cevi pravilno vstavljeni, zlasti
v najvisji tocki. Ce krmilo

ni pravilno vstavljeno in
zaklenjeno, se lahko iztakne iz
odprtin.

Pozeni

Ustavi

Orodje razreda I, dvojna
izolacija

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti
Ukrajinska oznaka za skladnost

Zajamc&ena raven zvo¢ne modi
na tej oznaki je 92 dB.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni
sluzijo za razlago stopnje tveganja pri uporabi

izdelka.

/\ NEVARNOST

Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se
ji ne izognete lahko povzro&i smrt ali resno

poskodbo.

/N\ OPOZORILO
Oznacduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se
ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali resno

@

poskodbo.



/\ POZOR

Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki e
se mu ne izognete lahko povzro¢i manj$o ali
srednje resno poSkodbo.

POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje
stanje, ki lahko privede do poSkodovanja
lastnine.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

Prikljucite v vti¢nico

ol R

Izkljucite iz vtiCnice

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

Roke drzite pro¢ od rezil.

Opomba

Opozorilo

O FHP M

Zaustavite orodje.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli
prvoradé pri navrhovani vaSej elektrickej
kosacky na travu.

UCEL POUZITIA

Elektricka kosacka na travu je ur€ena len na
vonkajSie pouzitie.

Tento produkt je ur€eny na domace kosenie
travnikov. Rezné ostrie by sa malo otacat
priblizne rovnobezne so zemou, nad ktorou
sa pohybuje. Pri koseni sa musia vSetky Styri
kolesa dotykat zeme. Je to kosacka riadena
pri chdédzi za produktom a ur€ena na rucné
tlaCenie.

Kosatka sa nikdy nesmie pouzivat s
kolieskami mimo zeme, ale sa musi tahat
alebo viest. Nesmie sa pouzivat na strihanie
inych ako domacich travnikov. Nepouzivajte
na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre
vasu vlastni bezpeénost a bezpelnost
okolostojacich o0séb si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
tento navod na neskorSie pouzitie.

OSOBNA BEZPECNOST

m Kosacka travy dokaze amputovat ruky a
nohy a vymrstovat predmety. Pochybenie
pri dodrziavani bezpecnostnych pokynov
tak moéze spbdsobit vazny uraz alebo
usmrtenie.

m Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a
spravnou obsluhou produktu.

= Nikdy nedovolte detom alebo osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom,
obsluhovat, Cistit' alebo vykonavat’ udrzbu
tohto produktu. Miestne platné predpisy
mozu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.
Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat.
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Pri praci so zariadenim budte ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum. Nepouzivajte tento produkt, ked
ste unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov. Po oddeleni
akumulatora od kosacky zapojte konektor
nabijacky do zasuvky na akumulatore.
PouZivajte hrubé dlhé nohavice, odev s
dlhymi rukavmi a masivnu neSmyklavu
obuv. Nenoste kratke nohavice a sandaly
ani nechodte naboso. Nenoste odev, ktory
je vofny alebo ma volne visiace Snurky Ci
putka.

VZzdy noste bezpecnostné okuliare s
bo&nym ochrannym Stitom.

Vzdy majte pevnu oporu néh. UdrzZujte
bezpec¢ny postoj a rovnovahu. Chodte
krokom, nikdy nebeZte.

Produkt pozivajte na svahoch krizom,
nikdy nie nahor a nadol. Ak menite smer,
budte velmi opatrni.

Produkt nepouzivajte v blizkosti prudkych
svahov, priekop, velmi strmych svahov
alebo nasypov. Nedostato¢ne stabilny
postoj méze byt priginou ukiznutia a padu.

PRACOVNY PRIESTOR
m Nikdy nepouzivajte produkt, ked su

v blizkosti do 15 m osoby, najma deti
alebo domace zvierata, =z doévodu
nebezpecenstva vymrstenia objektov pri
kontakte s Cepelou.

Predmety vymrstené noZzom kosacky mézu
spbsobit velmi vazne poranenia o0sbéb.
Dékladne skontrolujte priestor, kde sa ma
zariadenie pouzivat a odstrante vsetky
kamene, palicky, kov, drbty, kosti, hracky
a iné cudzie predmety. Myslite na to, Ze do
reznych zariadeni sa m6zu zamotat vodie
alebo vlakna.

Produkt pouzivajte len na dennom svetle
alebo pri dostato€nom umelom osvetleni.
Nepracujte so zariadenim vo vybuSnych
atmosférach, napriklad v  blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu.
Zariadenie moze vytvarat iskry, ktoré mézu
podpalit takyto prach alebo vypary.
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Nepracujte so zariadenim na mokrej trave
alebo v dazdi.

Nepouzivajte kosacku, ked hrozi riziko
blesku.

UZivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpecfenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Tragické nehody mézu nastat ak nie je
obsluha upozornena na pritomnost deti.
Deti su €asto zaujaté strojom a kosenim.
Nikdy sa nespoliehajte na to, Ze deti ostanu
tam, kde ste ich naposledy videli.

Detom zabrante v pristupe na plochu
kosenia a zabezpecte, aby na ne davala
pozor zodpovedna dospela osoba, nie
obsluha, ktora upozorni na nutnost vypnutia
vyrobku, ak dieta vstupi na plochu.
Maximalny pozor davajte pri priblizovani
k slepym rohom, krikom, stromom ¢&i inym
predmetom s previsajucimi vetvami, ktoré
mézu branit vaSmu vyhladu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
m Elektrické zastrcky musia zodpovedat

zasuvke. Zastrcku nikdy Ziadnym sposobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k
neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
produktu do elektrickej siete vzdy
skontrolujte, &i je spina€ vo vypnutej polohe
(OFF). Neprenas$ajte zapojeny produkt s
prstom nachadzajucim sa na spinaci.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad rdrami,
radiatormi, sporakmi a chladni¢kami. Ak
je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké riziko
urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do
zariadenia, zvySuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

m Elektrické napajanie musi byt privadzané

cez zariadenie pre zvySkovy prud s
vypinacim prudom maximalne 30 mA.
Skontrolujte, napajaci a predlZzovaci kabel,
Ci nie su poSkodené alebo opotrebené. Ak
sa kabel pri pouzivani poskodi, okamzite
ho odpojte z elektrickej siete. Pred
odpojenim napajania sa nedotykajte
kabla. Nastroj nepouzivajte, ak je kabel
poskodeny alebo opotrebovany.

Ak potrebujete pouzit' predlZovaci kébel,
dbajte na to, aby bol vhodny na pouZzitie v
exteriéri a mal prudovu kapacitu dostato¢nu
na napdjanie vasho produktu. PredlZovaci
kabel musi mat oznacenie ,HO5 RN F*
alebo ,HO5 VV F“. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte kéble, ¢i nedoslo k poskodeniu
a poCas pouzivania ich vzdy odvite,
lebo zavinuté kable sa mdézu prehrievat.
Poskodené predlZzovacie kable sa nesmu
opravovat, ale vymenit za ekvivalentny typ.
Dbajte na to, aby bol napajaci kabel
umiestneny tak, aby ho nebolo mozné
poskodit prerezanim, aby nan nikto
nestupil, nezakopol on, ani ho inak
neposkodil alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
za elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpédjajte z elektrickej siete
tahanim za napajaci kabel.

Napédjaci kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja alebo ostrych okrajov.

Skontrolujte, &i je napatie spravne pre
vas produkt. Firemny Stitok na produkte
uvadza napétie jednotky. Zariadenie nikdy
nepripajajte k striedavému napatiu inému,
ako je uvedené napatie.

Vzdy dbajte na to, aby nedoslo k zachyteniu,
zovretiu €i inému poskodeniu kabla z
riadidiel kosacky pri montazi alebo skladani
rukovate. Do kosacky nikdy nepripajajte
napdajanie, ak je kabel poskodeny. Ak
chcete vykonat’ servis, prineste produkt do
autorizovaného servisného centra.
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KOSACKA TRAVNIKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte,
¢i ostria, maticové skrutky ostria a strihacia
jednotka nie su opotrebované alebo
poskodené.

Opotrebované alebo poSkodené ostria a

maticové skrutky vymienajte v supravach,

aby sa zachovalo vyvazenie.

Cepel na tomto produkte je ostra. Pri

montézi, vymene, Cistené alebo kontrole

zaistenia maticovych skrutiek budte opatrni

a pouzivajte pevné rukavice.

Vymenu poskodenych alebo necitatelnych

Stitkov  vykonaju v autorizovanom

servisnom centre.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v

Castych intervaloch €i su riadne utiahnuté,

aby sa zaistila bezpecna prevadzka stroja.

Casto kontrolujte zbera& travy, & nie

je opotrebovany, prederaveny alebo

poskodeny.

Pred pouzitim produktu vymerite vSetky

opotrebené alebo poSkodené diely.

Produkt sa musi Startovat tak, aby uzivatel

stal sa riadidlami v bezpecnej zdne

obsluhy. Produkt nikdy nestartujte, ak:

o vSetky Styri kolieska nie st na zemi,

e vyprazdnovacizlabtravyjeobnazenybez
toho, aby bol chraneny bud mul€ovacou
pripojkou a krytom vyprazdriovacieho
Zlabu travy alebo skrinkou na travu a
krytom vyprazdrnovacieho Zlabu travy,

e ruky a nohy v8etkych oséb nie su mimo
rezného krytu,

Produkt nikdy nepouZivajte, ak hlavny

spina¢ na riadidlach nespusta a

nezastavuje produkt spravne.

Nikdy sa nepokuSajte zaistit spinace

v zapnutej polohe — je to mimoriadne

nebezpecné.

Na nastroj nevyvijajte silu. Svoju ulohu

splni lepSie a bezpec€nejSie, ked s nim

budete pracovat’ pri rychlosti, pre ktoru je
uréeny.

Ked prechadzate povrchy so Strkom,
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zastavte ostrie.

Produkte netahajte dozadu, pokal to
nie je absolutne nevyhnutné. Ak musite
odtiahnut' zariadenie od steny alebo
prekazky, najskér sa pozrite dole a za
seba, aby nedoSlo k prevrateniu alebo
potiahnutiu zariadenie po vasSich nohach.
Zastavte motor a pockajte, kym sa ostria
nezastavia, ak je potrebné kosacku
naklonit pri prechode cez iné ako travnaté
povrchy a pri prevoze zariadenia ha miesto
kosenia a z neho.
S nastrojom nikdy nepracujte, ked ma
poskodené vodiace liSty alebo kryty alebo
nema nasadené bezpecénostné zariadenia,
napriklad odchylovace alebo zberag travy.
Nenaklanajte kosacku pri Startovani alebo
poc¢as behu motora. Odkryje sa tym ostrie
a zvySi pravdepodobnost vymrstenia
predmetov.
Podla pokynov zapnite motor a nedavajte
ruky ani nohy do blizkosti rezného priestoru.
Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti
rotujucich dielov ani pod ne. Vystupné
otvory musia byt vzdy Cisté. Nestartujte
motor, ak stojite pred vyvrhavacim
otvorom.
Produkt nikdy nedvihajte ani neprenasajte,
ked motor bezi.
Vypnite produkt a odpojte ho z elektrickej
siete. Skontrolujte, ¢i sa vS8etky pohyblivé
diely uplne zastavili:
e vzdy, ked nechate produkt bez dozoru
(aj pri likvidacii odrezkov travy)
e pred odstranenim upchatia
uvolnenim Zfabu
e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou
na zariadeni
e pred odpojenim skrinky na travu alebo
otvorenim  krytu  vyprazdfiovacieho
Zlabu travy
e po zasahu cudzim predmetom — pred
opatovnym spustenim a pouzitim
zariadenia skontrolujte, ¢i zariadenie
nie je poskodené a v pripade potreby
vykonajte opravy
e ak zariadenie zaCne neStandardne

alebo



vibrovat' (ihned skontrolujte).
— skontrolujte poSkodenie, najma na
Cepeliach
— vSetky poSkodené diely vymernte
alebo opravte
— skontrolujte a utiahnite pripadne
uvolnené diely
Vyhybaijte sa dieram, vyjazdenym kolajam,
vyvySeninam, kamenom, alebo inym
skrytym predmetom. Nerovny terén mdze
byt priginou pokiznutia a padu.

ZARIADENIE NA OCHRANU PRED
PRETAZENIM

Vyrobok ma ochranné zariadenie proti
pretazeniu. Pri zisteni pretazenia sa vyrobok
automaticky vypne. Ak déjde k aktivovaniu
ochrany pred pretaZzenim, je nutné nechat
motor po€as 5 az 10 minut vychladnut.
Vypnite napajanie a z elektrickej zasuvky
vytiahnite zastréku. NoZe su ostré, preto pred
dotykanim si nasadte hrubé rukavice. N6z sa
musi volne otacat, nesmie byt zaseknuty ani
nadmerne utiahnuty.

Po vychladnuti motora zapojte zastréku do
elektrickej zasuvky a zariadenie zapnite.
Produkt spustite stlatenim odomykacieho
tlacidla a potom hlavného spinata. Ak
nedbjde k naStartovaniu vyrobku, zaneste
ho do autorizovaného servisného strediska a
poziadajte o opravu.

VSEOBECNE POKYNY NA KOSENIE
TRAVY

Ak kosite vysoku travu, znizte rychlost
chdédze pre zefektivnenie kosenia a
spravne vysypavanie odrezkov.

Nekoste mokru travu — bude sa lepit k
spodnej Casti dosky a branit spravnemu
zberu alebo vyhadzovaniu odstrizkov travy.
Nova alebo husta trava méze vyzadovat
vysSiu reznud vysku.

Ak chcete zbierat odrezky travy za uc¢elom
likvidacie, odstrante mulCovaciu pripojku
a nasadte skrinku na travu, pricom dbajte
na to, aby bola vrchna zaklopka spravne
zatvorena. Skrinku na travu pravidelne

vyprazdnujte, inak sa vyprazdfiovaci zlab
upcha odrezkami travy.

m Ak vykonavate pristrihavanie a chcete, aby

odrezKy travy zostavali na travniku, nasadte
mulCovaciu pripojku a zatvorte vrchnu
z4aklopku, aby zakryvala vyprazdnovaci
otvor. V tomto pripade nie je potrebné
nasadzovat skrinku na travu.

m Kosacka je ur€end na obsluhu a kosenie

najucinnejSim  spdsobom  pri
smerom dopredu.

pohybe

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred

uskladnenim alebo prepravou
zastavte vyrobok, odpojte ho z elektrickej
zasuvky, pockajte do uplného zastavenia
vSetkych pohyblivych dielov a nechajte ho
vychladnut.

m Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie

materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladiujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

m Pri preprave zaistite produkt pred pohybom

alebo padom, aby nedo$lo k poraneniu
0s6b alebo poskodeniu produktu.

A VAROVANIE

Budte mimoriadne opatrni pri zdvihani
alebo sklapani vyrobku pri udrzbe, Cisteni,
skladovani alebo preprave, nbz je ostry,
udrziavajte v8etky Casti tela mimo noza,
kym je nezakryty.

UDRZBA

A VAROVANIE
Pouzivajte len originalne nahradné diely,

prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdéze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.
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A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Ak chcete vykonat
servis, prineste produkt do autorizovaného
servisného centra. Pri servise pouzivajte
len originalne nahradné diely vyrobcu.

m Vypnite produkt a odpojte ho z elektrickej
siete. Pred akymkolvek cistenim alebo
vykonavanim udrzby sa ubezpecte, Ze sa
vSetky pohyblivé €asti Uplne zastavili.

m MbZete vykonavat Upravy a opravy
popisané tu. Pri ostatnych opravach sa
obratte na autorizovaného servisného
z4stupcu.

m Pravidelne a Casto kontrolujte zachytavaé
travy ¢€i nie je opotrebovany alebo
poskodeny.

m Pokazdom pouziti vyCistite produkt makkou
suchou tkaninou. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi nélezite opravit alebo vymenit
v autorizovanom servisnom centre.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch €i su riadne utiahnuté,
aby sa zaistila bezpeCna prevadzka
produktu.

m Pri nastavovani nastroja budte opatrni,
aby nedosSlo k zachyteniu prstov medzi
pohybujuce sa ostria a pevné diely nastroja.

m Pri vykonavani servisu ostri davajte pozor,
lebo aj ked je napajanie vypnuté, ostria sa
napriek tomu mézu pohybovat.

m Cepel na tomto produkte je ostra. Pri
montazi, vymene, Cistené alebo kontrole
zaistenia maticovych skrutiek budte opatrni
a pouzivajte pevné rukavice.

m Opotrebované alebo poskodené ostria a
maticové skrutky vymienajte v supravach,
aby sa zachovalo vyvazenie.

ODSTRANENIE UPCHATIA

= Vypnite napajanie a z elektrickej zasuvky
vytiahnite zastréku.

m Pri kontrole a Cisteni zablokovania vzdy
pouzivajte pevné ochranné rukavice.
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m Ostria su ostré. Predmet zablokovania
mdze byt ostry.

m Vyberte zberny kd8, skontrolujte a opatrne
odstrante upchanie.

m Skontrolujte, ¢& nie je Zzlab na
vyprazdfiovanie travy upchaty a opatrne
ho vydcistite.

m Otocte vyrobok nabok, skontrolujte ho zo
spodku a oblast’ okolo noza. Ak néjdete
nejaké upchatie, opatrne ho odstrarite.
Nezabudajte, Ze noZze sa mbzu pocas
Cistenia pohnut.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m Zranenie spdsobené vibraciami
e Vzdy pouzivajte spravny nastroj pre
danu ulohu. Pouzivajte uréené rukovate
a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.
m Zranenie spdsobené hlukom
e \ystavovanie hluku mbze spodsobit
poranenie sluchu. Pouzivajte ochranu
sluchu a obmedzte expoziciu.
m zranenie pri kontakte s ¢epelami,

m Poranenia spbsobené odhadzovanymi
predmetmi

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrom.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju:  dedicné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
moze vykonat obsluhujuca osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo
v teple. Pri praci so zariadenim noste
rukavice, aby ste mali ruky a zapastia v
teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
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faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndromu bolo studené pocasie.

m Po kazdom urlitom <&asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

m Poclas prace si doprajte ¢asté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekéra a povedzte
mu o symptomoch.

A VAROVANIE
Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZivani

mbéze doéjst k zraneniam. Pri pouZivani
nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 189.

Diely

. Racka

. Hlavny spinag

. Spustacie tlacidlo

. Ovladaci kabel motora

. Pridrziava¢ ovladacieho kabla motora
. Paka nastavenia vysky

. Drziak nap3jacieho kabla

. Napdjaci kabel

. Hak na kabel

10. Indikator plnej skrinky na travu
11. Zberag travy

12. Zadné koleso

13. Predné koleso

14. MulCovacia pripojka

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si
/!\ s porozumenim precitajte
L

O oO~NOOOHAWN-=-

vSetky pokyny a dodrZiavajte
vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

®

Nepracujte na svahoch
strmSich ako 15°. Na

strmych svahoch koste po
vrstevniciach, nikdy nie hore a
dolu svahom.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom
prostredi.

Pozor na ostré ostria. Rezacie
zariadenie pokracuje v otacani
aj po vypnuti motora — pred
udrzbou alebo ak je poskodeny
napajaci kabel, odpojte
zastreku z elektrickej siete.
Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najmu
deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15m od miesta
prace

i@ @

B

14

Pruzny sietovy kabel vedte
v bezpecnej vzdialenosti od
secnych nozov.

-

Produkt spustite stlacenim
odomykacieho tlacidla a potom
hlavného spinaca (A or B).
Produkt spustite uvolnenim

| tlacidla Start a stladenim a
podrzanim hlavného spinaca.
Uvolnenim hlavného vypinaca
zastavite produkt.

Rukovat ma 3 urovne
nastavenia vysky. Skontrolujte
a ubezpecte sa, ze vSetky rurky
su spravne vlozené, obzvlast
tie, o su najvyssie. Rukovat
by mohla vykiznut z otvorov, ak
by nebola spravne vloZzena a
zaistena.

ﬁ

Start

@@ Stop
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O Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.
Vyhovuje vSetkym regulaénym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

A

3

HAL
G

TR 086

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Garantovana hladina
akustického vykonu, uvedena
na tomto Stitku, je 92 dB.

Lwa
92

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sluzia
na vysvetlenie drovni rizika suvisiacich s
produktom:

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpeénu
situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/N\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpec€nu situaciu,
ktora méze vyustit v smrt, alebo vazne
zranenie.

/\ VYSTRAHA

Oznaduje potencialne nebezpednu situaciu,
ktord moze vyustit' v lahké, alebo stredne
tazké zranenie.

VYSTRAHA

(Bez vystraznej znacky s vykricnikom)
Oznaduje situaciu, ktora méze zapricinit
Skody na majetku.
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SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Pripojte do elektrickej zasuvky

Odpojte z elektrickej zasuvky

ol B

Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne

Ruky nedavajte do blizkosti
ostri.

Poznamka

Varovanie

Zastavte zariadenie.

S FPR Y
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BesonacHocTTa, npon3BoOAUTENTHOCTTA n
HageXOgHOoCTTa Ca acnektute, Ha KOoUTo
€ OoTAeNneH Han-ronsam npuopuTteT  Mpu
NMPOEKTUpaHEeTO Ha BallaTa eJiekTpuyecka
KOCa4ykKa 3a TpeBa.

NPEAHA3HAYEHUE

EnekTpuyeckata Kocayka 3a TpeBa €
npegHasHayeHa 3a W3MOM3BaHe caMo Ha
OTKPUTO.

To3n nMpoaykT e npegHasHayeH 3a KoceHe
Ha [oMallHW TpeBHM nrowy. PexeloTo
ocTpue TpsibBa Aa ce BbPTU NPUGIU3UTESTHO
napasnesiHo Ha 3emMHaTa MOBBPXHOCT, Haj
KOSITO NpeMuHaBa. W 4yeTupuTe konena Tpsioea
[a ce OKOCBaT [0 3eMsiTa Npu KoceHe. Tosa
e Kocauka, npeaHasHayeHa 3a ynpasrieHve oT
xoZeLy onepaTop, KOUTo s 6yTa 0T3aj ¢ pbLie.
KocaykaTa He TpsibBa HMKOra a ce 13nonaea,
KoraTo KorenaTa He ca ONpeHu B 3eMATa, He
TpsibBa Aa ce Abpna WM Ja kayBa YOBEK
BbpXy Hes. He TpsiGBa ga ce uanonsea 3a

psidaHe Ha OpYro OCBEH [OOMalUHW TpeBHu ®

nnowm. He ro nsnonssanTte 3a HUKaKBU APYru
uenw.

OGLUW NPEQYNPEXAQEHUA 3A
G ACHOCT

A NMPEAOYNPEXOEHUE "

Mpy n3non3saHe Ha npoaykTa Tpsibea Oa
ce cnaseaTt npasunata 3a 6e3onacHocrT.
3a ocurypsiaHe Ha BawaTta HGe3onacHocT
n Tasnm Ha CTpaHU4yHUTE Ha6mop,aTem4
npoyetete Te3an WHCTPYKUUKW, npean na
pabotute c npoagykta. CbxpaHsaBavTe
PBKOBOACTBOTO 3@  eKcnfoatauusi Ha
CUIypHO M$SICTO, 3a fAa MoxeTe fa ro
non3BaTte U No-KbCHO.

JINYHA BE3OMACHOCT

m Kocaukata 3a TpeBa e cnocobHa pa
amnyTupa KpanHuLm, KakTo 1 Aa OTXBbPIS
npegmeTu. CbwbOntogaBante BCUYKMN
WHCTPYKUMK 3a GesonacHocT. B npoTtuseH
crnyyan Moxe fa ce CTUrHe OO0 Cepuo3HM

yrnpaBneHne 1 NpaBUITHOTO M3MOJ3BaHe
Ha mpoaykTa.

Hwukora He nosBonsiBanTe Ha fAeua, Ha
Xopa C orpaHuyeHyn OU3NYecKkn, CETUBHU
WUNM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM M Ha xopa,
KOUTO He ca 3arno3HaTu C Te3n MHCTPYKLUN,
na paboTtaT u ga u3BbpLUBAT AEWHOCTU MO
noyncTBaHe M MNOAAPBXKKA Ha MpoAykTa.
MecTHuTe Hapegbu MmoraT ga HanaraT
orpaHuyeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.
Heuata TpsbBa ga O6boaT BHMMAaTENHO
HaA3vpaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, 4ye He
CV UrpasT c npoaykTa.

Bboete 6auTenHn, BHUMaBalTe KakBO
npaeuTe M nposiBABanTe Gnaropasymue,
korato 6opaBuTe c ypena. He nsnonssante
Tasu MaLLnHa, ako CTe yMopeHu, 60mHN unu
noA BRMSIHWETO Ha arnkoXof, HapKOTULUM
unu nekapctea. Mur HeBHUMaHWE Mpu
paboTa ¢ MawwmHaTa MoXe Aa gosene Oo
CEPUO3HO h13MYECKO HapaHsiBaHe.
HoceTe Texku, OobNrM NaHTanoHu, Opexu
C ObNrM pbKaBu U 34paBu 00yBKM MPOTUB
Xnb3raHe. He HoceTe wopTu, caHganu u
He xopeTte 6ocu. M3bsrsanmte HOCEHETO
Ha LUMPOKM OPEXV UNN OPexu C BUCSLLM
LLIHYPOBE UIN BPaTOBPB3KM.

BuHarn no Bpeme Ha paboTta HoceTe
3aLUMTHU OYMNa CbC CTPAHUYHU eKpaHW.
BuHarm  cTtbnBante  BHUMATENHO U
ctabunHo. 3aemanite ctabunHa no3nuus
U nasete OanaHc. BbpBeTe, Hukora He
TUYanTe, Korato KocuTe.

Bbpxy HaknoHeHu TepeHun paboTtete C
npoayKTa Hanpsiko CnpsiMo NMOBbPXHOCTTA,
HuMKora Harope u Hagony. bvaete ocobeHo
OouTenHM npu CMsiHa Ha nocokata Ha
Hakrnoxa.

He wu3nonsBsavite ypega B 6nmsoct Oo
Hacunu, KaHaBkW, TMpeKaneHo CTPbMHU
NOBBPXHOCTM unu gurn. HectabunHocTtTa
no Bpeme Ha pabota Moxe Aa noBede A0
noaxnb3BaHe 1 nagaHe.

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

br3nMUecKn HapaHaBaHNS UM CMBPT. = Hukora He n3nonseante npoaykTa, LokaTo

m 3ano3Hanmte ce C KOHTponute 3a

xopa (ocobeHo [Jeua) unu  OOMaLLHK
XMBOTHM ca B paguyc oT 15 M, 3awoTo
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CbLLECTBYBa PUCK ja OTXBbpYaT NpeamMeTn
B CMeACTBME Ha KOHTaKT C OCTPUETO.
MpeomeTn, M3XBBLPMEHW OT KoOcaykaTa,
moraT na NPUYNHSAT CEPUO3HU
HapaHsBaHus. [lpoBepeTe BHUMATENHO
30HaTa, KbAETO LWe Cce u13nonsea
MalmHaTa, W OTCTpaHeTe  BCUYKU
KaMbHW, MPBbYKM, MeTanHu npeameTw,
kabenu, KOCTu, Urpaykn unu Apyru Yyxau
npegmeTun. He 3abpaBsinTte, ye B pexeLuns
MexaHuM3bM MoraT Aa ce 3annertaT BbpBu
U KULN.

Manonseante npoaykra camo Ha LOHEBHA
CBETNMUHA WM npu [obpo M3KYCTBEHO
OCBETIEHME.

He paboTteTte ¢ mawwuHaTa B cpega C
MoBMLUEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha
ekcnnosus, B 6M30CT A0 necHo3ananumm
TEYHOCTM, ras3oBe WnAM npaxoobpasHu
matepvanu. [lo Bpeme Ha paboTa
WHCTPYMEHTBT MOXeE [a NPou3Beae NCKPH,
KOUTO [a Bb3MNfiaMeHsiT npax unum napw.
He paboTeTe c MalwmHaTa BbpXy BraxHa
TpeBa WUnu Npu auxa.

He n3nonseaiite kocaykaTa, ako nma puck
OT MbITHUW.

Tpabsa pa 3HaeTe, u4e onepaTtopbT
unu noTpebutenat e OTroBOpeH 3a
NpUYNHABaAHETO Ha 3Mononykn unn wetu
Ha gpyrv niua unu nMyLLecTso.
OnepatopbT TpsibBa Aa € BUHarn Hawpek
B MPUCBLCTBMETO Ha fJeua, 3a fJa ce
nzberHat TparMyHu uvHUuaeHtu. [euaTta
0OVKHOBEHO ca NBONUTHU KbM MaLLUUHUTE
M KbM npoueca Ha koceHe. He mucnerte,
Ye Jeuara LWe CTOAT AbMro Ha MSACTOTO,
KbaEeTo CTe ' Bnaenu 3a nocnegHo.
[Ma3eTe geuaTa OT 30HaTa 3a KOCEHE M Nojg
30pKaTta rpmwxa Ha OTroBOPEH Bb3pacTeH,
pasnuyeH OT  onepaTopa, Obgete
OaQuTenHN N U3KMNYeTe Kocadkarta, ako B
30HaTa HaBnese geTe.

E'b/J,eTe AONbJTHUTENHO BHUMATEITHO
npu  npubnwxkaeaHe  crienu  3aBow,
XpacTtu, ObpBeTa unu Apyru npeamerw,
BKIMKOYNTENHO HaABWUCHanNn xpacTtu, KOUTO
MoraT ga nonpedyart Ha BuguMmocCTTa BU.
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ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
m UlencenbT Ha nHcTpymeHTa Tpsbea ga e

CbBMECTUM C KOHTakKTa. B HukakbB cnyyvan
He BHacsNTe U3MEHEHUSA B KOHCTPyKUUSTA
Ha wencena. Korato pabotute CcbC
3aHYNMEHN EeneKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
He M3nons3BanTe aganTepu 3a Liencena.
3non3BaHeTo Ha opuUrMHanHUTE Lwencenm
W KOHTaKkTM HamansiBa pucka OT TOKOB
yAap.

M3bareanTte HeBONHO cTapTupaHe. BuHarn
npoBepsiBaiTe Oanu MNpeBKYBaTENT e
Ha nosuumsa OFF (,U3knioueHo"), npeam aa
BKIMOYMTE NPOAYKTa B 3axpaHBaHeTo. He
HOCeTe BKITHOYEH MPOAYKT, JOKATO NPbCTbT
BM € Ha ByToHa.

M3bareante gonup  CbC  3a3eMeHu
NMOBBPXHOCTK, kaTo TpbOW, paguartopw,
neykn mn xnagunuuum. Korato TAnoto Bu
€ 3a3eMeHO, pUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yAap € No-ronsim.

He wuwanarante npoaykta Ha AbX4 WnAv
BNakHu ycnosus. [poHMKBaAHETO Ha BoAa
B ypeda noBuLLaBa p1cka OT TOKOB yaap.
YpenbT TpsibBa ga 6bae 3axpaHBaH upes
npekbcBay 3a 3aliMTHO U3KIYBaHe,
npomnyckaLll Tok He noseye oT 30 mA.
MpepnynoTpebanpoBepeTe 3axpaHBaHETO
N 3axpaHBawusa kaben 3a creau oT WeTu
N nsHoceaHe. AKo kabenbT ce noBpeau
no BpemMe Ha paboTa, BHMMATESTHO
n3gbpnavite kabena oT enekTpn4ecTBOTO.
He pokocBauTte kabena, npegu
Aa U3KN4YuTe 3axpaHBaHeTto. He
n3nons3BanTe UHCTPYMEHTA, ako KabenbsT e
noBpeaeH UM N3HOCEH.

AkoO e HeobxoaMmo [a u3nonseaTte
yobmkaealw, kabern, npoBepete ganu
TOM € MoAaxoAsiw, 3a paboTa Ha OTKPUTO
UNM Janu TOKOBMAT My KanmauuteT e
[ocTaTb4eH 3a 3axpaHBaHe Ha Baluus
npoaykT. YabrkaBalmatr kaben Tpsbsa
na wuma mapkmposka ,HOS RN F7 unum
,H05 VV F”. Tpegon BCAKO m3nonsBaHe
npoBepsiBaniTe kabena 3a NoBpeau, a npu
paboTa BMHarM ro pasBuBanTe, 3allOTO
Hepas3BuUTUTe kabenu moraT ga nperpesT.
MoBpeneHuTe yabIKUTENHU Kabenu He



NMPEOYMNMPEXAEHUA 3A BE30
PABOTA C KOCAYKATA 3A TP
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TpAOBa fa ce NonpaesT, a ia Ce CMEHAT C
TakvBa OT EKBMBArNEHTEH TUM.
BHumaBante 3axpaHBawmaT kaben paa
He e Ha MecTa, KbAeTo Moxe fa Obae
noBpeneH OT pexelimTe YCTPOWCTBa,
HacTbMeH, NperaseH U U3NoXeH Mo apyr
HayvH Ha NoBpea WU HanpexeHue.
Hwikora Ha BOuramTe n He HoceTe NpPoayKTa
3a enekTpuyeckus kabern.

Hukora He Abpnante 3axpaHBalums
kaben, 3a Aa M3KMHYUTE UHCTPYMEHTA OT
€NeKkTpUYECTBOTO.

OpbxTe 3axpaHBawims kaben ganeye ot
TOMMMHA, Macrio 1 OCTpu NpeameTu.
YBepeTe ce, Ye U3MNoN3BaHOTO HaNpexeHue
e npaBWMHO 3a Bawwusi npoaykT. Ha
Tabenkarta c XapaKkTepuUCTUKUTE
Ha npoaykta, MoXeTe [Jda BuauTe
HanpexeHneTo My. Hukora He cBbp3BanTe
ypena KbM NPOMEHIMB TOK C PasfinyHO OT
NMOCOYEHOTO HaMnpeXeHne.

KabenbT, npemMuHaBaly, oT pbkoxsaTkaTa
KbM KOpMyca Ha kocadkaTa, TpsibBa BuHaru
Ja e noctaBeH Taka, Ye Aa He Moxe Aa
Obae 3akneLleH, npeLmnaHd unv NnoBpeaeH
no ApYyr HauyvH. Hukora He BkrovBanTe
KocauykaTa, ako To3u kaben e nospeaeH. 3a
CepBU3HO 06CNyXBaHe 3aHeceTe NpoayKTa
B OTOPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

A

iy

Ornexpgante WHCTPYMEHTa BCeKM MbT
npegu ynoTtpeba, 3a da ce yBepuTe, 4e
ocTpueTarta, GonToBeTe MM U pexeLums
MEXaHM3bM HE Ca W3HOCEHUM WK
noBpeaeHMN.

3ameHeTe M3HOCEHUTE WK nospeneHnTe

ocTpueta u 6GontoBe 3aedHo, 3a Aa
3anasute 6anaHca.
OcTpueTto Ha npoayktTa €  MHOro

ocTpo. bbaete BHMMaTENHW U HoceTe
34paBny  npeanasHn  pbkaBuuKn, KoraTto
3ardrarte, nogmMmeHaATe, no4duncrteate Wwiun
MHCNEeKTnpaTte oonToBeTe.

3aHeceTe B OTOpU3npaH CepBnU3EH LIEHTBHD,
ako e Heobxoanma 3amsiHa Ha nospenexHun

Unn HeYeTnmMBm €eTUKETN.

MepvoguyHo npoBepsiBanTe fanv BCUYKK
raviku, 6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBUIHO
3aTerHatu, 3a [da CTe CUIypHu, u4e
o6opyaBaHeTo € B N3NPaBHOCT.
MepvoguyHo NpoBepsiBanTe KonekTopa Ha
TpeBa 3a M3HOCBaHe, MpPoAynyBaHWSA UIn
nospeau.
MoameHante N3HOCEHUTE unm
noBpeneHnTe Yactu, npean ga pabotute
C ypepna.
Mpu cTapTupaHe Ha npoaykra
notpebutenat Tpsbea ga e 3aen no3uuus
33 pbKOXBATKUTE, KbAETO € 30oHaTa 3a
6e3onacHocT Ha onepaTopa. Hukora He
cTapTupanTe nNpoaykra, ako:
® BCUYKMTE YeTuMpu Komrereta He ca
B MNIbTEH KOHTAKT CbC 3eMHaTa
NOBBPXHOCT
e ynesT 3a U3XBbPIISHE Ha TPEBA € OTKPUT
N He3aWwuTeH OT NpucnocobneHneTo 3a
MynyMpaHe (Mnv KyTusita 3a Tpesa) u ot
Kanaka Ha ynes
e pblUeTe M Kpakata Ha  BCUYKK
Onu3KocToAM NMua He ca Ha
6e3onacHO pascTosiHMe OT pexeLums
MeXaHU3bM.
Hukora He paboTteTe c npogykTta, ako
npesknoYBaTenaT 3a BKINtoyBaHe/
N3KNIOYBaHe OT pbKoxBaTKkaTta He cTapTupa
W He cnvpa NpaBUITHO NPOAYKTA.
Hwkora He onutBanTe pa dukcuparte
npeskntoyBaTenuTe 3a BKNtoyBaHe/
U3KMNIOYBaHe Taka, 4e Aa ca MOCTOSHHO
B nosvums  BKJIKOYEHO; ToBa €
U3KIIOYNTENHO ONacHo.
He HacvnBeaviTe npogykTa. Tow e cBbpLun
pabotata no-gobpe u no-6esonacHo B
3agageHnss OT NPOM3BOAMTENS AManasoH
Ha HaToBapBaHe.
CnipeTe ocTpueTo, Korato npemuHaBaTe
Haf YaKbIecTV NOBbPXHOCTMU.
He gbpnanTte ypena Hasan, OCBEH ako He
e abconTHO Heobxoammo. Ako TpsibBa
[a BbpHeTe MalmHaTta B obpaTHa nocoka,
3a fa n3berHete cTeHa Wnv NpensaTcTeume,
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NbpBO ce orneaanTe Hagony v Hasag, 3a
Na nsberHeTte cnbBaHe UMM ApbnBaHe Ha
MallvHaTa Haf KpakaTa CU.

m V3kniouyeTe gBuratens uM - u3vakamTe
OCTpMETO [Ja Cchnpe, ako ce Hanara
[a HaKnoHUTe KocaykaTa, 3a fda ¢

TpaHcnopTupate A0 U OT MSACTOTO 3a
KOCeHe WnM npe3 MecTa, PasfnyHu oT
TPEBHM NJIOLLM.

= Hwukora He nonseanTte ypeaa c noBpeneHu
3alNTM UM CTPaHUYHU eKpaHu unn 6es
3alMTHM  YCTpoWCTBa, Hanpumep 6e3
MOHTUPAHN OTKIOHUTENN UINN KOJNEKTOPU
3a TpeBa.

m He HaknaHamTe kocadykarta, KoraTo
cTapTvpaTe ABuratenst unuM [okato TOW
pabotn. ToBa oTkpMBa ocTpueTata W
yBenuyaBa pucka OT OTXBbpYaHe Ha
npeameTu.

= Bkniouete guratens crnopep ykasaHusta
N OpbXTe pbLeTe M KpakaTa cu Aaned
OT 30HaTa Ha psizaHe. He nocTaesinTe
pbUeTe unu KpakaTa cu 6nmM3o go wunm
noA BbPTALWMTE ce YyacTu. BuHaru ctonTe
paned OT ynes 3a u3xBbpnsHe. He
cTapTupaiTe gsuraTens, gokaTo cTe npep
yrnes 3a U3XBbprsHe Ha TpeBsa.

= Hukora He Bouramnte u He HoceTe NPOAYKTA,
[oKaTo MOTOpPBLT My paboTu.

m CnpeTe npogykta M ro W3KM4eTe OT
3axpaHBaHeTo. YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM
OBVXELLM Ce YacTu ca Cnpernn HambIHO:

e KoraTo ocTaBsiTe npoaykta 6e3 Hagsop
(BkMOUMTENHO, 3a [fOa U3XBbpruTe
TPEBHUTE OTPSA3bLN);

e penu NoYMCTBaHe Ha 3anyLBaHus Unm
OTMyLLBaHE Ha OTBOPA,

e npeaou npoBepka, MOYMCTBaHE
pabota no ypeaa

e Mpeau fa cBanuTe KyTusTa 3a Tpesa
Unu ga OTBOpPUTE Kanaka Ha ynes 3a
M3XBBbPIISIHE Ha TpeBa

e cnen cObnbCbk € Opyr npeamer;
WHCNEeKTUpanTe ypena 3a NoBpeau u
M3BbpLUETE HEObXoOAMMUTE MOMpaBKuy,
npeav ga pecrtaptvpate maluvHata u
[a s u3non3saTe OTHOBO.

nnn
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e aKko ypeobT 3anovHe gfa Bubpupa

HeecTecTBeHO (MpoBepeTe He3abaBHO).

— Korato WHcrnekTMpaTe 3a noBpeau,
ocobeHo KoraTo npoBepsiBaTe
ocTpueTarta.

— 3aMeHeTe U peMOHTUPaNTe BCUYKM
noBpefeHn aetannm

— MpoBepeTe uMa NN HesaTerHatu
JeTannu u npu HeobxoaMMocCT
3arterHete

m V3bareanTte pynku, ©Opasgun, u3OyTUHM,
KaMmbHU WUNW  OPYrv CKPUTU NpenMeTu.
HepaBHUAT TepeH MoOXe Oa [OoBede [0
noaxnb3BaHe 1 nagaHe.

NPEANA3HO YCTPOUCTBO CPELLY
NMPETOBAPBAHE

MawuvHata wvmMa npeanasHo YCTPOWCTBO
cpelwly npetoBapBaHe. KoraTo ce oTkpue
npetoBapBaHe, MaluMHaTa LWe Ce M3KIoun
aBTOMaTM4HO. AKO NpeanasHOTO YCTPOWCTBO
cpelly npeToBapBaHe e  3a4elicTBaHo,
MOTOpbT TpsibBa ga Obae ocTaBeH fAa
nsctuHe 3a 5 4o 10 MUHyTH.

M3knoueTe ypeaa u u3BageTe Liencena
oT en. 3axpaHBaHeTo. OcTpueTtata ca
OCTpMW, Taka 4Ye HoceTe 3apaBu NpeanasHu
pbkaBuMLM, KoraTo rv gokocBaTe. YBepeTe ce,
Yye OCTpMETO MOXe Aa ce BbpTU cBOOOAHO U
He e 3aKrneLleHo unu 3aTerHaTo.

KoraTo  MOTOpPbT  M3CTWHE,  BKIHOYETE
Lencena B en. 3axpaHBaHETO WU BKIHOYETE
ypegda. HatucHete 6yToHa ,CtapT” n cneg
ToBa OyTOHa 3a BKMOYBAHE/M3KMOYBAHE,
3a fga craptupate ypepa. AKO NPOAYKTbT
He cTapTuMpa, rO BbpHETE 3a PEMOHT B
OTOpU3MpaH CePBU3EH LIEHTBP.

OBLLUN CbBETU 3A KOCEHE

m [lpy KoceHe Ha BuUcOKa Tpesa 3abaBeTe
Xoda cu 3a no-rofnsima eqeKTUBHOCT U
NpaBUIIHO U3XBbPNsSiHE Ha OTpsidaHaTa
Tpesa.

m He koceTe BnaxHa TpeBea; T Lie 3anenHe
OT [fJonHata cTpaHa Ha kopryca W e
nonpeyYn Ha npaBUIHOTO cbbupaHe unm
N3XBbPIISIHE HAa TPEBHUTE OTPSA3bLN.

= 3a mnaga unu gebena Tpesa MoXe Aa ce



HanoXxwu no-rofiiMma BUMCO4YMHa Ha pA3aHe. A NMPEAYNPEXOEHUE

= Ako nckaTte fa cbbupaTe okoceHaTa Tpega,
cBaneTe npucnocobneHneTo 3a MynyumpaHe
N MOHTUpaWNTe KyTUsATa 3a Tpesa, KaTo He
3abpaBsnte aa 3atBopuTe fOOpe ropHus
kanak. PepoBHO wu3npassBante KyTusTa
3a TpeBa, B NPOTMBEH Cry4yan ynesTt 3a
N3XBbpJidHEe Ha TpeBa LWe ce 3agpbCTu C
TPEBHU OTPA3BbLMN.

m Ako camo neko nogpsssaTe Tpeeata |ULSEIEI-Y GYN

W ucKaTe TpeBHWTe OTpA3bUM  da
oCTaHaT Ha nuBagaTa, MOHTUpaWTe
MpMCnocobrneHneTo 3a MynuuMpaHe W | ManonssaiTe camMo OPUrMHarHU pe3epBHu
3aTBOpETe FOpHUS Kamak, Taka 4Ye ynesT |4yacTu, akcecoapu W MNpuUCTaBkM  OT
3a u3xsbprsHe Aa 6bae nokput. B To3n | npomssoauTens. B npotuseH criyyaii Moxe
criydanm He e HeobxoAuMmo Ja MOHTWMpaTe | Aa ce Bnowu paboTata Ha MHCTPYMeHTa
KyTusiTa 3a TpeBsa. UNu Ja nonyyuTe TEeXKW KOHTy3uMu, a

m KocaykaTa e npoekTMpaHa ga pabotu rapaHuuaTa By Le CTaHe HeBanuiHa.
Han-eeKTMBHO, KoraTo S npeaBwxBaTe

Hanpea. A NMPEOAYNPEXOEHUE
TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE CepsusHoTO  obCnyXBaHe  u3nckea

N3KNKOYNTENTHO BHUMaHUE " CI'IeLWI(*)VI‘-IHI/I
] CnpeTe npoayKkTta U ro U3Knk4veTe oT en. nosHaHvs 1 cnedga Aa 6bae M3BBLPLUBAHO
3axpaHBaHETO, yBepeTe ce, 4e BCUYKMU

camo OT kBanmudmumpaH TexHuk. 3a
ABWXELW Ce HacTu fa CNpenu HambfHO N | ceppyaHo o6cnyxBaHe 3aHeceTe NpoaykTa
ocTaBeTe ypeaa Aa U3CTUHe, Npeay Aa ro

B OTOpU3MpaH CcepBM3eH LeHTbp. [lpu
npuGepeTe UNK Aa ro TpaHcnopTupare. M3BLPLIBAHE HA CEpBU3HM  AEIHOCTY

m [loyncteTe npoaykta OT BCUYKM YYXAU | n3nonagaiiTe Camo OPUMHAMHN PE3epPBHM
YyacTtmnuyn. C'bXpaHﬂBaI;lTe A Ha XnagHo, YacTu OT NPOUN3BOAUTENS.
Cyxo 1 Jobpe NpoBeTpsiBaHO MACTO, KOETO

e HefoCTNHO 3a Aeua. He ro octaBaliTe g Cnpete nmpogykta M 1o W3KKOYETE OT

[posiBaABaniTe U3KNHOYUTENHO BHUMaHUE
npu nosguraHe WM  HakKnaHAHe Ha
MallnHaTa 3a noaapbXKa, MoYUcTBaHe,
CbXpaHeHne unnn TpaHCnopTupaHe, HOXbT
€ OCTbp, Na3eTe BCUYKM HaCTh Ha TANOoTO
HacTpaHa OT HOXa, JOKATO TOW € U3MOXEH.

B 6nn3ocT A0  KOpO3MBHW - Matepuanu 3axpaHBaHeTo. YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM
KaTto rpagaunHCKM XUMUKanu wunn conn 3a OBVXELUM Ce YacTu ca HanmbfHO crpenu,
pasmpassiBaHe. He cbxpaHsBaiite Ha npeau KakBoTO U [a € Mo4YMcTBaHe unu
OTKPUTO. 3apadva no obenyxBaHe.

m KoraTto TpaHcnopTupate npoaykta, ro u MoxeTe aa M3BbPLUBATE HACTPOMKUTE
obe3onaceTe Taka, 4Ye oa He MOXe [a ce M nonpaskuTe, onucaHu Tyk. 3a apyru
OBWXW UNu fa nagHe, 3aloTo TOBa MOXe nonpaBkM Ce CBbPXETE C areHT Ha
[a [noBefe 0O eBeHTyarHW HapaHsiBaHus YMbITHOMOLLIEHS! CEPBU3.

Ha Xopa nnun nospenn no npoaykra.

[MepuogunyHo NpoBepsiBaniTe KONekTopa Ha
TpeBa 3a U3HOCBAHE UIK NOBPeaW.

Bcekn nbT cneg ynotpeba nouucrtBanite
npoayktTa C Meka M cyxa Kbpna.
Bcaka noBpegeHa udact TpsbBa Aa
ObOe nonpaBeHa WM 3aMeHeHa OT
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
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= [leprognyHo MpoBepsiBanTe Aanu BCUYKM
ravikv, 6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBUIHO
3aTerHatu, 3a f[a CTe CUrypHu, ue
NpoayKTHT € B U3NPaBHOCT.

m BHumaBante  npu perynupaHe  Ha
WHCTPYMEHTa, 3a [Jda npegoTBpatuTe
3aKneliBaHeTo Ha NpPbCTUTE CU Mexay
OBUXeLnTe ce ocTpreTa U HEMOABMXKHUTE
YacTW Ha UHCTPYMEHTA.

= [pn obcnyxBaHe Ha ocTpueTata TpsibBa
[a 3HaeTe, Yye [0pW ako 3axpaHBalus
N3TOYHVK € U3KIIYEH, ocTpueTaTa Bce nak
moraT Ja ce ABuxar.

m OcTpMeto Ha npoaykta €  MHOro
octpo. bbaete BHUMaTenHu u HoceTe
34paBu  NpeanasHU  pbkaBuLM, KOrato
3aTarate, MNOAMEHsITe, MouyucTBate unu
uHcnekTnpaTe GonToBeTe.

m 3ameHeTe M3HOCEHUTE UMW MOBpEedEHUTE
ocTpueta u 6GontoBe 3aedHo, 3a [Aa
3ana3unTte H6anaHca.

OTCTPAHABAHE HA 3AMNYLWBAHE

= M3knoveTe ypena n n3sagete Liencena ot
er. 3axpaHBaHeTo.

= BuvHarvnHoceTe 3gpaBu 3alUTHU pbKaBULM,
KoraTto npoBepsiBaTe 3a 3anyLiBaHus Unu
OTCTpaHsiBaTe TakmBa.

m Octpuetata ca MHoro octpu. CamoTto
3agpbCcTBaHe MoXe [Jda Obae ocTbp
npegmer.

m CpaneTe Kkowa TpeBa, MpoBepeTe MU
BHUMATEIIHO NOYMCTETE 3aApbCTBAHUSATA.

m [lpoBepeTe usnyckaTenHus ynem 3a Tpesa
3a 3afpbCTBaHe 1 BHMMAaTENHO novncTeTe.

= 3aBbpTeTe malunHaTa HacTpaHu,
npoBepete S OT pJonHata cTpaHa u
30HaTa OKOno Hoxa. Ako 6baaTt OTKpUTU
HSIKaKBM 3adpbCTBaHUA, M OTCTpaHeTe
BHMMaTenHo. He  3abpasante, ue
HOXBT MOXe Aa ce OBWXM NO Bpeme Ha
NoYnNCTBaHETO.

HEMPEABWOEHW PUCKOBE.

Hopwn korato npoayKTbT Ce u3non3ea no
npegHasHavyeHne, € HeBb3MOXHO HanbJ/IHO
Aa ce orpaHnyn BITUAHUMETO Ha onpeneneHun
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puckoBu cbaktopu. PuckoBeTe, onucaHu
no-gony, MoXe Aa Bb3HWKHAT MO Bpeme Ha
ynoTpeba v onepaTopbT TpsibBa Aa BHMMaBa
3a U3bsrBaHeTo Ha CNeaHoTO:
= HapaHsiBaHe, npuymHeHo oT BMBpauus
e BuHaru n3nonseanTe npaBunHUA
WHCTPYMEHT 3a CbOTBEeTHaTa paboTa.
KaTo orpaHuyaBate BpemeTo Ha paboTa
W U3naraHeTo Ha pUCKOBeE.
® HapaHaBaHus, NPUYUHEHN OT LLYM
e llanaraHeTo Ha LWyM MOXe Aa [oBefe
0O yBpexgaHe Ha cnyxa. Hocete
aHTUOHM 1 orpaHm4eTe n3naraHeTo.
® HapaHdBaHe B ClieaCTBMEe Ha KOHTaKT C
ocTpueTata
m UleTtn, npuyrMHeHn oT XBbPNEHN NpeameTn

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Yye BMOpauunTe, Npon3BeXaaHun

OT  PbYHM VMHCTPYMEHTH MOXe  Ja

npeav3BMKaT y HAKOU MHOVBMAM 3abonsiBaHe,

HapeyeHo CvHapom Ha PenHonpg (Raynaud’s

Syndrome). CumnTommTe MOXe Aa BKMoYBaT

M3TpbnBaHe, cCXBallaHe W I/|36J'Ie,EI,HF|BaHe

Ha npbCcTUTE, OBOMKHOBEHO ce 3abensassar

npu wusnaraHe Ha ctyg. CmaATta ce, uye

HacneacTBeHuUTe (*)aKTOpI/I, n3naraHeTo Ha

CTya v Bnara, guetute, nyweHeTo U HAKOU

paboTHM HaBULUW OOMPUHACAT 3a Pas3BUTMETO

Ha Te3n cumnTomu. Morat Aa ce B3eMaT HAKOU

MepKMW, KOUTO MoraT ga ce npegnpuemar oT

onepaTopa, 3a Aa ce HamansaTt edekTute ot

BMbpauunTe:

m [lopgabpxante TenecHata TemnepaTypa
B cTygeHo Bpeme. Korato 6Gopasute c
WHCTPYMEHTa, HOceTe pbkaBuuu, 3a Aa
nogavpXate pbvueTe U KUTKUTE CU ToNSN.
Cropeq mn3crnefBaHus rMaBHUAT dakTop,
ponpuHacsaw 3a pa3sutueTo Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTyaeHOTO Bpeme.

m [lpaBeTe ynpaxHeHns 3a aKTMBM3UpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHneTo creq Bcekn paboTeH
LMKBST.

m PepnoBHO n3nusanTe B rno4mBkKa.
OrpaHuyeTe n3naraHeTo Ha BUbGpauun Ha
[O€eH.

@
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Mpu nosiBa Ha HSIKOM OT CUMMNTOMUTE Ha He paboTeTe no HaknoH Hag
ToBa 3abonsiBaHe, He3aGaBHO npekpaTeTe
ynotpe6ata Ha MWHCTpyMeHTa U mnoceTeTe

15°. KoceTe HaknoHeHuUTe
NOBBPXHOCTU HANPAKO, HUKOra
Harope v Hagony.

nekap.

He nanarante Ha AbXA U Ha

@ ®

A NMPEAYNPEXOEHUE
BMaXHW YCHOBUSI.

MPOObLMXUTENHOTO  W3MON3BaHe  Ha ,
WHCTpYMeHTa MoOXe [Ja fJoBede Ao BHnmasaiite ¢ octpuTe
HapaHsBaHWUA WNM  BriOLIABaHe. Mpu ocTpuerta. PexewmTe cpeacTsa
n3nonsBaHe  Ha  WHCTPyMeHTa  3a A\ NpoAbJPKaBaT fa ce BbpTAT
NPOOBLIKATENIHN  Mepuoan  OT  Bpeme = CIEN SKNO4BAHETO Ha

o —
npaBeTe YeCTW NMOYMNBKU. ] MoTOopa — usBajerTe wencena

OT enekTpuyeckarta Mpexa
npeay npodunakTuka unm ako
KaBensT e nospeneH.

Bx. cTpaHuua 189. BHumaBanTe 3a n3xebpreHu
unu netawm obektu. He

Yactum A =
1 p JornyckanTe CTpaHu4yHu
- TbKOXBarka y HabnogaTtenun, ocobeHo aeua
2. ByToH on/off (Bkn./u3kn.) 1R Wl IOMALLHY KMBOTHY, Ha MO-
3. ByToH 3a cTapTupake Marnko ot 15 m ot paboTHata
4. Kaben 3a ynpaBrneHve Ha JBuratenst sona El
5. Obpxady Ha kabena 3a ynpasreHve Ha '
MoTopa
J'IOCTpc VMOV BUCOUMHE A [pbXTe 3axpaHBalys, MbBKaB
]
: Perynpy & kaben ganedve ot ocTpuerara. @
. Obpxad Ha 3axpaHBaluus kaben

HatucHete 6ytoHa ,Ctapt”

n cnen ToBa ByToHa 3a
BKIto4BaHe/n3kntoysaHe (A nnm
B), 3a pa craptupare ypeaa.
OcBobopgeTte 6yToHa ,,CTapt”

1 NpoabIKeTe Aa HaTuckare
byToHa 3a BkMouBaHe/
U3KIYBaHe, 3a aa pabotute

CUMBOIU HA NPOOYKTA c ypena. OtnycHeTe GyToHa 3a

BKIo4YBaHe U U3KI4BaHe, 3a
MpoyeteTe 1 ocmucneTe

[a cnpeTe npoaykra.
BCUYKM YKa3aHus, npeau
1 [pbxkata pasnonara ¢ 3 HMBa
: [a 3anoyHeTe paborta

. Ha perynupaHe no BUCOYMHa.
ILI..I.JI C NpodyKTa; cnaseanTte perynnp
BCHIKM NIPSTyTIDEATISHNS U MpoBeperTe, 3a oa ce yBepute,

A = Yye TpbLOUTE ca NpaBUIHO
WHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT. H E
1 BMbKHaTK, 0COGEHO Npu

. Kyka 3a kabena
0. MHavkaTop 3a 3anmbiHEHOCT Ha KyTusATa
3a TpeBa
11. Konektop Ha TpeBa
12. 3agHo koneno
13. MpegHo koneno
14. MNpwucnocobrnexve 3a MynynpaHe

6
7
8. 3axpaHBall kaben
9
1

@ HoceTe aHTUhoHM Han-BMCOKOTO HMBO. Pbukarta
©u morna aa ce UaMbkHe oT
Hocete 3awmnTHN cpeacTtea 3a OTBOpUTE, aKo He e NpaBuUnHo
oun nocTaBeHa 1 3akritodeHa.
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7~ Crapt
O
@@ Cron
. WHcTpymeHT oT knac Il, asonHa
nsonauus

Enektpuyeckute ypean He
TpsibBa oa ce N3XBbpnAaTt
3aefiHoO ¢ BuTtoBMTE OTNAABLLUM.
Peuuvknuparite, kbaeto nma
Bb3MOXXHOCT. OObpHeTe ce

3a CbBET MO peLuKIMpaHeTo
KbM MECTHWUTE BNacTh unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

Tasu malwmHa e B
CbOTBETCTBME C HOPMAaTVBHaTa
ypenba Ha gbpxaBata ot EC,
KbaeTo e buna aakyneHa.

]

EAL
<

TR OGS

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

YKpanHCKM 3HaK 3a
CbOTBETCTBME

[apaHTMpaHOTO HMBO Ha

Lwa
92, cvnaTa Ha LWyM, NoKasaHo Ha
TO3M eTuKeT, e 92 dB.
CnegHvute curHamHM JOyMU U TEXHUTE

CbOTBETHM 3Ha4YeHUs obAcHABAT HMBATa Ha
OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ yrnoTpebarta Ha To3u
NPOAYKT:

/\ OMACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO OnacHa cuUTyauusi, KOSTO
ako He 6bae nsberHaTa, Le gosege oo
CEepuo3HN HapaHABaHUA U CMBPT.

/A\ NPEAYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHUManHo onacHa cutyauus,
KOAITO ako He 6bae n3berHarta, Moxe ga
[oBefie [0 CEPUO3HM HapaHABaHUS UMK
CMBPT.
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/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHumManHo onacHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae nsberHaTa, Moxe
Oa posege A0 ApebHu unu cpegHu
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

(Be3 3Haka 3a onacHocT) Yka3Ba cuTyauus,
KOSITO MOXe Aa AoBefe A0 UMYLLECTBEHU
nospeau.

CUMBOIJIU B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO
CBbpxeTe KbM efneKTpuYeckm

KOHTaKT.

Wakniouete ot eIieKTpu4eckua
KOHTaKT

&1 4!

Yactute nnu
NpUHagnNeXHoCTUTe ce
npogaear oTAenHo

[pbxTe pbueTe cu ganey ot
ocTpuerara.

3abenexka

MpepynpexaeHne

CnpeTe npogykTa.
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[OnoBHMMM MipKYBaHHAMK NPU PO3po6Li LieT
€reKTPUYHOI ra3oHokocapku Oynu Gesneka,
e(EeKTUBHICTb Ta HadIAHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

EnekTpuyHa razoHokocapka npusHaveHa Ans
BUKOPUCTAHHS TiflbKM Ha CBIXXOMY MOBITPI.
Llen iHCTPYMEHT npu3HayeHo ans
CKOLLYBaHHS ra3oHy Ha npucagibHii ginsHui.
Pixyye nonotHo mae obepTatuch NpubnnsHo
napanenbHo [0 MOBEPXHi  CKOLUYBaHHSA.
Mig 4yac ckowyBaHHA BCi 4YoTUpW Koneca
NoBWHHI TopkaTucsa 3emni. Lis rasoHokocapka
KEPYETbCS  IIOOMHOK 333y  LUNAXOM
LLUITOBXaHHS.

3abopoHeHo BMKOPUCTOBYBaTU
rasoHoKocapky, KL i koneca BigipBaHi Bif,
NoBepXHi 3eMni; He Cnif cMUKaTK 3a Kocapky
YN KaTaTUCb Ha HiN. IHCTPYMEHT NpU3HAYeHo
BUKITHOYHO A1 CTPUKKM TPaBu Ha npucagioHnx
finaHkax. He BukopuctoByiiTe Ans 6yab-akux
{HLWIKX Uinen.

3ArAJllbHI 3AXOOU BE3IEKU

Mpn BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY, MOTPIOHO
potpuMmyBatuca npasun  G6esnekn. [ns
Bawoi BnacHoi 6Oe3nekn Ta Gesnekn
nepexoxux, Oyaop mnacka, npouuTanTe Ui
IHCTPYKUIT nepen ekcnnyarauieto BUPOOY.
Bynb nacka, 36epexiTb iHCTPYKLii 3 6e3nekn
ONS NOAanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

OCOBUCTA BE3NEKA

m [1py HEHaneXHOMy BUKOPUCTaHHI MPUCTPIN
MOXXe Bigpi3aTu PyKM UM CTYMHI, a TaKoX nig,
yac poboTn MOXe po3KMaaTu npeameTw,
Lo nignagatoTb nig Hboro. HegoTpmaHHs
npaeBun 0Ge3nekn MoXxe NpU3BECTU [0
CEepWo3HMX TpaBMyBaHHb 4YM  HaBiTb
neTanbHNX HaCHigKiB.

[Nobpe  o3HaioMTecss 3  opraHammu
ynpaBniHHS Ta npaBUNbHUM
BUKOPUCTAHHSAM MaLLWHW.

Hikonu He possonsanTe aitam abo niogam
3 oOMexeHUMU i3NYHUMU, CEHCOPHUMU
abo posymoBumu  3gibHOCTSMM, abo

@

HEe3HaMoOMUM 3 UMUMKW  iHCTPYKUiaMU,
npautoBaTti, YicTUTM abo obcrnyroByBaTu
MawuHy. MicueBe 3aKOHOAABCTBO MOXe
obmexyBaTh Bik onepatopa. [loTpibHo
HaneXHUM YNHOM CTEXMUTU 3a AiTbMU, LLI0O
BOHM HE rpanu 3 MallnHOH.

BynbTe yBaxHi, OuBITbCS, WO BU pobuTe,
i BMKOPWUCTOBYWTE 300pPOBWUMA Ny3g npu
ekcnnyaTtauii  Bupo®y. He npautoiiTte
3 BupoOOM, KOnM BM BTOMIEHi abo
3HaxoguTecb  Nig  4i€l0  HapKOTUKIB,
ankoronto abo MepgukameHTiB. B Tparta
KOHLeHTpauii nig 4ac pob6oTtun Bupoby moxe
NPW3BECTN 40 CEPNO3HOT TpaBMW.
Opgarante Baxki, OOBri LWITaHKW, ogar i3
[OBIVMMU pykaBamy Ta MilHE HEKOB3Ke
B3yTTs. He MOXHa npautoBaTi B LIOpTax,
caHganisx abo 6GOCOHIXK. YHMKaNTEe HOCUTH
BiNbHWI ogar, abo 3 BUCAYMMU LUHYpamu
abo 3aB'A3kamu.

3aBXaM  HOCITb  3axUCHi  okynsipu 3
OOKOBUMM LLIUTKAMMN.

3aBxan nepekoHawTecb, WO BaLloro
3acagax. Tpumanmte MiuHy onopy i
pbiBHOBary. Xogitb, Hikonu He GiranTe.
[Mpu ckolwyBaHHI Ha cxunax nepemiwynTte
KOCapky B3OOBX MOBEpPXHi cxumny, a
He BBepx-BHM3. byagbte  ocobnueo
o6epexHUMU nig, Yac 3MiHW HanpsiMky Ha
cxunax.

He BuKkopuctoByiTe npoaykT nobnusy
obpuBiB, KaHaB, HAAMIPHO KPYTUX CXUNiB
abo HabepexHux. [MoraHo oropa MoXxe
Npu3BecTM [0 KOB3aHHS | asapiiHoOro
nagLHHS.

BE3MNEKA POBOYOIo MmiCcuA
= Hikonn He BuMKOpUCTOBYIWTE LeEN BuUpIO,

KONnW Ha BiAgcTaHi 15 M 3HaxoaaTbCca noau,
ocobnuBo AiTn, abo TBapuHW, TOMY LUO
icHye Hebeaneka, WO MiA Yac KOHTakTy 3
ne3oM MOXYTb BUKMAATUCS NpeameTy.

[MpeameTn, BIAKUHYTI KOCapPKOK, MOXYTb
Nnpu3BecTM [0 Ceprio3HMX TpaBMyBaHHb
y nogen. PeTenbHO ornsHbTE Micue,
0e  BMKOPUCTOBYBaTUMETBCS  MPUCTPI
i npubepiTb ycCi KameHi, BenuKi rinku,
MeTanesi npegMeTu, OpOTWU,  KiCTKW,
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irpalwkM N iHWI CTOPOHHI nNpegMeTu.
Mam'sTante, WO pixkydi 3acobu MOXyTb
3annyTaTtv MoTy3Ky abo apiT.
BukopucToByinTE NPOAYKT MNpU AEHHOMY
cBiTNi abo npyv XOpOLIOMY LUTYYHOMY
OCBITMEHHI.

He BUKOPUCTOBYINTE
BMOYyXxoHebe3nevHnx aTtMocdepax,
Hanpuknag, Yy  NPUCYTHOCTI  rerko
3aiMnUCTUX piguH, rasis abo nuny. [ig
Yyac poboTK KocapKku BUHMKAOTL iCKpH, WO
MOXYTb NPU3BECTU 40 3aliMaHHs nuny abo
napis.

He BuKOpUCTOBYWTE MalUMHYy MpU MOKPIW
Tpasi abo B AoLu.

Yildirnm tehlikesi olan durumlarda Urini
kullanmayin.

Mante Ha yBasi, wWwo onepatop abo
KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
HellacHi Bunagkn abo MOLUKOMKEHHS
CNpUYMHEHI iHWKMM ocobam abo ix mariHy.
HeyBaxHicTb onepaTtopa rasoHOKOCapKu
[0 NPUCYTHOCTI AiTEe MOXe MaTu TparivHi
Hacnigki. OitTv gyxe UikaBnsaATbCA CaMuMm
iHCTPYMEHTOM, i NPOLECOM CKOLLYBaHHS
TpaBu. He cnig cnogiBatuch, wWo Aitx
3anuwaTtumyTbesa Tam, ae Bu B ocTaHHe ix
B6aumnu.

CnigkynTte, wob pAitM 3Haxogunucb 3a
MeXaMWn 30HW KOCIHHS Ta nig Harnsgom
[0pOCnoro, sIKMM He Npautoe 3 NPUCTPOEM,
OyAbTe yBaxHi Ta BUMKHITb npunag, sKwo
OUTUHA BXOOUTb 40 HeGe3neyHoi 30HN.
Byobte ocobnvBo obepexHi nobnusy
MOBOPOTIB 3 MOraHow  OrnsigoBICTHO,
yarapHukiB, gepeB abo iHWMKX 06'exTiB,
BPaxoBYHOUM BUCAYI KyLi, SAKi MOXYyTb
3aBaXkaTu ornsay.

npoayKT y

ENEKTPOBE3INEKA
m Bunka xuBneHHs

€NEeKTPOIHCTPYMEHTY
NOBUHHa BignoBsigaTtn po3seTu,.
Hikomn He  3miHonTe  Bunky. He
BVKOPUCTOBYMTE HifKi BUNKU-NEpPEXiaHUKN
3 3a3eMIEHUMUN (3aMKHYTMMMK Ha 3eMII0)
erneKkTpoiHCTpyMeHTamMn. He 3MmiHeHi BUIKK
Ta BigMNOBIAHI PO3eTKN 3MEHLUYITb PU3NK
YP@XKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
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3anobirante BunagkoBoro 3anycky. Mepepn
nia'eqHaHHSAMBUPOOY O ENEKTPOXMNBIIEHHSA
3aBXAu nepesipsnTe, Wob nepemmkay 0yB
BUMKHEHWU. He nepeHoCiTb nig'eaHaHumn
[0 €eneKkTPOXMBMEHHS BUPIO, Tpumaroum
naneub Ha Nnepemukadi.

YHUKanTe KOHTakTy Tina 3 3a3emneHuMu
NMOBEPXHSAMU, TaKUMU siK TpyOu, pagiatopw,
NANTU Ta XONoAUNbHUKK. [CHYE NiaBULLIEHUN
PU3UK YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
SIKLLO Balle TiNo 3a3eMrieHe.

O6epiranTte npunag Big 4oLy Ta BOMOrU.
MonagaHHa BoaM Ha npuWCTpin 36inbLuye
PU3UK YpaXKeHHS1 eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
EnekTpoxunBneHHs mae nogaBsatucs Yepes
NpUCTpPi 3axmcHoro BuMukaHHsa (M3B) 3i
CTPYMOM BUMUMKaHHSA He Binblue 30 MA.
Mepen BMKOpPUCTaHHSIM MepesipTe ApoTU
XKVBMEHHS | MOLOBXyBaya Ha HasBHICTb
NoLIKOAXXeHb abo CTapiHHS. AKWO LIHYp
MOLUKOZXKEHUA Nif, 4Yac BUKOPUCTAHHS,
HeramHo  BUIAMITb  LUHYP  JKMBEHHS
3 Mepexi. He TopkanTecs WHypa
nepea BigkKnYeHHAM Big nopadi. He
BMKOPUCTOBYWTE MPOAYKT, SKWO LUHYp
NMOLUKOOKEHNN ab0 3HOLLEHWNA.

Akwo Bam NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATU
NnoAoBXyBaY nepekoHamTecs, wo
BiH nigxoouTb [Ansi BUMKOPUCTAHHS Ha
BiOKPUTOMY NOBITPIi i M€ NOTOYHUIA PENTUHT
MOTY>KHOCTi JOCTaTHLO ANsl 3ab6e3neyeHHs
BaLLOro npoAykty. MNoaoBxyBay NOBUHHEH
6yt Big3HayeHu “HO5 RN-F“ abo “HO05
VVF“. TepeBipTe 1oro nepen KoXHUM
BMKOPUCTaHHSIM Ha MOLLKOPKEHHS; 3aBXau
pO3MOTyBanTe MOro Nif Yac BUKOPUCTAHHS,
TOMY WO chipanbHUA  LUHYP  MOXe
neperpitucs. [lowkomkeHi nogoBXyBaui
He MOBWHHI OyTW BiAPEMOHTOBaHI; BOHU

MOBWHHI OYyTW 3aMiHEHi ekBiBaneHTHUM
TUMOM.
MMepekoHanTecs, WO LWHYP >KMBIEHHA

pO3TallOBaHWMA TakUM YMHOM, LWO BiH
He MoXe OyTW NOLUKOAXEHUN piKy4nmu
3acobamu, BU HEMOXeTe CITKHYTUCS 4u
iHaKLle NOoLWKoANTN NOro.

Hikonn He nigHiManTe Ta He MepeHoCiTb
BMPIO 3a enekTpu4Huii kabens.
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Hikonu He TArHITb 3a LWHYP XXMBMEHHS, Wwo6
Bia'eaHaTV BUPIO Big €NEKTPOXMBIEHHS.
TpumarniTe LWHYP >XUBMAEHHA [Janeko Bif
Tenna, Mmacna i rocTpux Kpais.
[MepekoHanTecs, WO Hanpyra Bignosigae
BupoOy. Hanpyra BupoGy BkasaHa
Ha nacnopTHi Tabnuuui. Hikonn He
nig'egHyvTe BMpIO OO 3MiH. CTpymy 3
Hanpyroto, siki Bigpi3HAETbLCA Bif BKa3aHoI.
3aBxaun cnigkyvte, wob OpiT Big kepma
[0 KOpMnycy rasoHOKOCapKu Hikonu He
3axonntoBaBcs, He 3allleMnioBaBcs abo He
MOLLKOXXYBaBCS iHWMM criocoboM nig vac
36upaHHs abo cknagaHHs pyyku. Hikonu He
nofjlaBalTe >XUBIEHHS Ha rasoHOKOCapKy,
AKLLO kabenb nowkomkeHun.  Onsa
0o6cnyroByBaHHsi, JOCTaBbTE MPOAYKT [0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

A LWLOOO BE3NEYHOIO
FASOHOKOCAPKHU
[Mepen BMKOPUCTaHHSM, 3aBXAuW ornsgaanTe
nesa, 6ontn nesa Ta ¢pesn y 3060pi Ha
3HOLLEHICTb Ta NOLLKOAXEHHS.
3aMmiHiTb  3HOwWweHi abo  MNOLUKOMKEHI
KOMMOHEHTK, Ans 36epexeHHa 6anaHcy.
Jleso Bupoby roctpe. OyabTe Bkpamn
obepexHi Ta 3gincHioTe 300pKy, 3amiHy
3an4yacTuH, YMLLEHHA YU MEpeBipKy
3aTaryBaHHs O0ONTIB Y 3aXMCHNX pPyKaBULSAX.
MpuHeciTb nNpogoykT B aBTOPU3OBaHWUM
CEPBICHUI LIEHTP A5 3aMiHW NMOLUKOAXKEHNX
abo HeYNTaEMUX ETUKETOK.
MepeBipTe BCi ravikun, 60nTW i rBUHTK Nicns
KOPOTKOro MpOMiXKa Yacy Ha npaBuIlbHY
repMeTuYHICTb, LWob 3abe3neynTn NpoayKT
y 6e3neyHomy poboyomy CTaHi.
PerynspHo nepeBipsante TpaBo30ipHMK Ha
HasIBHICTb 3HOCY, AipoK abo NOLIKOOXKEHbD.
3aMiHiTb 3HOLLEHi abo NoLlIKoaAKeHi aetani
nepeg noyaTtkom poboTn NPOAYKTY.
Bupi6 Tpeba 3anyckatu, Konu KopucTyBay
3HaxoA4MTbCA Mo3agy kepma y GesneuvHin
30Hi. Hikonun He 3anyckaiTe BUpiO, JOKU:
® BCi YOTWpW Koneca He ByayTb CTOATM Ha
3emni
e >x0no6 BUKMOAHHSA TPaBW HE 3axuLLeHNI

@

NPoOKO MyribYi Ta KPULLKOK KOroly
BMKMOAHHA  TpaBum abo  KPWLLKOO
KOpOBY A5 TpaBK Ta KPULLIKOKO >KOnoby
BMKWOAHHSA Tpasu
® DYKM Ta HOru BCix OCib He 3HaxoaATbCs
nopiy 3 OrOPOKEHHAM PiXKY4Oi 30HU
Hikonn He ekcnnyaTywte BUpIO, HAKLWO
BMMMKAY XMBIEHHS HA KEPMi HE BMUKaE Ta
BMMUKaE BMPIO HaneXHUM YMHOM.

Hikomn He Hamarantecb 3abnokyBaTu
nepemMuvkay B YBIMKHEHOMY MOMOXEHHI, ue
BKpaw Hebe3neyHo.

He TuchHitb Ha npuctpin BiH 6yge
npautoBat Kpawe i 06e3nedHiwe npu
LIBUAKOCTI, 415 sIKOi BiH 6YB po3pobneHuii.
3ynuHiTb poboTy nesa npu nepeTuHaHHI
OINAHOK, BKPUTUX FpaBieM.

He TarHitb BMpi® Hasag, Tinbku, SIKWO uUe
abcontoTHO HeobxigHO. AKWOo HeobXiaHo
BiABECTVM Hasag MaluuHy Big CTiHM abo
nepewkogn, nepw OMBITbCA BHU3 i
Hasag, Wwob YHUKHYTW BigkMn4eHHs abo
NPOTArHEHHS MAaLUMHW NO BaLLUMM HOram.
BumMKHITE ABUrYyH Ta 3advekanite, [OKU
ne30 He 3YMNUHUTBLCS, SKLLO ra30HOKOCapKy
HeoOXigHO HaxunNUTU Ans NepeMilleHHs
npyv nepeTMHaHHi  iHWKWX MOBEPXOHb,
OKpiM TpaBW, a TaKOX MpU MNepecyBaHHi
iHCTPYMEHTa Ha ra3oH Ta 3 HbOrO.

Hikonn He npaulonTe 3 nNpoaykTom 3
nedekTHMM  3axuctom abo  wuTkamu,
abo 6e3 3axuUCHMX MNPUCTPOIB, TaKMX SK
KONEKTOP CMITTS, Ha MicCLi.

He Haxunsite rasoHokocapky, Konwu
BMMKaeTe OBUryH, abo KOnu BiH Mpautoe.
Mpu uboMy BIOPKPUETLCS NE30, OTXe
30iMbLWNTLCSA PU3MK BUKMOAHHS CTOPOHHIX
npegmMeTiB.

Ob6epexHo yYBIMKHITb ABWryH BiMNOBIAHO
[0 IHCTPYKUiN Ta TpUManTe pyku Ta Horu
nogani Big nes. He niknagante pyku abo
Horm nig obepTatovice Aetani. 3aexau
TpumManTeca nogani  Big — BUMYCKHOrO
oTBOpY. He BMuKaiTe iHCTPYMEHT, AKLLO
Bwu cToiTe nepen BUMNYCKHUM OTBOPOM.
Hikonwu He niginmanTe abo HOCITb NpUCTpI
nig, Yac roro poboTu.
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m BumkHITE npoaykt i Big'egHanTe Big
pkepena XuBneHHs. [NepekoHanTecs, LWo
BCi pyXOMi YaCTVHU 3YyMUHUANCS:

e 3anuwartu BUpiO  6es Harnsgy
(Bkntoyaroum ytunisadito obpiskis Tpasm)

e repen  oOuuMlleHHsM 3aBaniB  abo
NpPOYMCTUKM Xornoba

e repen MepPEBIpPKOM,
poboTi Ha NpoayKTi

e repw HK 3HiMaTM TpaBo3bipHuK abo
BigKpVBaTK KPULLKY OYHKEPY 3 TPaBOH

® HKUWIO  IHCTPYMEHT  HaTpanvB  Ha
CTOPOHHIV NpegMeT OrfsiHbTe NPUCTPIN
Ha  HafABHICTb  MOLUKOAXEHb,  3a
HeoOXigHICTIO nmonarodbTe, NepLl HixX
nNpoaoBXyBaTu poboTy

e AKWO npucTpin BiOpye HaATO CUMbHO
(HeranHo nepesipTe).

ymeHHsam, abo

— nepesipTe BUPIO Ha HasABHICTb
NOLLKOAXEHb, 0cOONMNBO fe3
— 3aMiHUTK abo BipEeMOHTYBaTH

NOLLKOAXEHI aeTani
— MepeBipuUTK | 3aTArHyTU nocnabneHi
YaCTUHU

= YHukante am, BUOOIH, naropbiB, KaMeHiB,
KepauH, abo iHWMX CKpUTUX OB'eKTiB.
BukopuctaHHa Ha HepoBHOMY naHAwadTi
MOXe CMPUYUHUTU NagiHHS.

MPUCTPIN 3AXUCTY BIfl
MEPEBAHTAXEHHS

MpucTpii 03p006neHnn 3acobom 3axucTy Bif
nepeBaHTaXeHHs. [lpucTpin  aBTOMaTU4YHO
BYMMKaETHLCS, AKLLO HASBHE NEPEBaHTaXEHHS.
Akwo cnpauboBye cuUCTEMa 3axucTy Bif
nepeHanpyru, ganTe ABUTYHY OXONOHYTU Bif
5 po 10 xBUnuH.

BUMKHITb XXMBNeHHs Ta Big'eqHanTe BUMKY Big
poseTkn XuBneHHsA. Jlesa rocTpi, ogsaranTe
MiLUHI pykaBuui nepeg TuUM, K TOpKaTUCb
ix. lNepekoHanTecs, WO ne3o obepTaeTbcA
BiNlbHO, HE 3a4inNMOETbCA Ta He NepeTArHyTe.
Konu OBUryH oXxonoHe, MigKMouUTb LUTEKEp
0O Mepexi XMBMEeHHA Ta YBiMKHITb. [ns
noyaTtky poboTu NPUCTPOK HATUCHITL KHOMKY
nycky (Start), a notim KHOMKy-nepemmkau.
AKLO NpUCTpi He 3anyckaeTbCH, MNOBEPHITb
MNOro 4O aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY
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AN PEMOHTY.

3ATrAJIbHI NOPAQOM LLOOO KOCOBULI

m [pu3pisaHHiBMCOKOI TpaBM NepemilLyTech
noBinbHille, Wob 3abe3neunTn epekTnBHe
CKOLUYBaHHA Ta HamnexHe BUAaneHHs
CKOLLIEHOT TpaBu.

m He BUKOpMCTOBYNTE MPUCTPIN Ha BOSOriN
TpaBi; BOHa MNPWIUNHE OO  HWXKHBOI
MOBEPXHi KPULLIKM Ta 3aBanTb HanexHoMy
300py abo BMKMAAHHIO CKOLLEHOT TpaBu.

m [na 3pisaHHa monopoi B12a6o ryctoi
Tpasu HeobxigHa GinbLia BUcoTa
CKOLLYBaHHSI.

m Akwo Bu OaxaeTe 3i6paTy 0bpi3ku Tpaeu
Ons yTunisadii, 3HiMiTe NpobKy Mynbyi Ta
BCTaHOBITb KOPOO Ans Tpasw; Npu LbOMy
nepekoHamTecs, WO BepxHa BigkuaHa
KpULLKA 3aMKHEHa HaneXHUM YMHOM.
PerynapHo cnopoxHsiTe kopob Ans Tpasu,
y NPOTMBHOMY pasi »Konob BrKnaaHHs 6yae
3abuTnii 0bpiskamm Tpaswu.

m Akwo BM pobuTe HEBENUKMI 3pi3 Ta
OaxaeTe, W06 0bpi3kM TpaBu 3anULLMIMCS
Ha rasoHi, BCTAHOBITb MPOOKy MynbYi Ta
3aKpUTE BEPXHIO BIiOKUAHY KPULLKY, W06
NepekpuTn OTBIp BUKMAAHHA. Y LbOMY
BMNazaky kopob Ansi TpaBM BCTAHOBMIOBATH
He MOTPIOHO.

m KoHcTpykuis rasoHokocapku 3abesnedye

Hanbinbw  edekTuBHy  poboTy  Ta
CKOLUYBaHHSl, KOMW BOHA  pyXaeTbCsi
Brepes.

TPAHCIMNOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

m 3ynuHiTb NpuUCTpi Ta Big'egHalnTe Koro
BiL Mepexi XWBMEHHs, NepekoHamTecb,

WO BCi PyXOMi YacTUHW  MOBHICTIO
3YMUHUNUCL Ta AanTe iM OXONOHYTU Nepes
TpaHcnopTyBaHHAM  abo  36epiraHHAM
NPUCTPOIO.

m [loyncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3
nponykty. 306epiraite MOro B Cyxomy
NnpoxonogHoMy i Aobpe npoBiTpioBaHOMY
MmicLi, HegocTynHomy ans fiten. 36epiratn
nogani Big arpecuBHUX areHTiB, Takmx sK
capoBiximikaTniconen npoTn obneneHiHHs.
He 36epiraiiTe Ha BigKpUTOMY MOBITPI.

@
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m [0na  TpaHcnopTyBaHHsi,  3abesnedvitb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wob 3anobirtm TpaBmu nogen  abo
MOLLIKOMXXEHHST MaLUNHM.

A lMNMonepeaxeHHs

Byobte ocobnuBo obepexHi nig vac
nignomy abo Haxuny npuUcTpol  Ans
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS, OYULLEHHS,
30epiraHHsi abo TpaHcnopTyBaHHs, 60 ne3o
roctpe, TpumanTe BCi YaCTUHW Tina nogani
BiJ Ne3a [OKM BOHO He3axuLLeHe.

TEXHIYHE OBCI1YITOBYBAHHA

BukopucToByiite TiNbKM opwuriHanbHi
3anacHi YacTuHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUpobHuka. HeBukoHaHHS
L€l BUMOrM MOXE MPUBECTU 0O MOXMMBOI
TpaBMu, NoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NPW3BECTW A0 BTPaTK rapaHTii.

A TonepepxeHHA

O6cnyroByBaHHS BUMarae KpanHbOi
06epexHOCTi | 3HaHHA | MOBUMHHO OyTn
BMKOHaHe TiNbKM kBanicikosaHUM
daxisuem. Onsa obcnyroByBaHHS,
[ocTaBbTe NPOAYKT OO aBTOPU3OBAHOIO
cepBiCHOTO  UeHTpy. [lpy  TexHi4yHoMmy
o6CrnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNbKu
iAEHTUYHI 3aMiHHI YaCTUHN.

BumkHITE npogykt i Big'eaHamTe Big
[kepena XuBneHHsi. [NepekoHanTech, WO
BCi PyXOMi YaCTWHU NOBHICTIO 3yMNUHUIUCb
nepes  OYMWEHHSM  abo  TEXHIYHUM
0o6cnyroByBaHHsIM NPUCTPOIO.

Bu moxeTe 3pobuTu perynioBaHHs Ta
PEMOHT, OnuCaHi B LbOMY MOCIOHUKY
KopuctyBaya. [Ona  iHWMX PEMOHTHUX
pobiT, 3BepHITbCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CEpBICHOroO areHTa.

PerynapHo nepesipsanTe TpaBo3bipHWK Ha
HasIBHICTb 3HOCY ab0 MOLUKOOKEHb.

Micna KOXHOrO BMKOPUCTaHHA, OYMUCTITb
BMPIO M'AKOKO CyXOK TKaHuHOW. bByab-

sKka MOLWKOMKEeHa AeTtanb, Mae Oytn
npaBUIbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3aMiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepesipTe Bci raviku, 60nTH i rBUHTK Micns
KOPOTKOro MpOMiXKa Yacy Ha npaBuIibHY
repMeTuYHICTb, W06 3abe3neynTn NpoayKT
y 6e3nevyHomy poboyoMmy CTaHi.

m [lig 4Yac HanawTyBaHHs iHCTpyMeHTa
cnigkynTe, Wwob nanbLi He NOTpanuIm Mix
nesamu, Lo 06epTatTbCsl, Ta HEPYXOMUMMU
YacTUHaMM iIHCTPYMEHTa.

m Konn Bu ornspgaete nesa, nam'atanTte
BOHM MOXYTb MPOAOBXYBaTM pyxaTucb
3a iHepuieto HaBiTb nNicnNs BUMKHEHHS
iHCTpyMeHTa.

m Jleso Bupoby roctpe. OyabTe Bkpan
obepexHi Ta 3ailicHioTe 300pKy, 3amiHy
3an4acTuH, YULLEHHS YX  MEepPEBIpKY
3aTAryBaHHs 60ONTIB Y 3aXMCHUX pyKaBULSAX.

m 3aMiHiTb 3HOWeEHi abo  MOLUKOAXKEHi
KOMMOHEHTU, Ans 30epexeHHs banaHcy.

BUOAJIEHHAM MNMEPELLKOL,

= BUMKHITb XMBneHHs Ta Big'egHaniTe BUNKY
Bil PO3ETKM XMBIEHHS.

m 3aBXOW HOCITb BaXKi 3aXMCHi pyKaBU4KK
npw NepeBipLi i OYULLLEHHI 3aCMIYEHHS.

m Jlesa gyxe rocTpi. 3akymnopeHHst Moxe
OyTu rocTpMM NpegmMeToMm.

m [lemoHTyWTe 36upay Tpasu, nepesipTe Ta
BMAANITL 3a0pyaHEHHS.

m [lepesBipTe xonob BuWKMAAHHSA TpaBu Ha
3aKynopeHHs Ta 06epexxHO OUYUCTITb.

m [lepeBepHiTb npucTpin Ha Bik, nepesipTe
[OHVLLE NPUCTPOIO Ta 30HY HaBKOMO nesa.
[Mpn HasiBHOCTI 3aKynopeHHsi, 06epexHO
Buaanite 1noro. lNam'atante neso moxe
pyxaTuchb nif, 4ac OYULLEHHS.

HENEPEOBAYEHI PUSUKU

HaBiTb 3a  HanmexHOro  BMKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa HEMOXINNBO MOBHICTIO
HenTpanisyBaTun NeBHi (hakTopy 3anmLIKOBOro
pusuky. HacTtynHi  HeGesneku  MOXyTb
BUHMKATW MPU BUKOPWUCTaHHI MPOAYKTY Ta
oneparopy crig 3BepHyTU ocobnuBy yBary,
OB YHMKHYTN HACTYMHOrO:
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m TpaBmu CnpuyMHEHI Bibpallieto.

e 3aBxau BMKOPUCTOBYWTE ansa
poboTun npaBubHUN iHCTPYMEHT.
BukopucToBynTe npuaHadeHi pyyku i
obmexiTb Yyac poboTu i BNNvB.

TpaBmu, BUKINMKaHI LLYMOM

e [ligBMLEHNA piBEHb LYMy  MOXe
CMPVYMHUTM  MOLLKOKEHHS  CryXy.
Hapsarante saxuct ans opratie criyxy
Ta NiMiTynTe BRNuB.

® TPaBMMU Bif KOHTAKTy 3 fie3amu

m TpaBmyBaHHS BigniTatouMmm Yactkamm

SHMXXEHHA PU3SUKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauia Big pyyYHUX
iHCTPYMEHTIB Cnpusie nosiBi Tak 3BaHOro
cuHgpomMy PeriHo. CumMnTOMM  CXOXi  Ha
Ti, Wo 3'9BNATLCA Mig4 BNAMBOM XOroay,
BKITIOYAKOYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA  Ta
30nigHeHHs  nanbuiB.  BBaxaeTbecs, WO
CrnagKoBi YMHHWKK, BMMMB XONody i CupocTi,
XapyyBaHHS, KYPiHHS i Aeski 3BM4kn poboTn
CMpUsItOTb PO3BUTKY LUUX cuMNTOMIB. MoxHa
NPUNHATU AesKi 3axoam, fKi MOXyTb OyTu
NPUNHATI onepaTopomM, L6 3MEHLINTU BMUB
BibpaLii:

m [ligTpumyBatn  Temnepatypy Tina
xonogHy norogy. [lpu  BMKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY HagdranTe pykaBuYkM, 06
TpUMaTU pykun Ta 3an'actkv y Tenni. 3rigHo
3 [JOCHiIXEHHAMM, OCHOBHUIA BHECOK B
pO3BUTOK cuHApOMYy PeliHo, € xonogHa
noroga.

m Bnpasa ans aktusauii kpoBoobiry nicns
KO>XXHOTO 3anyckKy.

m PerynsapHo rgyte Ha nepepsy. JlimiTynte
KiNbKICTb pO6OTY Ha AeHb.

Akwo Bu  BUABMNU  OyOb-sIKMA 3 LMX

CUMMTOMIB, HEFanHO MPUMNUHITL BUKOPUCTaHHS

i 3BEpHITbCA OO0 BaWoro nikapsa 3rigHO Lmx

CUMMNTOMIB.
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A lMonepepxeHHsA

TpvBane  BWKOPUCTAHHA  IHCTPYMEHTY
MOXe NpWU3BECTU [0 TpaBMyBaHHA abo
3aroCTpPEeHHs  iCHYK4YOI  TpaBMW. Mpwn
BMKOPUCTaHHI npunagy NpoTSArom
TpuBanoro nepiogy 4acy, 4acti nepepsu.

3HAW CBI/ MPOOYKT

OuBiTbcsa cTopiHky 189.

YacTtuHm
1. Pyuka
2. KHorka BMUKaHHSA/BUMUKaHHSA
3. KHonka 3anycky
4. KoHTponbHWI kabenb ABUryHa
5. Tpumau kabento kepyBaHHS ABUTYHOM
6. Perynatop Bucotu
7. KpinneHHsa ApoTy XUBMEHHSsI
8. LUHyp *xunBneHHs
9. Mayok WwHypa
10. IngukaTop
TpaBsu
11. TpaBoynosntoBay
12. 3agHe Koneco
13. MNepenHe koneco
14. 3arnywka ona MynsdyBaHHs

CUMBOIJIUA HA NMPOOYKTI

YutanTe i 3posyminte

BCi iHCTpPYKUiT nepen
ekcnnyaraduieto Bupooby,
OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
i nonepegKeHb 3 TEXHIKM
6esneku.

Opsarante 3acobu ons 3axucty
CIyXYy.

3arnoBHEHOro K0p06y ansa

Opgdravite 3axXUCHi OKynsapu

He npautonte Ha yxunax
Oinbwe 15°. Mpu ckoLwwyBaHHi
Ha cxunax nepemiwynte
KOCapKy B3[,0BX MOBEPXHI
CXWITy, @ He BBEPX-BHM3.

He nippasavite Bnnuey gowy
abo BOrkoMy CTaHy.
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Mam'sTanTe, Wo nesa - ayxe
roctpi. Jlesa npogoBxyoTb
o6epTaTnChb Nicrsi BAMKHEHHS
npucTpoto - Big'egHante
LUTeKep Big Mepexi nepeq
TEXHIYHMM 06CrnyroByBaHHAM
ab0 SAKLLO APIT NOLKOMKEHWIA.
OcrTepiranteca kKnHytnx abo
niTatounx o6'exTiB. TpumariTte
BCiX Nepexoxux, ocobnmeo
niTen i fOMaLLHIX TBapWH,
npvHanmHi 15 m Big po6oyoi
30HWU.

TpumanTe rHy4Kumn LWHYp
XVBMEHHS nogani Bif pixKy4mx
nes.

[nsa noyatky poboTn NpucTpoto
HaTWUCHITb KHOMKY nycky (Start),
a noTiM KHOMKy-nepemmkay

(A abo B). BignycTiTb KHOMKY
nycky (Start) Ta npogoBxyiTe
TPMMaTU KHOMKYy-NepemMukay
nig Yac poboTn Kocapku.

[nsa 3ynMHeHHs poboTtu
iHCTpyMeHTa BifgnyCTiTb KHOMKY-
nepemukau.

Pydka mae 3 piBHi
peryntoBaHHs BUCOTH.
MepekoHanTtecs, Lo TpyOkn
BCTaHOBMEHI NpaBuUIbHO,
0CcOobnMMBO Ha HaMBULLIOMY PiBHi.
Akwo pyyka BCTaBneHa Ta
3acpikcoBaHa HenpaBWIbHO,
BOHAa MOX€e BUCIU3HYTU 3
OTBOpIB.

Myck

Cton

Knac IlI, MopagirHa isonsauis

He BukmpaTn BignpauboBaHi
€NEeKTPUYHI Npunaan pasom

i3 nobyToBMMYM Bigxogamum
YTunizyBatn y cneuianbHo
npu3HayYeHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTauieto no yrunisauii
npunagy 3BepHITbCA A0 OpraHy
MicueBoi Bnagu abo gunepy
Bignoeigae BciMm HOpMaTMBHUM
cTaHpgapTam B kpaiHax €C, fe
BMpi6 6yno npugbaHo.
€Bpasiiicbka 3HaK
BiZNOBIAHOCTI.

A

3

HAL
&

L [apaHTOBaHWUIN piBEHb 3BYKY,
92, NoKasaHWn Ha LibOMY MasloHKy,

ctaHoBuTb 92 ab.

YKpailHCbK1I 3HaK BiAMOBIAHOCTI

HacTynHi curHanbHi cnosa i 3MicTy NpuU3HadeHi
ONS MOACHEHHS PIBHIB PU3MKY, MOB'A3aHUX 3
NPOOYKTOM:

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e Hebe3aneyHy cutyauito,
[Ka, AKLWO Ti He YHUKHYTU, MOXe NpU3BeCTr
[0 cmepTi abo Cepno3HNX TpaBMm.

/\ MONEPEQXEHHA

Bkasye Ha noTeHUinHO Hebe3neyHy cutyauito,
sKa, SKLO T He YHUKHYTU, MOXe NpU3BEeCTU
[0 cmepTi abo cepinosHUX Tpaem.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUinHO Hebe3neyHy cutyalito,
[Ka, AKLWO 1i HEe YHUKHYTU, MOXe NpU3BecCTr
0o nerkoi abo cepegHbOi TpaBMu.

YBATA

(Bes nonepepxytounx cumBornis) Bkasye
Ha cuTyauilo, sika MoXe Npu3BecTy A0
MOLLUKOAXXEHHS MaliHa.
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CUMBOIJIU B LIbOMY NOCIBHUKY

MigknoYeHHA 00 eneKkTpUYHOT

=
é-:l PO3ETKM.

BigkntoueHHs Big enekTpuyHoi

e
d-Fl PO3ETKMU.

3anyactvHu Ta akcecyapwu, wo
npoaarTbCA OKpeMO

TpumanTte pykv nogani Big nes
MPUMITKA

lMonepemxeHHs

3ynuHka npogykTa

O E B 9
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Elektrikli gim bigme makinenizin tasariminda
glvenlik, performans ve guvenilirlige en
yuksek 6ncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Elektrikli ¢im bicme makinesi yalnizca dis
mekanlarda kullanim i¢in tasarlanmigtir.

Uriin ev gimlerinin bigilmesi icin tasarlanmistir.
Kesme bicagr yaklagsik olarak Gzerinden
gecilen yere paralel sekilde dénmelidir. Dort
tekerlegin tamami ¢im bicme islemi sirasinda
yere temas etmelidir. Uriin arkasindan
elle itilerek ayakta kullanilan bir ¢im bigcme
makinesidir.

Cim bigme makinesi higbir zaman tekerlekleri
havadayken kullaniimamali, ¢cekilmemeli veya
Uzerine c¢ikilmamaldir. Bahge ¢imi disinda
herhangi bir sey kesmekicin kullaniimamalidir.
Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI [

Bu drdnd kullanirken guvenlik kurallarina
uyulmahdir. Kendi  guvenliginiz  ve
cevrenizdeki kigilerin guvenligi igin Grdnu

okumali ve anlamalisiniz. Lutfen bu
talimatlari daha sonra kullanmak Uzere
guvenli bir yerde saklayin.

KiSISEL GUVENLIK

m Bu Urdn ellerinizi ve ayaklarinizi kesebilir
veya nesneleri firlatabilir.  Guvenlik
talimatlarina tamamen uyulmamasi ciddi
yaralanmalara veya 6lume neden olabilir.

m Uriiniin kontrollerini ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini égrenin.

m Cocuklar ya da kisith fiziksel, duyusal

ya da zihinsel becerilere sahip ya da =

bu talimatlara asina olmayan kisilerin

arind galistirma, temizleme ya da bakim g

yapmasina asla izin vermeyin. Yerel
yénetmelikler kullanicinin yagina kisitlama
getirebilir. Uriinle oynamadiklarindan emin
olmak igin ¢cocuklara uygun sekilde nezaret
edilmelidir.

Tetikte olun, yaptiginiz isi izleyin ve trunu
kullanirken sagduyunuzu kullanin. Uriind
uyusturucu, alkol veya herhangi bir ilacin
etkisi altindayken kullanmayin.  Urlnii
kullanirken konsantrasyon eksikligi ciddi
kisisel yaralanmaya yol agabilir.

Agir, uzun pantolon, uzun kollu kiyafetler
ve kaymaz ayakkabi giyin. Kisa pantolon
ve sandalet kullanmayin, vyalinayak
calismayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacinin.

Her zaman yan siperlere sahip glvenlik
g6zlukleri takin.

Her zaman bastiginiz yere dikkat edin.
Yere saglam basin ve dengede durun.
Yurdyun, higbir zaman kosmayin.

Cimleri egim yuzeyine paralel sekilde
bicin, hicbir zaman yukari veya asagi
dogru bicmeyin. Egdimler Uzerinde yoén
degistirirken ¢ok dikkatli olun.

Yamaglarin, hendeklerin, asiri dik
egimlerin veya toprak setlerin yakininda
¢im bigmeyin. Yere saglam basmamak
kayma ve disme kazalarina neden olabilir.

kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen CALISMA ALANI GUVENLIGI
m Bicakla temas eden nesnelerin firlama

tehlikesi oldugundan 15 metre civarinizda
kisiler, 6zellikle cocuklar ve evcil hayvanlar
varsa uruna higbir zaman kullanmayin.
Cim bicme makinesinin bigcagina carpan
nesneler ciddi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir. Makinenin kullanilacagi alani iyice
inceleyin ve tum kayalari, tahta pargalarini,
metalleri, kemikleri, oyuncaklari veya
diger yabanci nesneleri temizleyin.
ip ya da kablonun kesme araglarina
dolanabilecegdini unutmayin.

Uriinii giin 1s1iginda ya da iyi yapay
aydinlatmayla kullanin.

UrinG alev alabilen sivi, gaz ya da
tozun bulundugu patlayici atmosferlerde
kullanmayin. Uriin doz ya da dumana yol
acgan kivilcimlar dretir.

Makineyi 1slak ¢im Gizerinde veya yagmurda
kullanmayin.
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Cim bigme makinesini riski

oldugunda kullanmayin.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

Egder kullanici g¢ocuklara kargi tetikte
olmazsa trajik kazalar meydana gelebilir.
Makine ve ¢im bigcme faaliyeti genellikle
cocuklarin ilgisini c¢eker. Higbir zaman
cocuklarin onlari en son goérduguniz yerde
kalacagini varsaymayin.

Cocuklari bigilen alanin disinda ve kullanici
disinda vyetiskin birinin dikkatli gézetimi
altinda tutun, dikkatli olun ve alana gocuk
girdiginde urtnd kapatin.

Gorusunuzu engelleyebilecek kor koseler,
calilar, agaclar ya da asili ¢alilar dahil diger
nesnelere yaklasirken ekstra dikkatli olun.

yildirim

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Figi
higbir zaman hicbir sekilde degistirmeyin.
Toprakl elektrikli aletlerle birlikte herhangi
bir adaptérli fis kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapilmayan figler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kazara calistinimasini énleyin. Uriini giig
kaynagina takmadan Once her zaman
anahtarin  Kapali konumda oldugunu
kontrol edin. Fise takili bir Grind parmaginiz
anahtarin Uzerindeyken tagimayin.
Vucudunuzla borular, radyatérler, kuzine
ve buzdolabi gibi toprakh UrUnlere temas
etmekten kaginin. Vicudunuz topraklanirsa
yuksek elektrik carpmasi riski mevcuttur.
Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaza su girmesi elektrik
carpmasi riskini artirir.

Elektrik glici 30 mA’yi gegmeyen trip
akimina sahip bir artik akim cihazi (RCD)
ile saglanmaldir.

Kullanmadan 6nce besleme ve uzatma
kablosunu hasar veya eskime belirtilerine
karsi kontrol edin. Eger kablo kullanim
sirasinda zarar gorurse kabloyu derhal
glc kaynagindan ayirin. Gii¢ kaynagini
ayirmadan o6nce kabloya dokunmayin.
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Eger kablo zarar gérmus veya asinmissa
urdnt kullanmayin.

Uzatma kablosu kullanmak zorunda
kalirsaniz dis mekan kullanimina uygun ve
arindnuzu destekleyecek akim kapasitesi
derecelendirmesine sahip oldugundan
emin olun. Uzatma kablosu “HO05 RN
F” veya “HO5 VV F” olarak isaretlenmis
olmaldir. Her kullanimdan 6nce hasara
kargl kontrol edin; sarili kablolar asiri
Isinabileceginden kullanim sirasinda her
zaman kabloyu agin. Zarar gérmus uzatma

kablolari onarilmamalidir, muadiliyle
degistiriimesi gerekir.
Glg kablosunun kesme aletleri

nedeniyle hasar gérmeyecegi ve Uzerine
basmayacaginiz, takihp diusmeyeceginiz
veya basgka bir hasara veya strese maruz
kalmayacagdl sekilde yerlestirildiginden
emin olun.

Uriin hicbir zaman elektrik kablosundan
kaldirmayin veya tasimayin.

Hicbir zaman gi¢ kaynadindan ayirmak
icin gu¢ kablosundan ¢cekmeyin.

Gug¢ kablosunu isi1, yad ve keskin kenarl
nesnelerden uzak tutun.

Voltajin Grindniz igin dogru oldugundan
emin olun. Uriin (izerinde bulunan bir isim
levhasi (nitenin voltajini gésterir. Urini
hicbir zaman bu voltajdan farkli bir AC
voltajina baglamayin.

Her zaman tutacaktaki kablonun montaj
esnasinda veya tutacagi katlarken
takilmadigindan ya da sikismadigindan
emin olun. Kablo hasar gordiyse asla ¢im
bicme makinesine enerji vermeyin. Servis
icin Urind onarim amaciyla size en yakin
yetkili servis merkezi'ne gdéndermenizi
Oneriyoruz.

GiM BICME MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI

m Kullanmadan

once bigaklarin, bigcak
civatalarinin  ve  kesici  duzeneginin
asinmadigindan veya zarar gérmediginden
emin olmak igin her zaman gorsel olarak
inceleyin.
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Eskimis ya da hasar gérmis bigak ve
civatalari balans bozulmamasi igin setler
halinde degistirin.

Uriin Gzerindeki bigak keskindir. Bigagi
takarken, degistirirken, temizler ya da
civatalarin saglamligini kontrol ederken
agir is eldivenleri kullanin.

Zarar gérmus veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Uriinin  glivenli galisma durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikihkta sik araliklarla takildigini kontrol
edin.

Cim toplama sepetini agsinmaya, delinmeye
veya sekil bozulmasina karsi sik sik kontrol
edin.

UrinG kullanmadan énce asinan veya
zarar gore parcalari degistirin.

Uriin, operatdr emniyet bdlgesinde,
ardn tutacaklarinin arkasindayken
calistinimahdir.  Asagidaki  durumlarda

urdnu asla galigtirmayin:

o dort tekerlegin hepsi yerde degilse

e c¢im bosaltma kanali kuru ot tipasi, ¢im
bosaltma kanal kapagi, ¢im kutusu ya
da ¢im bosaltma kanal kapagi tarafindan
kapall degilse ve acgiktaysa

e tUm Kisilerin el ve ayaklari kesme
kutusundan uzakta degilse
Tutacak  Uzerindeki agma  kapama

digmesi Urini dizglin sekilde cahstirip
durdurmuyorsa Urlint asla kullanmayin.
Ag¢ma kapama digmesini asla sabitlemeye
galismayin, bu ¢ok tehlikelidir.

Urini  zorlamayin. Tasarlandigi  hizda
galismayi daha iyi ve daha glvenli bir
sekilde yapacaktir.

Asfalt kapl ylzeylere geldiginizde bigagi
durdurun.

Mutlaka gereklioldugu durumlardiginda ¢gim
bicme makinesini geriye dogru ¢cekmeyin.
Makineyi bir duvardan veya engelden
geriye dogru cekip uzaklastirmaniz
gerekirse makinenin ayaginizin Uzerine
devrilmesini veya Uzerinden gecmesini

@

Oonlemek igin dnce asagl ve geriye dogru
bakin.
Cim disindaki ylzeylerden gegerken
tasima esnasinda ¢im bigme makinesinin
yana yatmasi gerekiyorsa ve ¢im bicme
alanina ya da alanindan tagirken makineyi
durdurun ve bicagin durmasini bekleyin.
Uriin (izerinde hatali koruma ya da
kalkanlar varken veya deflektdr ve/veya
¢im kutulari gibi emniyet araclari takih
degilken asla Urtind kullanmayin.
Motoru calistirirken veya motor caligirken
arind egmeyin. Bu bicagdi aciga cikartir ve
nesnelerin firlama ihtimalini artirir.
Talimatlari dikkatlice takip ederek motoru
calistinn ve el ile ayaklarinizi bigcaklardan
uzak tutun. El ve ayaklari déner parcalarin
altina koymayin. Bosaltma agzini daima
temiz tutun. Bosaltma kanalinin 6nlinde
dururken motoru calistirmayin.
Uriind calisir konumdayken
kaldirmayin ya da tasimayin.
Uriini kapatin ve gi¢ kaynagindan
ayirin. Tim hareketli pargalarin tamamen
durdugundan emin olun:
e Urinu tek basina her biraktiginizda
(bigilen ¢imleri bosaltirken de)
e tikanikh@r gidermeden veya tikali kanali
agmadan once
e Urunu kontrol etme, temizleme ve Urin
Uzerinde galismadan 6nce
e cim kutusunu g¢ikarmadan ya da ¢im
bosaltma kanal kapagdini agmadan 6nce
e yabanci bir nesneye carptiktan sonra;
cihazi hasarakargl! inceleyin ve makineyi
yeniden calistirmadan ve kullanmadan
once gerekli onarimlari yapin
e eger Urlnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin).

asla

— Ozellikle bigaklardaki hasarlari
incelerken

— tim hasarli parcalari degistirin veya
onarin

— Herhangi bir gevsek pargaya karsi
kontrol edin ve sikin;

Deliklerden, oluklardan, timseklerden,
kayalardan, temel kaziklarindan veya diger
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gizli nesnelerden kaginin. Diz olmayan
araziler kayma ve diisme kazalarina neden

TASIMA VE DEPOLAMA

m UrilinG durdurun, fisi prizden ¢ekin, hareketli

olabilir.

ASIRI YUK KORUMASI CiHAZI

Uriin bir asir yiik korumasi cihazina sahiptir.
Asin yikleme belirlendiginde Uriin otomatik
olarak kapanacaktir. Asiri yik koruyucusu

devredeyse,

motorun 5 ile 10 dakika

sogumaya birakiimasi gerekir.

Glcu kapatin ve figi prizden g¢ekin. Bigaklar
keskindir, dokunmadan 6nce agir is eldivenleri
takin. Bigagin rahat bir sekilde dondtuginden
ve siki ya da sikisik olmadigindan emin olun.
Motor sogukken, fisi prize takin ve glici agin.
Uriini galistirmak icin Baslatma butonuna
basin ve ardindan A¢ma kapama butonuna
basin. Uriin calismazsa tamir icin yetkili bir
servis merkezine goturin.

GENEL CiM BICME IPUGLARI

Uzun c¢imleri keserken daha etkili kesim
yapmak ve kirpintilarin dogru sekilde

tim parcalarin tamamen durdugundan
emin olun ve depolamadan ya da
tasimadan 6nce sogumasina izin verin.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve
iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahce kimyasallari ve buz ¢dzicl tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acgik
alanda depolamayin.

m Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini

veya UrUnln zarar gormesini ©6nlemek
amaciyla urini hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

A UYARI

Uriini bakim, temizlik, depolama ya da
tasima icin kaldirdiginiz ya da egdiginizde
cok dikkatli olun, bicak keskindir ve
aciktayken tim vicut pargalarini bigaktan
uzak tutun.

bosaltimasini  saglamak igin yurlyls

niziniz1 azaltn. BaKM
m Cimleri 1slakken kesmeyin. Aksi halde

kesilmis cimler Urliniin alt tarafina yapisir A UYARI

zorlasir. aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
m Yeni ya da kalin ¢im igin kesme |Aksi halde olasi yaralanmalara, zayif

ylksekliginin artiriimasi gerekebilir. performansa neden olabilir ve garantinizi
m Bigilen cimleri atmak igin toplamak | 9€¢ersiz kilabilir.

ve cgimlerin diizglin sekilde birikip atiimasi

istiyorsaniz kuru ot tipasini ¢ikarin ve ust
kapagin uygun sekilde kapali oldugundan
emin olacak sekilde ¢im kutusunu takin.
Cim kutusunu dizenli araliklarla bogaltin,
aksi halde bicgilen ¢im bosaltma kanalini
tikayacaktir.

Hafif kesme islemi yapacaksaniz ve bigilen
¢imin yerde kalmasini istiyorsaniz kuru
ot tipasini takin ve bosaltma acikhgini
kapamas! icin Ust kapadi kapatin. Bu
durumda ¢im kutusunu takmaniza gerek
yoktur.

Cim bigme makinesi ileri hareket edecek ve
en etkili sekilde ileri dogru kesecek sekilde
tasarlanmistir.
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Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,

A UYARI

Servis galismasi en yiksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmaldir. Servis
icin UrinU onarim amaciyla size en yakin
yetkili servis merkezi'ne gdéndermenizi
oneriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

m Burada

m Uriind kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.

Temizlik ya da bakim iglemine baslamadan
Once hareketli tim pargalarin tamamen
durdugundan emin olun.

aciklanan ayar ve onarim
calismalarini yapabilirsiniz. Diger onarimlar
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icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Cim toplama sepetini aginmaya veya sekil
bozulmasina karsi sik sik kontrol edin.

Her kullanim sonrasi Urdnl yumusak
ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarli
her tur parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimal veya
degistiriimelidir.

Uriinin  glivenli galisma durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikihkta sik araliklarla takildigini kontrol
edin.

Parmaklarinizin hareketli bicaklar
ve makinenin sabit pargalari arasina
sikismasini 6nlemek icin makine Uzerinde
ayar yaparken dikkatli olun.

Bicaklarla ilgilenirken glc¢ kaynagi kesilmis
olmasina ragmen bigaklarin hala hareket
ettirilebilecegine dikkat edin.

Uriin (izerindeki bicak keskindir. Bigagi
takarken, degistirirken, temizler ya da
civatalarin saglamligini kontrol ederken
agir is eldivenleri kullanin.

Hasar gérmis bicak ve civatalari balans
bozulmamasi icin setler halinde degistirin.

TIKANIKLIKLARIN GIDERILMESI

Glcl kapatin ve fisi prizden gekin.
Tikanikhdi kontrol ederken ve giderirken
her zaman agir ise uygun koruyucu eldiven
takin.

Bigcaklar keskindir. Tikanikliga neden olan
keskin bir nesne olabilir.

Cim yakalayiciy1 cikarin ve engel olup
olmadigini kontrol edip engelleri giderin.
Cim atma kanalini kontrol edin ve tikaniklik
varsa temizleyin.

Uriinii yana yatirin, altini ve bicagin etrafini
kontrol edin. Tikaniklik varsa dikkatlice
giderin. Temizlik esnasinda bigagin
hareket edebilecegini unutmayin.

ARTIK RiISKLER

Uriin belirtilen gekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan
kaldirmak  mumkin  degildir.  Kullanim

sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek
icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Titresim nedeniyle yaralanma.

e s igin her zaman dogru aleti kullanin.
Belirtilen kulplari kullanin ve galisma ve
maruz kalma suresini sinirlandirin.

m GUrdltd nedeniyle yaralanma

e Gurultiye maruz kalmak isitme
sorunlarina  neden  olabilir.  Kulak
tikaci takin ve maruz kalma slresini
sinirlandirin.

m bigaklara temastan yaralanmalar
m Firlayan nesnelerin yol agtigi yaralanma

RiISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildirilmigtir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguda
maruz kaldiginda agiga c¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve galisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
disunilmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek énlemler
vardir:

m Soguk havada vicut Isinizi koruyun.
Uniteyi kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi
sicak tutmak icin eldiven giyin. Soguk
havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim suresinden sonra kan
dolasimini artirmak igin egzersiz yapin.

m Sik ¢calisma molasi verin. Gunlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom

gOrirseniz galismayi derhal birakin ve bu

semptomlar hakkinda doktorunuza basvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle
yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun sure
kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.
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URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 189.

Pargalar

. Kulp

©COENOU A WN

. Agma/kapama digmesi

. Baslatma butonu

. Motor kontrol kablosu

Motor kontrol kablosu tutucu
. Yikseklik Ayar Kolu

. Glg kablosu tutucu

. Glg kablosu

. Kablo kancasi

10. Cim kutusu dolu gostergesi
11. Cim toplama sepeti

12. Arka tekerlek

13. On tekerlek

14. Malglama tapasi

URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER

> @ 5

@ ®

1@"

i

&

S
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Uriind kullanmadan énce tiim
talimatlari okuyun ve anlayin,
tum uyarilara ve guvenlik
talimatlarina uyun.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

15°den daha buyuk egimlerde
kullanmayin. Cimleri egim
ylzeyine paralel sekilde bigin,
hicbir zaman yukari veya asagi
dogru bigmeyin.

Uriinli yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Keskin bigaklara dikkat edin.
Dikkat, kesici aksam motor
kapandiktan sonra da dénmeye
devam eder. - Bakim dncesinde
ya da kablo hasar gorduyse figi
prizden gekin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere
dikkat edin. Ugiincii sahislar,
ozellikle cocuklari ve evcil
hayvanlari calisma alanindan
en az 15m uzakta tutun.

£lo

O

A

]

Hi
&

Esnek elektrik kablosunu
kesme bigaklarindan uzak
tutun.

Uriinii calistirmak icin Baslatma
butonuna basin ve ardindan
A¢ma kapama butonuna (A ya
da B) basin. Urlinii kullanmaya
baslamak igin Baglatma

| butonunu birakin ve Agma

kapama butonuna basmaya
devam edin. Uriinii durdurmak
icin Acma kapama butonunu
birakin.

Tutamak yuksekligi 3 seviyede
ayarlanabilir. Borularin 6zellikle
en ylUksek seviyede dizgln
sekilde takildigini kontrol

edin. Tutamak dogru takilip
kilittenmediyse deliklerden
kayarak c¢ikabilir.

Git

Durdurmak

Sinif Il alet, gift yalitimli

Atik elektrikli Grinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Litfen tesislerin mevcut oldugu
yerlerde geri dénusturin.

Geri dénusum tavsiyesi igin
bdlgenizdeki yetkili merciye
veya saticlya basvurun.
Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tum duzenleyici
standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk igareti

Ukrayna uygunluk isareti.



™~ Gulvenceli ses giici seviyesi
92 bu etikette 92 dB olarak
gOsterilmektedir.

Asagidaki isaret sozclkler ve anlamlari bu
Uriinle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina
yoneliktir:

A\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gosterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gdsterir.

A\ IKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya

orta derece yaralanma ile sonucglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

iKAZ
(Guvenlik Uyarisi Semboli Olmadiginda)

Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu
gOsterir.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

— o .
é‘il Elektrik fisine baglayin.
A

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan parcalar veya
aksesuarlar

Ellerinizi bigaklardan uzak
tutun.

Not
Uyari

Uriini durdurun.

QPR M2
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English
Product specifications
Electric Lawn Mower
Model
Rated voltage
Rated power
Width of cut
Height of cut
No-load speed
Weight

Grassbox capacity

Vibration level (in accordance
with Annex FF of EN 60335-2-
77:2010)

Right handle

Left handle

Uncertainty of measurement
Declared vibration value
Noise emission level (in

accordance with Annex GG of
EN 60335-2-77)

A-Weighted sound pressure
level at operator’s position

Uncertainty of measurement
A-Weighted sound power level
Uncertainty of measurement

Replacement Part
Blade

Cable set

Francgais
Caractéristiques produit
Tondeuse électrique
Modele
Tension nominale
Puissance nominale
Largeur de coupe
Hauteur de coupe
Vitesse de rotation a vide
Poids

Capacité du bac de ramassage

Niveau de vibration (selon
'Annexe FF de la norme EN
60335-2-77:2010)

Poignée droite

Poignée gauche

Incertitude de la mesure
Valeur déclarée des vibrations

Niveau d'émission sonore (selon
'Annexe GG de la norme EN
60335-2-77)

Niveau de pression sonore
pondéré A au niveau de
'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude de la mesure

Piéces de rechange

Lame

Jeu de cébles

®

Deutsch

Produkt-Spezifik

spaniol

C: isticas del pi

Elektrischer Rasenméaher
Modell

Nennspannung
Nennleistung
Schnittbreite
Schnitthdhe
Leerlaufgeschwindigkeit
Gewicht

Fassungsvermdgen des
Grasfangkorbvolumen

Vibrationsgrad (gemaR Anhang
FF von EN 60335-2-77:2010)

Rechter Haltegriff

Linker Haltegriff

Unsicherheit der Messung
Angegebener Vibrationswert
Gerauschemission (geman

Anhang GG von EN 60335-
2:77)

A-bewerteter Schalldruckpegel
an der Position des Benutzers

Unsicherheit der Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der Messung

Ersatzteile

Messer

Kabelsatz

Cortacésped eléctrico
Modelo

Tensién nominal
Potencia nominal
Anchura de fresado
Altura del corte
Velocidad sin carga
Peso

Capacidad colectora de
césped

Nivel de vibracion (de acuerdo
con el Anexo FF de EN
60335-2-77:2010)

Empufiadura derecha

Empufiadura izquierda

Incertidumbre de medicion
Valor de vibracién declarado

Nivel de emision de ruido (de
acuerdo con el Anexo GG de
EN 60335-2-77)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la posicién
del operario

Incertidumbre de medicion

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion

Piezas de repuesto
Hoja

Conjunto de cables

Itali

Caratteristiche del prodotto
Tosaerba elettrico

Modello

Voltaggio nominale

Potenza nominale
Larghezza di fresatura
Altezza del taglio

Velocita senza carico

Peso

Capacita del contenitore di
raccolta

Livello vibrazioni (secondo quanto
disposto dall'Allegato FF della
Direttiva EN 60335-2-77:2010)

Impugnatura destra

Manico sinistro

Incertezza delle misurazioni
Valore dichiarato vibrazioni

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato GG della Direttiva
EN 60335-2-77)

Livello di pressione sonora
ponderata A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle misurazioni

Livello di potenza sonora pesato A

Incertezza delle misurazioni

Parti di ricambio

Lama

Cavo




Nederlands
Productgegevens
Elektrische grasmaaier
Model
Toegekende spanning
Nominaal vermogen
Freesbreedte
Hoogte van de snede
Snelheid zonder lading
Peso

Capaciteit grasvanger

Trillingsniveau (in
overeenstemming met bijlage FF
van EN 60335-2-77:2010)

Rechter handvat

Linkerhandvat

Onzekerheid bij meting
Aangegeven trillingswaarde
Geluidsemissieniveau (in

overeenstemming met bijlage
GG van EN 60335-2-77)

A-gewogen geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid bij meting

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Vervangonderdelen

Mes

Kabelset

C: isticas do ap

®

Corta-Relvas Eléctrico
Modelo

Tens&o nominal
Poténcia nominal
Largura de fresagem
Altura de corte
Velocidade sem carga
Gewicht

Capacidade do saco de aparas

Nivel de vibragao (em
conformidade com o Anexo FF
de EN 60335-2-77:2010)

Pega direita

Pega esquerda

Incerteza de medigoes
Valor de vibragéo declarado

Nivel de emiss&o de ruido (em
conformidade com o Anexo GG
de EN 60335-2-77)

Nivel de pressao sonora
ponderada A na posicao do
operador

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medi¢des

Pecas de substituigao
Lamina

Conjunto do cabo

Dansk
B ifikationer
Elektrisk graesslamaskine

Model

Mzerkespaending

e

a
Produktspecifikationer
Elektrisk grasklippare
Modell

Spanning

Meerkeeffekt Klassad effekt
Freesebredde Frésbredd

Klippehgjde Klipphojd
Tomgangshastighed Hastighet utan belastning
Vikt Veegt

Gi 'S Gré nlarens

Vibrationsniveau (iht. bilag FF til
EN 60335-2-77:2010)

Hgjre handtag

Venstre handtag

Malingsusikkerhed
Deklareret vibrationsveerdi
Stgjemissionsniveau (iht. bilag

GG til EN 60335-2-77)

A-veegtet lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-veaegtet lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

Reservedele

Klinge

Ledningssaet

Vibrationsniva (enligt Annex FF i
EN 60335-2-77:2010)

Hoger handtag

Vénster handtag

Osékerhet for matt

Deklarerat vibrationsvéarde
Bullerutsléppsniva (enligt Annex

GG i EN 60335-2-77)

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatérsplats

Osékerhet for matt
A-vagd ljudeffektsniva
Osékerhet for matt

Utbytesdelar
Blad

Kabeluppsattning

RLM13E33S
220-240V ~50Hz
1300 W
33 cm
20-60 mm
3,600+10% min™'

9kg

35L

0.88 m/s?

0.60 m/s?

1.5 m/s?

2.4 m/s?

79.7 dB(A)

25dB

89.2 dB(A)

1.9dB

RAC420 (636593)
5131037471




Tuotteen tekniset tiedot

Sahkoruohonleikkuri
Malli
Nimellisjannite
Moottorinteho
Jyrsintaleveys
Leikkuukorkeus

Nopeus iiman kuormaa

Vekt
Ruohonkeraajan kapasiteetti
Tarinataso (standardin EN

60335-2-77:2010 liitteen FF
mukaisesti)

Oikea kahva

Vasen kahva

Mittausten epatarkkuus

limoitettu térindarvo

Melutaso (standardin EN 60335-
2-77 liitteen GG mukaisesti)

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva &anenpainetaso

Mittausten epatarkkuus
A-painotettu danenteho
Mittausten epatarkkuus
Varaosat

Tera

Johtosarja

orsk
Produktspesifikasjoner
Elektrisk gressklipper
Modell

Nominell spenning
Nominell effekt
Fresebredde
Klippehgyde

Tomgangshastighet

Paino

Oppsamlerens kapasitet
Vibrasjonsniva (iht. tillegg FF i
EN 60335-2-77:2010)

Heyre handtak

Venstre handtak

Usikkerhet ved maling

Erkleert vibrasjonsverdi

Steyutslipsniva (iht. tillegg GG i
EN 60335-2-77)

Steynivavekting ved
operatgrens posisjon

Usikkerhet ved maling
A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet ved méling
Erstatningsdeler
Blad

Kabelsett

®

Pycckuii
XapaKkTepucTuku nsnenus
BnekTpuyeckasi rasoHoKocUIka
Mopenb
HomwuHanbHoe HanpskeHue
HoMMHanbHasi MOLHOCT
LLvpuHa dpesepoBkn
BbicoTa CTpUKKI

XonocTas ckopocTb

Hmotnost
O6bem TpaBocobupatens

YposeHb BUGpaLum (B
COOTBETCTBUM C anIJ'IO)KeHMeM
FF craHpapta EN 60335-2-
77:2010)

Mpasas pyuka

TeBas pykosiTka

TlorpelHocTs 3vepeHms
3asiBneHHoe 3HaueHne
BuGpauun

YpoBeHb Liyma (B COOTBETCTBUM
c Mpunoxexnem GG craHgapta
EN 60335-2-77)

AMNNUTYAHO-B3BELLEHHBI
YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHNS B
paGoyem mecTe onepaTopa

[MorpetHocTb M3MepeHus

YpoBeHb A-B3BELUEHHOA
3BYKOBOW MOLLIHOCTH

MorpelHocTb n3MepeHns

3anacHble yacTu

MunbHoe NonoTHo

KomnnekT kabeneit

Polski

Parametry

Cestina

Elektryczna kosiarka do trawy
Model

Napiecie znamionowe

Moc znamionowa
Szeroko$c¢ frezowania
Wysokos¢ cigcia

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Greutate
Pojemnos¢ pojemnika na trawe
Poziom wibracji (zgodnie z

aneksem FF normy EN 60335-
2-77:2010)

Prawy uchwyt
Lewy uchwyt
Niepewnos$¢ pomiaru

Deklarowana warto$¢ wibracji

Poziom emisji hatasu (zgodnie
z aneksem GG normy EN
60335-2-77)

Poziom cisnienia akustycznego
W pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru

Czesci zamienne

Ostrze

Kompletny przewéd — zestaw

Ti ické udaje p!
Elektricka sekacka na travu
Model

Jmenovité napéti
Jmenovity vykon

Sika frézovani

Vyska seceni

Rychlost napréazdno

Waga
Kapacita shérného kose

Uroven vibraci (v souladu
s pfilohou FF normy EN 60335-
2-77:2010)

Prava rukojet'

Leva rukojet’

Nejistota méreni

Deklarovana hodnota vibraci

Hladina emise hluku (v souladu
s prilohou GG normy EN
60335-2-77)

Hiadina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni
Hiadina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota méfeni
Nahradni dily
Nuz

Kabelova sada




Mag

Termék miiszaki adatai
Elektromos flinyird
Tipus

Névleges fesziiltség
Névleges teljesitmény
Marasi szélesség
Vagasmagassag

Uresjarati fordulatszam

Bec
Fiifogo kapacitasa

Vibracios szint (az EN 60335-2-77:2010
FF fuggeléke szerint)

Jobb fogantyd
Bal fogantyu

Mérés bizonytalansaga
Deklaralt vibracié érték

Hangkibocsatasi szint (az EN 60335-2-77
GG fuiggeléke szerint)

A-sulyozott hangnyomasszint a kezelé
helyén

Mérés bizonytalansaga
A-sulyozott hangteljesitményszint
Mérés bizonytalansaga
Cserealkatrészek

Kés

Kabelkészlet

Rol

]
Specificatiile produsului

Masiné electrica de tuns iarba
Model

Tensiunea nominala
Puterea nominald

Latime de frezare

Tnaltimea de taiere

Viteza fara sarcina

Témeg
Capacitate colector iarba
Nivel de vibratie (in conformitate cu Anexa

FFa EN 60335-2-77:2010)

Maner dreapta

Maner stanga

Nesiguranta masuratorii

Valoare declarata a vibratiei

Nivel emisie zgomot (in conformitate cu
Anexa GG a EN 60335-2-77)

Un nivel de presiune al sunetului mai tare
la pozitia operatorului.

Nesiguranta masuratorii
Nivel de putere acustica ponderata A
Nesiguranta masuratorii

Piese de schimb

Lama

Cablu

Latviski
Produkta specifikacijas
Elektriska plaujmasina
Modelis
Nominalais spriegums
Nominala jauda
Griezuma platums
Griesanas augstums
Greitis be apkrovimo
Teza
Zales uztvergja ietilpiba
Vibracijas limenis (saskana ar direktivas

EN 60335-2-77:2010 FF pielikumu)

Labas puses rokturis

Kreisais rokturis

Mérijuma nenoteiktiba

Deklaréta vibracijas vértiba

Trok3nu emisijas limenis (saskana ar
direktivas EN 60335-2-77 GG pielikumu)

Lietotaja pozicija ir ar A novértéts skanas
spiediena limenis.

Mérfjuma nenoteiktiba
A-limena skanas jaudas limenis
Mérijuma nenoteiktiba
Rezerves dalas

Asmens

Vada komplekts

RLM13E33S
220-240V ~50Hz
1300 W
33 cm
20-60 mm

3,600£10% min™!

9kg

3L

0.88 m/s?
0.60 m/s?

1.5 m/s?

2.4 m/s?

79.7 dB(A)

2.5dB

89.2 dB(A)

1.9dB

RACA420 (636593)

5131037471




Lietuvi§
Gaminio techninés savybés
Elektriné Zoliapjové
Modelis
Nominali jtampa
Nominali galia
Pjovimo plotis
Pjovimo aukstis
Greitis be apkrovimo
TezZina
Zolés gaudyklés talpa
Vibracijos lygis (pagal EN

60335-2-77:2010 standarto
FF priedg)

Desinioji rankena
Kairés pusés rankena
Matavimo paklaida

Deklaruojama vibracijos verté

Skleidziamo triuk$mo lygis
(pagal EN 60335-2-77 standarto
GG prieda)

A lygio svorinis garso slégis
operatoriaus padétyje.
Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis lygis
Matavimo paklaida
Atsarginés detalés

Gelezte

Kabelio komplektas

esti

Toote teh

ised andmed
Elektriline muruniiduk
Mudel

Nimipinge

Nimivaimsus

Léikelaius

Loikekorgus
Tuhikaigukiirus

Mass

Murukoguja maht

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 60335-2-77:2010
lisale FF)

Parempoolne kaepide
Vasak kéaepide
M&6tmismaaramatus

Deklareeritud vibratsiooni
vaartus

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 60335-2-77
lisale GG)

A-kaalutud miraemissiooni réhu
tase operaatori tookohal
Mooétmisméaéramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase

Mo6tmismaéramatus

Asendusosad

Saeleht

Juhtmekomplekt

®

Hrvatski
Specifikacije proizvoda
Elektri¢na kosilica za travu
Model
Nazivni napon
Nazivna snaga
Sirina glodanja
Visina rezanja

Brzina bez opterecenja

Masé

Kapacitet hvataca trave

Razina vibracija (u skladu s
Dodatkom FF EN 60335-2-
77:2010)

Desna rucka
Lijeva ru¢ka
Neodredenost mjerenja

Deklarirana vrijednost vibracija

Razina emisija buke (u skladu s
Dodatkom GG EN 60335-2-77)

A-ponderirana razina zvuénog
tlaka u poloZaju operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne
snage

Neodredenost mjerenja

Zamjena dijelova
Ostrica

Komplet kabela

Slovensko
Specifikacije izdelka
Elektri¢na kosilnica za travo
Model
Nazivna napetost
Nazivna mo¢
Sirina reza
Visina rezanja

Hitrost neobremenjenega
motorja

Svars
Zmogljivost iztresisca
Nivo vibracij (v skladu z

dodatkom FF standarda EN
60335-2-77:2010)

Desni rocaj
Levi rocaj
Negotovost meritve

Deklarirana vrednost vibracij

Raven emisij hrupa (v skladu
z dodatkom GG standarda EN
60335-2-77)

A-izmerjena raven zvocnega
tlaka pri poloZaju upravljavca

Negotovost meritve
A-izmerjena raven zvotne
moci

Negotovost meritve
Nadomestni deli

Rezilo

Kabel

Slovencina
Specifikacie produktu
Elektrické kosacka na travu
Modelis
Menovité napétie
Menovity vykon
Sirka rezu
Vyska strihania

Rychlost naprazdno

Hmotnost'
Objem zberného kosa
Uroven vibracii (v stlade s

Dodatkom FF v EN 60335-2-
77:2010)

Prava rukovat
Lava rukovat
Nespolahlivost merani

Deklarovana hodnota vibracii

Uroved emisii hluku (v stlade s
Dodatkom GG v EN 60335-2-77)

Vézena A hladina akustického
tlaku na pozicii obsluhuijicej
osoby.

Nespolahlivost merani

Vézena A hladina akustického
vykonu

Nespolahlivost merani

Nahradné diely
Ostrie

Suprava kabla




Bbnrapus
TeXHU4ecK! XapaKTepucTUK1
EnexTpuyecka kocaka 3a Tpesa
Mogen
HomuHaneH Bontax
HomuHarnHa MoLLHoCT
LUnpuHa Ha psisaHe
BucouunHa Ha nogpssBaHe

CKOPOCT B HEHATOBapPEH Pexium

Terno

O6em Ha Kolua 3a Tpesa

HwviBo Ha BUGpauuuTe (B CbOTBETCTBUE C
npunoxexne FF Ha EN 60335-2-77:2010)

DsicHa pbkoxsaTka
JlsBa puKoxsaTka
HecurypHocT Ha uamepeaHeTo

[eknapupaHa CTOHOCT Ha BuGpaLumnTe

HwiBo Ha wymoBuTe emucum (B
CcbOTBETCTBUE C npunoxerne GG Ha EN
60335-2-77)

PasHuLie A Ha HUBOTO Ha LYMOBOTO
HansraHe Ha MACTOTO Ha onepaTopa.
HecurypHocT Ha nsmepBaHeTo

HuBo Ha cunata Ha wyma ¢ pasHule A
HecurypHocT Ha n3amepBaHeTo
Pe3epBHU yacTn

Octpue

Kaben

YkpaiHcbka

EnekTpuyHa rasoHokocapka
Mopens

HominanbHa Hanpyra
HomiHanbHa noTyxHicTb
LLivpnHa KociHHA

BucoTa ckoulyBaHHs

LLiBuAakicTb 6€3 HaBaHTaXeHHs

Bara

EMHICTb 36Mpaya Tpasu

PiseHb BiGpauii (BignosigHo o EN
60335-2-77:2010 nonartkok FF)

Mpaga py4ka
Nisa pyuka
HeBn3HayeHICTb BUMIpIOBaHHS

3asiBneHe 3HayeHHsi BiGpauii

PiBeHb Wwymy (BignosigHo Ao EN 60335-2-
77 pnopatkok GG)

PiseHb 3Byk0OBOro TUCKY 3a LWKanoto A ans
onepatopa npuUcTpoio

HeBunaHayeHicTb BUMIpIoBaHHS

A-3BaXeHWil piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI

HeBu3aHayeHicTb BUMipioBaHHS

3anacHi yacTuHmn

Neso

KabenbHa rapHitypa

Turce
Uriin teknik &zellikleri
Elektrikli Gim Bigme Makinesi
Model
Nominal voltaj
Nominal gli¢
Kesme genisligi
Kesme yiiksekligi

Yikstiz hiz

Agirlhk

Cim yakalayici kapasitesi

Titresim seviyesi (EN 60335-2-77:2010,
Ek FF uyarinca)

Sag Kulp
Sol Kulp
Olgiim bilinmiyor

Beyan edilen titresim degeri

Guriltt emisyon seviyesi (EN 60335-2-
77, Ek GG uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A agirlikli ses
basinci seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikli ses giicl seviyesi
Olgiim bilinmiyor

Yedek Parga

Bigak

Kablo seti

RLM13E33S
220-240V ~50Hz
1300 W
33 cm
20-60 mm
3,600£10% min-'

9kg
35L

0.88 m/s?
0.60 m/s?
1.5 m/s?

2.4 m/s?

79.7 dB(A)

25dB

89.2 dB(A)

1.9dB

RAC420 (636593)

5131037471
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered

by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an invoice
or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries
any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not
limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

5. Arepair/ replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected.

6.  This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de
la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre
preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :
— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
— tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)
— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage
d'huile)
tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres
l'usure normale des pieces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses
a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons
d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les
guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies d'allumage,
les filtres & air, les filtres & essence, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de ['lslande, de la
Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Darliber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen
Gescha ingungen ak ieren. Die atigung der Registrierung, die
per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten
als Beleg fiir die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fir Folge- oder Nebenschaden. Die
Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich
zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde.
Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
— Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden
— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, o,
Olanteil) betrieben wurden
Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleifl von Ersatzteilen
unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts
— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— RegelmaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers
Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und
Wartungssets, ~ Kohleblrsten, Lager,  Spannvorrichtungen,  SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer,
Schleifplatten, ~Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben,
Bolzen und Federn von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht
beschrankt auf Fadenképfe, Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen
von Heckenscheren oder Rasenmahern, Kabelstrdnge, Gasziige, Zinken,
Steckbolzen, Lifter, Saug- und Geblaserohre oder Disen, Fangsacke und
Gurte, Flihrungsschienen, Sageketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdisen,
Réder, Spriihstabe, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Ziindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Olfilter, Hacksel- Messer usw.
Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lénder sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum uber.In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.
Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb
dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob
eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents,
um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se
ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito
mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario de
registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales
deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios
para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El
recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo electronico, y la
factura original que muestra la fecha de compra servirdn como comprobante
para la garantia ampliada.
La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra
obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia
no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el
manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia
no es aplicable a:
— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado
— ningun producto que haya sido alterado o modificado
— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado
— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones
— ningun producto que no sea CE
ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic
Industries.
ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)
ningin producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias
— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios 0 piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periodico o limpieza de mantenimiento de los carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,
entre otros, pomos de golpes, correas de transmisién, embragues, cuchillas
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de
carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,
ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas
de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras,
bobinas interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire,
filtros de gas, cuchillas de compostaje, etc.
Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion
de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma segura sin
contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del remitente
y acompafado de una breve descripcion del fallo.
Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.
Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://es.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di

acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra

prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo

di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono

chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata

alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero
titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non &
valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale

di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La garanzia non € valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
— la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
— uso di accessori o parti non omologate;
— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame
di iasiepi o tagliaerba, i ire, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore

autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is

uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.

Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel

gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het

mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn

woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie

geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de

opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de

algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie,

dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de

aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere

verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie

geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic

Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan
natuurlijke ~ slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een

erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de

volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw

lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie.

Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het

product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine,

met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van

het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de

verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die

voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, 1Jsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u

contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een

andere garantie van toepassing is.

(handelsmerk,

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto est& coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por
uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e
destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é
dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador
final pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de
residéncia, desde que esteja listado no formulario de registo online e para
os casos em que esta opcao seja valida. Para além disso, os utilizadores
finais tém de autorizar 0 armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes
for solicitado online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de
confirmagéo do registo € enviado por e-mail e, em conjunto com a factura
original ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da
garantia.
A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada & reparagdo e/ou substituicdo e n&do inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo
se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia
qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.
— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)
— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)
— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas
— desgaste e degradacgao normal de sobresselentes
— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta
— utilizagao de acessorios ou pegas nao aprovados
— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengéo de, carburadores
— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagao
natural, incluindo mas n&o se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissao, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignigao, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.
Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com
o enderego do remetente e acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.
Uma reparagéo/substituigdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente teré de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados
Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til
forlaengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/
og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet adelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen
Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (breendstof,
olie, procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

Normal slid p4 reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
Alle regelmaessige justeringer eller
karburatorer

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprojtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige ruller,
udvendige ruller, udvendige spoler, skaerelinjer, teendrer, Iuftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende
liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-
forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen.
Nar et produkt sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert
ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse
og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto
betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet
forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omréder bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

vedligeholdelsesrengering  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kdopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura
eller annat képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.
Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret
online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den férlangda garantin.
Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti técker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhail
— produkter som har dndrats eller modifierats
— produkter  dar ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har mélats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts
alla icke CE-produkter
eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregadende medgivande fran Techtronic Industries.
eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,
frekvens)
— eventuella produkter som anvénts med olémplig bransleblandning (bransle,
olja, oljeprocent)
eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar
Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
forgasare
— Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till tryckknappar, driviemmar, koppling, blad till
kanttrimrar eller grésklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd,
spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase
och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrérdel,
spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad,
tandstift, luftfilter, gasfilter, sonderdelningsblad osv.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista dver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan
nagot farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt
en kort beskrivning av felet.
En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér inte en
férlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade
Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

(varumarke,

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/se.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

6.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen

ostohetkesta. Taman paivdmaaran tulee lukea laskussa tai muussa

ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen

kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista

laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.

eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen

nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy

tuotedokt ion. Loppukéayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut

tyokalut internetisséd 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja

voi rekisterdidé laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna

online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tama vaihtoehto on

voimassa. Loppukayttajien taytyy lisdksi hyvéksya tietojen tallennus, jotka

heidan taytyy antaa online-til seka ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti,

joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopdivamaaran ilmaiseva

lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopdivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on

rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eiké se sisalla mitddn muita velvoitteita

mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos

se on liitetty virheellisesti. Tdma takuu ei kata:

— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, oljy,

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttod, tyokalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. in kuitenkaan
rajoittumatta.

Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon  tai

naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta

luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen

lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote léhetetadn RYOBI-

huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja

pakkaukseen taytyy merkita lahett: nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai ty6kalut siirtyvat valmistajan

omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset

tai postikulut. Ty6kalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat

koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossd, Sveitsissa, Islannissa,

Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venaj; Ota naiden alueiden

ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,

onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjapt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller
annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og
privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktay (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjspsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for a
ga online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfgrelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

4. For service ma produktet

enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse avinstruksjonshandboken
ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)
ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeheor eller deler
Eventuelle periodiske justeringer av
av forbrennere

Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder, stramper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre
spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.
sendes eller fremlegges for en RYOBI-

eller  vedlikeholdsrengjering

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en
RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig
innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort
beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte
betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av
verktgyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

YCMOBMS NPUMEHEHUSI TAPAHTUM HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHBIX

npas, BO3HMKAIOWMX NPWU MOKYMKe, AaHHOe wn3genne

MOKPLIBAETCA rapaHTMen B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

1.

FapaHTWUiHBIA nepuoa Anst nokynartens coctaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynku usgenvsi. [lata nokynku A0SDKHa GbiTh NOATBEPXKAEHA MOMHOCTBIO
3anOfHEHHbIM rapaHTUIHBIM TanloHOM 1 YeKOM O Mokynke. [laHHoe ufenve
npeaHasHaYeHo TOMbKO /1N1S YaCTHOrO UCMONb30BaHust Mokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacrpoCTPaHSIETCA Ha MCMOMNb3oBaHNe B MPO(ECCHOHamMbHBIX
NN KOMMEPYECKMX LIeNsiX.
MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWS NS YacTu W3enuit NMHekn
cafoBblx WHCTpyMeHToB (AC/DC) rapaHTUiHOrO nepuoga C  NOMOLLbIO
perucTpauuu Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha npoanexne
rapaHTUHOTO NEepuoaa YETKO YKa3aHO B MarasvHax M / UMn Ha ynakoBke /
W COAEPXMUTCS B COMYTCTBYIOLIEH WHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLmu. KoHeUHbI
nonb30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpOBaTh CBOI NPUOBPETEHHBI MHCTPYMEHT
B Tedenne 30 AHelt C AaTbl NOKynkW. KOHeWYHbIN nonb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOAMEHUE rapaHTun B CTpaHe
CBOEr0 MPOXMBAHWS, €CNM OHa ykasaHa B (hOPMe OHMaiH-perncTpaLmm.
Kpome TOro, KOHe4HbIi NoMb3oBaTens AOMKEH [aTb CBOE Cornacke Ha
XpaHeHWe AaHHbIX, KOTOPbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHMAH-(hOPMY 1 MPUHSATE
npaeuna u ycrnosusi. MoaTBEPKAEHUE PErvCTpauUum, KOTopoe Bbl MoMy4uTe
N0 3MEKTPOHHOI MOYTe, 3anOMNHEHHBIN rapaHTUIHBIA TanoH U OpUrMHaNbHbI
Yek, B KOTOPOM ykadaHa AaTta Mokynku, BymyT CnyXuTb [10Ka3aTernbCTBOM
NPOANEHHO rapaHTUK.
FapaHTUsi MOKPLIBAET B TeYEHWe rapaHTUIHOrO nepuoja Bce AedekTbl
KaJecTBa WKW Matepuana W3aenus Ha AaTy Mokynku. [apaHTusi orpaHudeHa
PEMOHTOM U / NN 3aMEHON 1 He BKMIOYaeT HuKakue apyrie obsisaTenscTsa,
BKFlloHasi, HO He Orp: b CryJait MnM Koci yBbiTKamMu.
FapaHTUsi CTAHOBUTCA HEENCTBUTENBHOIM, €CTIM U3AEeNue WCromnb30Banoch
He MO Ha3HaYeHWio, BOMPEKU WHCTPYKUWSM, [aHHbIM B PykoBOACTBE
nonb3oBaTens Unu GbiNo HenpaBUMbHO NOAKMIoYEHO. HacTosiwas rapaHTus
He pacnpoCTpaHAETCs Ha:
— nioBble NOBPEXAEHUS U3AENNS B PE3YTbTaTe HeNPaBMUIbHOTO TEXHUYECKOTO
0BCNYKUBAHUS U HEAOCTATOYHONO YXOAA 33 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3Aenus, NOABEPTLLNECS UBMEHEHUSM W MOANDVKaLMK
— niobble n3enns, opuriHanbHele MASHTUMNKALMOHHbIE OTMETKI KOTOPOTO
(ToproBasi Mapka, CepuiiHblii Homep) Gbinn NOBPEeXAEeHbl, U3MEHEeHb! Unn

yaaneHs!

— nobble  NOBPEeXAEHWs,  BbI3BAHHbIE  HECOOMIOAEHUEM  UHCTPYKLMIA
PykoBopcTBa nonk3osatenst

— niobble n3genusi, He cepTUdMUMpoBaHHble Mapkuposkon "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

— niobble usgenus, noaseprwmecs nonbITKam pemoHTa
HEKBanMMUUMPOBaHHEIM PaBoTHUKOM — unn  Ge3  npeasapuTensHOro

yTBepxaeHus komnanueit Techtronic Industries.

— niobble U3Aenus, NOAKMIOYEHHBIE K HENPaBUNILHOMY UCTOUHUKY MUTaHMs
(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— niobble  M3ENUs, B KOTOPbIX WCMOMB30BANNCh HECOOTBETCTBYIOLLME

TONMMBHBIE CMECH (TOMNMBO, MACHO, MPOLIEHT Macna)

noGble  MOBPEXAEHWS,  BbI3BAHHbIE  BHEWHAMW  BO3AEMCTBUSMU

(xummyeckune, husnyeckue, yaapbl) Mnn NOCTOPOHHUMU BelecTBamMmu

©CTECTBEHHbI M3HOC 3anacHsIx AeTanei

— HEecoOTBETCTBYIOL|EE UCMOMNb30BAHME, NEpPerpy3ka UHCTPYMEHTa

— WCMOMb30BAHUE  HEYTBEPXKAEHHBIX ~aKCECCYyapoB W HEOPUrMHAMbHBIX

3anacHbIx aetanei

nioGble perynspHeIe PErynmpoBKM, TEXHNYECKoe 0GCNYXUBaHNE UM YNCTKa

kapblopaTopoB

— KOMMOHEHTBI (A€Tanu M aKkceccyapel), MOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY, BKMOYasi, HO He OrpaHnu4MBasiCb q)I/IKCaTprI wnynn nNpuveoaHble
pemMHM, clenHsle MydTel, €3BUS TPUMMEPOB W  ra3oHOKOCWIIOK,
nneyeBble PeMHM, KaGerbHbli [IPOCCENbHbIA  PErynsiTop, YronbHsle
wetkn, kabenn nutaHusa, 3y6bs, BOWMOYHbIE LWaiibLl, uKcupyoLe
WNUNBKKA,  BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKW, TPYBKM  BO3AyXOAyBKM 1
MbINEcoca, MeLoK Ans c6opa Mycopa i PEMHU, MNMbHbIE WWHBI, MUIbHbIE
uenu, LWNaHrv, COeAVHWUTENbHBIE AETanW, PacrbiuTerbHble Hacaakw,
KOrleca, PacrbiINTENbHBIE MEPEXOAHUKM, BHYTPEHHUE KaTyLIKV W LMynn,
PEXYLLYIO NECKy, CBEYM 3aXKUraHusl, BO3AYLIHbIE W TOMMMBHbIE PUNLTPLI,
MynbUMpylOLIVE Ne3BUS 1 Ap.

s npc koro o6ery u3nenve creayeT HanpasnsTs

B aBTOPU30BaHHble CepBUCHble LEHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaown

CTpaHbl B MPUBENEHHOM HIKE CMUCKE aAPecoB CTaHLMA CEepBUCHOrO

obcnyxusaHns. B HeKOTOpbIX CTpaHax MecTHble aunepsl RYOBI otnpasnsioT

vnapenus B cepBuCHble opraHusaumm RYOBI. lpu otnpaBke wagenusi B

cepBuCHbI LeHTp RYOBI, usgenue gomxHo 6biTb Ge3onacHo ynakoBaHoO U

He copiepXaTh HUKaKnX OMacHbIX BELLECTB, TakuX Kak GEH3WH, JOmKeH GbiTh

noAnucaH aapec OTNPaBUTENs W COMPOBOXAATLCS KPaTKUM OMMcaHMem

HEMCTIPaBHOCTH.

PeMOHT / 3amMeHa NPOBOANTCS B pamkax HacTOsiLLEN rapaHTuM GecnnarHo.

OH He NMPOANeBaeT rapaHTUio U HE HauMHaeT HOBbII rapaHTUilHBIA NepUos.

3ameHeHHbIE JeTanu N UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B

HEKOTOpbIX CTpaHax OTMpaBUTeNb JOIDKEH OMMaYNBaTh CTOUMOCTL OTMPABKM.

Balun 3aKoHHble Npaea, BO3HWMKLWIME MPW MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCst

HEU3MEHHBIMI

[aHHas rapaHTusi aercTeuTensHa B EBponerickom CoobuiecTse, LLseiuapun,

Wenangum, Hopeeruw, JiuxteHwTtenHe, Typuumn n Poccun. BHe ykasaHHbIX

TeppuTopuin obpallianTeck k cBoeMy aBTopuaoBaHHoMy aunepy RYOBI, 4tobbl

y3HaTb, IPUMEHSIIOTCS SN YCTIOBUS KaKUX-NGO APYrUX rapaHTuii.

YMONMHOMOYEHHbIW CEPBUCHbIV LIEHTP
YToBbl HaNTK BRKaiLLMIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, oBpaTuteck k Be6-
canty http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie
w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub
innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony
do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi do wydiuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej
i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane
pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej
date zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt
byt nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt
prawidiowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwosc¢),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowa mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek  uszkodzen  spowodowanych — wpltywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia czg$ci zamiennych,

— nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach

konserwaciji

— elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu,

obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napgdowe,

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje

také nize uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zacina datem nékupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenéno na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

2. U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouZit.
K tomu je nutnd registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zarucni doby vyrobkl je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se
muze k prodlouZené zarucni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud
je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato
moznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich
udajt, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s
potvrzenim registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dikaz o
prodlouzené zaruce.

3. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je
omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti,
véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni. Zaruka neplati pfi
pouziti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo
pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou udrzbou

veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

veskeré produkty, kde byly plvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zplisobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky
veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouZziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatort
komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici opotfebeni, vEéetné mimo
jiné narazovych koleéek, posuvnych pasu, spojek, nozl plotovych nuzek
a sekaCek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubd, plsténych podloZek, zavésnych koliku, vétrak
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhli vysavace, vodicich lit,
pilovych fetézu, hadic, konektord, trysek, kol, stfikacich ty¢i, vnitfnich civek,
vnéjSich kotoucl, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr,
plynovych filtrti, mul€ovacich nozu atd.

sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnicg linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zgby, podkiadki
filcowe, kotki podno$nika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe
i ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, fancuchy pity, weze,
mocowanie ztgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule
wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. PFi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowac koszty dostawy lub
optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

6. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac si¢ z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej
http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje ztstavaji nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spole¢enstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato uzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNI STREDISKO
Pro nalezeni nejblizSiho povéfeného servisniho stiediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli haszndlat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.
A kerti szerszamok (egyendramu/valtéaramui) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30
napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznald
akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel
van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok kozétt, ahol
valaszthaté ez az opcio. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az
online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a
felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésérdl
e-mailben kildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti
szamla igazolja.
A garancia a termék vasarlasakor fenndlld, a gyartads soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozddik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfelelen, a
hasznalati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
— ahasznalati utasitas be nem tartadsabol eredd karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (dramerésségl, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelel6 (zemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
— kilsé (vegyi, fizikai, ités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— Akarburatorok rendszeres beéllitasa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdszogek, fuvokészilékek
ventilatora, favo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flirészlancok, tomlok, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek, kerekek,
permetezdszarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagddamilok, gyujtégyertyak,
|égsz(irdk, gazszlrdk, mulcsozokések stb.
Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.
A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem
jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és
szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy
postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam megvasarlasabol
adodo térvényes jogai nem valtoznak.
Jelen garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia van
érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldlasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYoBI®

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se
ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin
inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online in
termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca
aceasta este listatd in formularul de inregistrare online si dac aceasté optiune
este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru stocarea
datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s& accepte
termenii si conditile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu
data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare
din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in
cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare
— oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursd de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
uzurii si fisurdrii normale a pieselor de rezerva
utilizaérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care
includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la téietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare
de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze
de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase
exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre de gaz,
lame de tocator, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparafii autorizat RYOBI din lista urmétoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va
trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand
trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie
ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu
adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
Tnsotitéd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate
Aceastéd garantie este valabila in Comunitatea European, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina dacé se aplica
alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus

jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,

izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriek§minéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura ST iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistti ar razo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$é&jas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata
nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu
Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajugiem, krimu $kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, pitéja ventilatoriem, patéja un stkS8anas caurulém,
savaksanas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu keédém, §|ateném,
savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja
caurulém, iek$&jam spolém, aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas asmeniem, utt.
Servisa nodros$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu
saraksta. Dazas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma
nosatidanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nosdtot izstradajumu uz RYOBI
servisa centru, izstradajuma jabat drodi iepakotam, tas nedrikst saturét
bistamas vielas k& degvielu, satfjumam jabat markétam ar satitaja adresi un
Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
klast par masu Tpasumu. Dazas valstls piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa si jjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
S garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties ar jasu pilnvaroto
RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo

datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima

jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam

naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms

ar komercinéms reikmems.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta

internetinéje registracijos formoje, kurioje silloma tokia galimybé. Be to,

galuti naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos

irodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,

ir originali sgskaita faktira, kurioje nurodyta sigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si

garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries* leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo

darbams

Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant

(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,

gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj, anglinius

Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZles, prikabinimo kaiscius,

pastuvo ventiliatorius, pistuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio mai$g ir dirzus,

kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,

purskimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,

pjovimo vielg, uzdegimo zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mul€iavimo geleZtes

ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZidiros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieZiliros centry

adresy sagrade. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo

aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse

pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy

teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j

igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centra netoli Jusy, apsilankykite interneto
svetaingje http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode
osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet v6i monda teist toendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vGi
kaubanduslikel eesmarkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéoriistadele on  véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista véimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/v6i pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib
registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad
andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks
ning nad peavad néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise
kinnitus ja arve originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud
garantiiaja testuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupa d identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on

rikutud, muudetud v6i eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-margis
— toodet on plilidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik véi
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
toode on (ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)
valismdjude (keemilised, flsikalised, elektrilodgid) voéi vodrkehade
tekitatud kahju
— tavapéarane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, téoriista ilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine
— Karburaatorite korralised reguleerimistddd v6i hooldus- ja puhastustood
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekilGikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, Shuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, litmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, johvid,
siilitekiitinlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma v&i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditddd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Mdnedes riikides ksab kattetoimetamis-
ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima tOoriista ostust tulenevad
seadusjargsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke Gihendust
volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raGunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.
Postoji mogucénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblie putem
registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno
zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicamai/ili na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mreZi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik moze se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.
Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljediéne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:
— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
svako o$teéenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog prirucnika
— svaki proizvod koji nije CE
svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez
prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires
— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,
frekvencija)
Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)
— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili
stranim stvarima
— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova
nepravilno koristenje, preopterecenje alata
koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci
komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja
i habanja, ukljucuju¢i no ne ograniavajuc¢i se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute,
vanjske kaleme, flaksove, svjedice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za
usitnjavanje itd.
Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod
se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin,
na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom
kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenije ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili poStarinu
mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena
Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li
se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.
Obstaja moznost podaljSanja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na
obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo.
Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje
podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila
uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste,
in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani
garanciji.
Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno Skodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napatno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta
garancija ne velja za:
— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena
— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo
— izdelek, ki nima oznake CE
izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.
— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)
— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno me$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)
8kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Vsako redno prilagajanje ali vzdrZzevalno ¢iscenje uplinjacev
— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijac¢a, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili
obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,
dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,
veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko
in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi,
prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprSilnimi palicami, notranjimi
kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sveckami, zracnimi
filtri, plinskimi filtri, rezili za mulGenje itd.
Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.
Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali podtnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtendtajnu, v Turciji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu’header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné ucely.
V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaru¢nej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zarucnej doby je zretelne
uvedené v obchodoch al/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k
vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie
on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat
na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registradnom
formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat
svoj sthlas k uchovavaniu tUdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia
suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané
e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny datum nakupu, sltzia ako dékaz
o predizenej zaruke.
Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spoésobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou
— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)
— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu
— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznac¢enie CE
akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajticeho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.
— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)
— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)
— akékolvek poskodenia, sposobené vonkaj$imi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
— nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci udrzby
— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze na
noznice na zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky,
uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky
fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace
listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie
rarky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, zacie lanka, zapalovacie sviecky,
vzduchové filtre, benzinové filtre, mulovacie noze atd.
Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpec¢ne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.
Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. VaSe zakonné prava, vyplyvajice z nédkupu
néradia, zostavaju nedotknuté
Tato zaruka plati v Eurépskej Unii, Svajciarsku, Islande, Noérsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit
ina zaruka.

vplyvmi  (chemickymi,

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUS 3A BAIIMOHOCT HA TAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B onbAHeH1e KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE NpaBa, NPoU3TYALL OT MOKYNKaTa, To3u
NpOAYKT e 06xBaHaT OT rapaHLms, KakTo e U3NOXEHO No-40ny.

1.

FapaHUMOHHNAT CpoK e 24 Meceua 3a KNWEHTU 1 3anoysa Aa Teye OT [eHs
Ha 3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu fata Tpsbsa aa ce fokaxe ¢ dakTypa unm
[PYro [A0Ka3aTerncTso 3a nokyrka. MpoaykTbT e u3paboTeH u npeaHasHadeH
camo 3a notpeGuTerncka M nuuHa ynotpeGa. CregosatenHo He ce fasa
rapaHUus B Criyyali Ha W3nonseaHe OT NPOheCHOHANNCT UM C TbProBcka
uen.
ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbIKaBaHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha rpaguHcku uHCTpymeHtu (AC/DC) crep
V3TUHAHETO Ha ONUCAHMSA TYK Ype3 perucTpauus Ha yeb canta www.ryobitools.
eu. B maraauHuTe Wnnu Ha onakoskaTa WnM BbTpe B AOKYMEHTaLMsTa Ha
npoAaykTa € nokasaHo ACHO Aanv MHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha ycnosuaTa 3a
TakoBa yAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHUS cpok. KpaithusT notpebuten Tpsicea
[la perucTpupa CBOWUTE HOBOMPUAOGUTI UHCTPYMEHTU OHNalH B paMK1Te Ha
30 AHu oT AaTaTa Ha nokynka. KpaiiHust notpebuten moxe a ce peructpupa
3a yObiokeHa rapaHuusi B AbpxasaTa cu Ha npeGusaBaHe, ako € MnocoyeHa
BbB (POPMyNsiPa 3a OHMAlH PErMCcTpaLMs kato MSICTO, KbAETO Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaitHuTe noTpebutenu TpsiGea Aa Aajar Cbrnacnueto
C/ 3a CbXpaHeHMe Ha [JaHHUTE, KOWTO Ca 3a[bIKMTENHM 33 MoMblBaHe
OHNaiiH, 1 TpsbBa Aa npuemart obiumTe ycnosus. Mony4eHOTo NoTBbLPXAEHNE
3a perucTpauusi, W3npaTeHo N0 eneKTPOHHa Molla, W OpurMHanHara
cakTypa, nokassalia atata Ha Mokynka, e Cryxar kaTo Joka3aTencreo 3a
YAbIKEHaTa rapaHums.
lapaHunsiTa nokpuea BCUYKM [eeKTM Ha npoaykTa Mo Bpeme Ha
rapaHLIMOHHUA CPOK, KOUTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B uspaGotkata wnm
marepuan1Te KbM MOMEHTa Ha nokynkara. apaHuusita e orpaHuyeHa Ao
PEMOHT M/MNM 3aMsiHa W He BKMIOYBA APYrM 3afibIDKEHNSI, BKIIOYUTENHO,
HO HE Camo, CryuYaiHu UMK KOCBEHM LWeTW. [apaHunsTa e HeeanuaHa, ako
NPOAYKTBT € U3MON3BaH HENPaBMITHO UMK B MPOTUBOPEYNE C PKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMW, KaKTO 1 ako € CBbP3aH HenpaBunHo. Taau rapaHLns He Baxi 3a:
— LWeTV Mo NPo/lyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakTuka
— MPOAYKTH, KOUTO Ca BUAN N3MEHEHM U MoANDNLMPaHIA
— MpOAYKT, NpU KOWTO OpUrUHAmHUTE MapkupoBKM 3a MAEHTUdMKaLMs
(Tbproscka Mapka, CepueH HOMEp) Ca U3TPUTM, IPOMEHEHI UNK NpeMaxHaT
— nospeaa, Npu4MHeHa OT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUK
npoaykT 6e3 CE mapkuposka
MPOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanMcuumpaH
cneuuanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspeluenue ot Techtronic Industries.
NpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLO ernekTpo3axpaHeaHe (amnepax,
BOMTAX, YecToTa)
— MPOAYKT, M3NOMN3BaH C HENoAXOAslia ropusHa CMec (FopuBO, Macro,
MPOLIEHT Macro)
— WeTW, NPUYMHEHN OT BBHILHU BIMSHUAS (XMMUYHU, DU3NYHN, yaapn) unn
Yyxan BellecTsa
HOPMasHO N3HOCBAHE Ha Pe3epBHM YacT
— Henoaxofsila ynotpeGa, npeTosapsaHe Ha MHCTPyMeHTa
13nonasaHe Ha HeoaoBpeHn akcecoapy Unu YacTn
BcsikakBi NepUOANYHU HACTPOVKN UMK MOYUCTBAHE C LieN U3BbLPLUBAHE Ha
noaapbkka Ha kapBypaTopu
KOMMOHEHTY (4acT 1 akcecoapy), NOANOKEHN Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHe,
BKIIOYMTESNHO, HO HE CaMO, KOMYeTa 3a TrackaHe, 3aABUXKBALN PEMbBLM,
CbeaVHUTEN, OCTPUETA Ha HOXWLM 3a XKMB MAET UM KOCauku 3a Tpesa,
npeapamku, kabeneH Apocen, kapBoOHOBM ueTku, 3axpaHBaly kaben,
ocTpueta, UNUOBM LWARGKM, OCArYpUTENHN LUMATOBE, BEHTUNATOPU
Ha ypeau 3a obayxeaHe, Tpbbu 3a obayxeaHe w BCMykBaHe, Topba 3a
OTNaAbLUN 1 PEMbLY, BOAELLM LINHU, BEPUTA 33 TPUOHM, MapKy4u, (DUTUHI
Ha KOHEKTOpW, A103M, KOMEeNa, NPbLCKANkW, BLTPELWHU U BbHLIHM Makapy,
peXello BnakHO, 3ananuTenHu CBewy, Bb3AYWHA (GUNTPW, TOPUBHM
unTpu, ocTpreTa 3a MynuMpaxe u ap.
3a obcryxBaHe NPOAYKTHLT TPsibBa Aa Ce U3NpaTh U1 3aHece Ha oTopU3MpaH
cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxaBa B CNEAHUst CNIUCHK C aapecu
Ha cepBu3n. B Hsikou AbpkaBuM MecTHWST Tbprosel, Ha RYOBI noema
OTTOBOPHOCTTA [a W3npaTh npofykTa Ao cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
n3npaliaHe Ha npoAykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa Oa e onakoBaH
6esonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. 6eHanH, Aa e MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NPUAPYXeH OT KPATKO ONUCaHWe Ha NoBpeaaTa.
PemoHTBT/3amMsHaTa No cunata Ha Ta3u rapaHuus ca GeannatHu. Te
He BOAAT A0 yAb/KaBaHe WM MNOAHOBSABAHE Ha rapaHUMOHHMSA CPOK.
CMeHeHUTe 4acTu WM MHCTPYMEHTU CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskon
[bPXaBM TakcuTe 3a [oCTaBka UMM u3npallaHe TpsiGsa Aa ce nnatar ot
nogarensi. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE BY NPaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKynyBaHETO Ha
VHCTPYMeHTa, OCTaBaT HesacerHati
Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickarta o6LwHocT, Lseiiuapus, Vicnanaus,
Hopserus, NuxteHwwaiin, Typumusa n Pycus. MI3BbH Te3n obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbnHomoLeHns TbproBel Ha RYOBI, 3a fa ce ycTaHOBM fanv e npunoxuma
[ipyra rapaHuusi.

YNBIHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTHP

B8a fa HamepuTe YNbIHOMMLUEH CepBU3eH LeHTbP 61n30 Ao Bac, nocetete http://
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW Ansi RYOBI®

OKpiM 3aranom YCTaHOBMEHMX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYIOTHCS MOKYMKM, Lew

MPUCTPIit NOKPUBAETLCA rAPaHTIEND, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

1. TapaHTilHwii nepiog ANA cnoxuBadiB cknagae 24 wmicsui i nounHaeTbes
3 MoMmeHTy npuabanHs uboro npuctpolo. Lis pgata noBuHHa  GyTn
3a[]0KyMEHTOBaHa y rapaHTUAHOMY TarnoHi abo Yeky, LLO MiATBEPKYE MOKYMKY.
Lleit npuctpiin 6yB po3pobrneHwit i NpusHayYeHwit TinNbkW Ans CNOXWUBYOTO
Ta NpUBAaTHOTO BUKOPWUCTaHHA. Y pasi npodeciiiHoro abo komepuiiHoro
BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

2. IcHye MOXNUBICTb NPOAOBXWUTU rapaHTiiHWiA nepiod, NoHaza nepion onucaHuin
BULLE, ANA YaCTUHM MIHIAKM CaaoBUX IHCTPYMEHTIB (NepemiHHoro/nocTiitHoro
CTpyMy) 3a JONOMOTOI0 peecTpaLii Ha canTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
MaloTb MPaBoO Ha MOAOBXEHHSI rapaHTIMHOro nepioay, MarTb YiTKi NO3HaYKU
LL0A10 UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta lokyMeHTaLii 4o NpucTporo.
KiHueBMin KkopucTyBay MOBWHEH 3apeecTpyBaTv Woro/ii  HosonpuaGaHwi
npucTpiin oHnaiH npotarom 30 AHIB 3 AaTtu nokynku. KiHuesuit kopuctysBay
MOXe 3apeecTpyBaTuCA AnNs MOAOBXEHHs rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIl
KpaiHi nocTiiHoro nepebyBaHHs, SIKLLO BOHA € JOCTYMHO Y BiAMOBIAHIN Onuji
OHnaitH dopmu peectpalii. Kpim Toro, KiHLeBi kKopucTyBadi NOBUHHI AaTh CBOO
3rofly Ha 36epiraHHs JaHuX, siki HeoOXiaHi ANs BBEJEHHS OHMaiiH, a Takox
BOHW MOBMHHI NPUAHATI Npasuna Ta ymosu. OTPUMAHHA MIATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBMsEeTbCA HAa aApecy eneKTPOHHOT NOLITK, Ta opuriHan
rapaHTUIHOTO TanoHa i3 3a3HaueHoto 4aTolo Nokynku Byae CryrysaTh 4okasom
NOJOBXKEHOI rapaHTii.

3. TapaHTia nowmpiloeTbca Ha BCi AedeKTn NMpUCTPOl NPOTArOM rapaHTiiHOro
TEPMiHy LWOAO HeAOTPUMaHHs CTaHapTiB BUpoGHWUTBa abo Mmatepianis
Ha paTy npuabaHHs. [apaHTis oBmexyeTbcs peMoHToM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkiloyae B cebe Oyapb-sikux iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY 4ucni, ane
HeobMexeHa y pasi BUNagKkoBux Ta noAanbLUmnX NowKomkeHb. [apaHTia He aie,
SIKLLO MPUCTPIV BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHWM YMHOM, BCynepey iHCTPYKUii 3
ekcnnyartauii abo 6y HenpaBunbHO MiAKMIOYEHU O Mepexi. [laHa rapaHTis
He MOLUMPIOETLCS Ha:

— NpUCTPOI, WO Bynn NOLIKOMKEHI y pesynbTaTi HEeNpPaBUIBLHOTO TEXHIYHOMO
06cnyroByBaHHs;

npucTpoi, Wwo Bynn B1ao3miHeHi abo moaudikoBaHi;

— NPUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdiKaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiiHUi HOMEP)

MapKyBaHHs! sikux Gysio NOLIKOpKeHe, 3MiHeHe aGo BWAANEHO;

Oyab-Aki  MOLIKOKEHHS,  3anofisHi  HeJOTPUMAHHAM  IHCTPYKUil 3

ekcnnyarauii;

— MpUCTPOI, Lo He MatoTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, Wwo ByTu BiapeMoHTOBaHI HekBanicikoBaHuM caxisuem abo 3a

BiACYTHOCTI nonepeaHLoro ao3sony Bia Techtronic Industries;

NpWCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEBIANOBIAHOMO [AXepena >XUBMNEeHHs (cuna Toky,

HaNpyXXeHHsl, YacToTa);

— MPUCTPOI, WO BUKOPUCTOBYBANNCH i3 HEBIANOBIAHOK MANUBHOK CYMILLLLK

(nanueom, 0nMBOIO, BiICOTKOBOIO YaCTKOO ONUBU);

Byab-AKi  MOLIKOMKEHHS  CMPUYWMHEHI  30BHILIHIM  BNAMBOM  (XiMIYHUM,

hisnyHUM, cTpuBkam Hanpyrv) abo CTOPOHHIMK pevoBUHAMY;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLil0 3aNacHNX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHS HENiATBEPIKEHNX 3anacHNX YacTuH abo akcecyapis;

Byab-ski nepioanyHi kopuryBaHHs abo i ouunLLy TopiB

KOMMOHEHTN (4acTMHM Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHsM HOpPManbHOro

3HOLLYBAHHS, BPaxoBylun ane 6e3 OGMEXEHHs Ha iMMynbCHi KHOMKM,

pemeHi NpUBOAY, 34enneHHs, neaa Kyllopida abo ra3oHoKOCapku, PeMeHi,

TPOCU [POCEMNLHOTO KnanaHy, BYrifbHi LUITKW, LUHYPU XXMBREHHS, 3y6ui,

heTpoBi MiAKNaaKkW, 34inHi LWTUPI, BEHTUNSATOPW MOBITPOAYBKW, TPYGKM

nunococa Ta MOBITPOAYBKM, BaKyyMHi MKW Ta Haknagkv, HanpsiMHi,

NaHLor, THyYKi WnaHm, 3'eaHyBanbHi hiTUHIM, po3nunioBanbHi Hacaaku,

Koneca, XOPCTKi conna, BHYTPILUHI KOTYLIKW, 30BHILLIHI 30MI0THUKKW, PbKy4dy

BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, noBiTPsHi inbTpu, nNpoturasosi GinbTpy,

MyribyyBanbHi nesa, T.4.

4. [na obcnyroByBaHHs, npucTpii mae GyTw BignpaeneHuit abo nopgaHuin Ao
O[HOTO 3 aBTOPW30BaHUX CepBiCHNX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi ans KoxHoi
KpaiHW y HacTynHoMy neperniky aJpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeakux kpaiHax
micueswuii gunep RYOBI 30608'A3yeTbCst BinpaBUTH NPUCTPIii 4O CepBiCHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpiii mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHwii 6e3 Gyab-sikoro HebesneuHoro
BMICTY, Hanpuknap GeHauHy, 3 MO3Ha4YeHol aapecol BignpaBHUKa Ta
CYNPOBO/XKYBATUCS KOPOTKIM OMMCOM HECTPaBHOCTI.

5. PeMmoHT / 3amiHa BiAnoBiaHO [0 Uiei rapaHTii 3aiicHioeTbea 6eskoluToBHO. Lie
HEe € OCHOBOI /11151 NOAOBXeHHs abo No4aTKy HOBOrO rapaHTIHOro nepioay.
3amiHeHi yacTuHU abo npunagu nepexofsTb [0 BACHOCTI KoMnaHil. Y
Aesikvx KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOWTOBI BWATPaTW MOBUHHI GyTn
cnnavexi BignpasHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBNEHi Npasa MoKynus Ha NpucTpin
3aNMLIAIOTHCS HE3MIHHUMM

6. LUs rapanTia pie B €Bponeiicbkomy Cotosi, LLseiuapii, lcnaHaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, TypeyunHi ta Pocii. 3a Mexamu unx 30H, Byab nacka, 3BepHiTbCs
[o odiuitHoro aunepa RYOBI, 1Wo6 BU3HAYWTK, YN 3aCTOCOBYETLCH iHLIA
rapaHTisi.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
Ans  OTpUMaHHsS OHOBMEHOro nepernika aBTOPU3OBAHWUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BigsinaiiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (rin asagida belirtilen garanti

kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, Urliniin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve Ozel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin &tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmig garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gésteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

3. Garanti, GrGinin alim tarihindeki iscilk ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti esi i¢inde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, Griiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— (riinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir

Griin

uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullaniimis herhangi

bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Karbliratorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik
— Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme

Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémiir Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Uﬂeyici Pervaneleri,
Uﬂeyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Cubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari, Piskiirtme Memeleri,
Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, aginma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her ilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna go ilmesi ya gotiriimesi
gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribi nliz Urlini RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Urlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griintn glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli
maddeler icermemesi, gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir
agciklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin génderici tarafindan 6édenmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tirkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, bagka bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Ittfen yetkili RYOBI distributoriiniizle irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZ|
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Lawn Mower
Brand: RYOBI
Model number: RLM13E33S
Serial number range: 46230002000001 - 46230002999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 89.2 dB(A)

Guaranteed sound power level: 92 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Tondeuse électrique
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RLM13E33S
Etendue des numéros de série: 46230002000001 - 46230002999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 89.2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 92 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié tipule:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'organisme notifié 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Rasenmaher
Marke: RYOBI
Modellnummer: RLM13E33S
Seriennummernbereich: 46230002000001 - 46230002999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 89.2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 92 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortacésped eléctrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RLM13E33S
Intervalo del nimero de serie: 46230002000001 - 46230002999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 89.2 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 92 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tosaerba elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RLM13E33S
Gamma numero seriale: 46230002000001 - 46230002999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 89.2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 92 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'ente notificato 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische grasmaaier
Merk: RYOBI
Modelnummer: RLM13E33S
Serienummerbereik: 46230002000001 - 46230002999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 89.2 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 92 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2017

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-Relvas Eléctrico
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RLM13E33S
Intervalo do numero de série: 46230002000001 - 46230002999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 89.2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 92 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagédo & Seguranca
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk greesslamaskine
Brand: RYOBI
Modelnummer: RLM13E33S
Serienummeromrade: 46230002000001 - 46230002999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt stejniveau: 89.2 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 92 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk grasklippare
Marke: RYOBI
Modellnummer: RLM13E33S
Serienummerintervall: 46230002000001 - 46230002999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 89.2 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 92 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkéruohonleikkuri
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RLM13E33S
Sarjanumeroalue: 46230002000001 - 46230002999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mitattu 4anenteho: 89.2 dB(A)

Taattu &anitehon: 92 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk gressklipper
Merke: RYOBI
Modellnummer: RLM13E33S
Serienummerserie: 46230002000001 - 46230002999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 89.2 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 92 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
OnekTpudeckas rasoHokocunka
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RLM13E33S
[nanasoH 3aBofckMx HOMepoB: 46230002000001 - 46230002999999

cooTseTcTByeT TpeGosaHuaM creaytolmx Aupektus EC n cornacosaHHsIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHocTW: 89.2 dB(A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 92 dB(A)

Cnoco6 oueHkn cooTeeTcTBUs, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHernsmu 2005/88/EC.

YBeAoMIsAeMbIi y4acTByHOLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTuduumposaHHas
opraHu3auus 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunpeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CTaHpapTtam
Winnenden, Oct. 30, 2017

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ MOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna kosiarka do trawy
Marka: RYOBI
Numer modelu: RLM13E33S
Zakres numeréw seryjnych: 46230002000001 - 46230002999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 89.2 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 92 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 30, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricka sekacka na travu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RLM13E33S
Rozsah sériovych isel: 46230002000001 - 46230002999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 89.2 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 92 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patfic¢ny organ: .

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos fiinyiré
Marka: RYOBI
Tipusszam: RLM13E33S
Sorozatszam tartomany: 46230002000001 - 46230002999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 89.2 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 92 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kdzrem(ikéd6 tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (A kévetkezd tanusito testiilet
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, Oct. 30, 2017

A miiszaki dokumentaci6 6sszeallitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Masina electricé de tuns iarba
Marca: RYOBI
Numar serie: RLM13E33S
Gama numér serie: 46230002000001 - 46230002999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 89.2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 92 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriska plaujmasina
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RLM13E33S
Sérijas numura intervals: 46230002000001 - 46230002999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

|Izméritas skanas jaudas [imenis: 89.2 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 92 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektriné Zoliapjové
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RLM13E33S
Serijinio numerio diapazonas: 46230002000001 - 46230002999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline muruniiduk
Mark: RYOBI
Mudeli number: RLM13E33S
Seerianumbri vahemik: 46230002000001 - 46230002999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mo6dodetud helivoimsuse tase: 89.2 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: 92 dB(A)
\ tavalt lisale VI direktiivi

lindamine
2005/88/EC.
Kontrolliga seotud teavitatud asutus:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

2000/14/EC muudetud direktiiviga

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektri¢na kosilica za travu
Marka: RYOBI
Broj modela: RLM13E33S
Raspon serijskog broja: 46230002000001 - 46230002999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 89.2 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 92 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 89.2 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage: 92 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (NadleZno tijelo 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Ovlasten da sastavi tehnitku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢na kosilnica za travo
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RLM13E33S
Razpon serijskih Stevilk: 46230002000001 - 46230002999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izmerjena raven zvocne moci: 89.2 dB(A)

Zajamcena raven zvocéne moci: 92 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricka kosacka na travu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RLM13E33S
Rozsah sériovych &isiel: 46230002000001 - 46230002999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Namerana urovei hluku: 89.2 dB(A)

Garantovana droveri hluku: 92 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznameny organ 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulécia a Bezpecnost'
Winnenden, Oct. 30, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EnekTpuyecka kocadka 3a Tpesa
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RLM13E33S
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 46230002000001 - 46230002999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AupekTMBI Ha EC 1 xapMOHM3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

M3mepeHo HUBO Ha Wwym: 89.2 dB(A)

[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 92 dB(A)

MeTopa 32 oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerue VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUNLMPaLLL OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HotucbuumpaH oprax 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesngeHT, Mpasxu Yenyrv W BesonacHocT
Winnenden, Oct. 30, 2017

YMbMHOMOLLEHO fULE 38 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC AEKNAPALIA NPO BIANOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Py LiLOMY MU 3aSIBASIEMO, LLO NPOAYKT
EnekTpuyHa rasoHokocapka
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RLM13E33S
[MianasoH cepiiiHoro Homepy:46230002000001 - 46230002999999

y BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMW €BPONENCLKMMN AUPEKTUBAMMN Ta rapMOHi30BaHUMU
cTaHgapTammu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

BuMipsiHuiA piBeHb 3ByKOBOT MoTyxHOCTi: 89.2 dB(A)

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI: 92 dB(A)

MeToa ouiHkn BignosigHocTi gopatok V [OupektnBa 2000/14/EC 3 nonpaBkamu,
BHeceHumu 2005/88 / EC.

YnoBHOBaXeHUit opraH Gepe y4acTb:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (YnosHoBaxeHuit OpraH 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeaunaeHT, perynioanHs i 6esneka
Winnenden, Oct. 30, 2017

[03BiN Ha cknaaaHHs TexHIYHoro ¢anna:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli Gim Bigme Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: RLM13E33S
Seri numarasi araligi: 46230002000001 - 46230002999999

i Avrupa Direktiflerine ve stiriimis uygun ¢
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Olgiilen ses giici seviyesi: 89.2 dB(A)

Guivenceli ses glicti seviyesi: 92 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

ilgili uyariimis makam:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B R C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Giivenlik Baskan Yardimcisi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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